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HeueHuja
ycneLiHor
nocsioBara
»Ep Cpbunje”

Y jecen 2013. roauHe, cpricka HaLMOHanNHa
aBMO-KOMIaHuja KPeHyna je Ha HOBO NyTo-
Bakbe. Ha Kpunuma Tpaguumje fyre npeko
80 roguHa 1 HolLleHa cacBMM HOBOM BU3M-
joM U eHeprujom, nokpeHyTa je ,Ep Cpbuja“.

MpBu net 6yayhe Bogehe aBno-komna-
HuWje y permoHy o6aBJbeH je 26. okTo6pa
ucte roguHe. U3 beorpaga 3a A6y [abu
nosneTeo je aBUOH ,epbac A319“, peructap-
cke o3Hake YY AllLL. Taj aBuoH fo6uo je
ume ,Hosak hokoBuh“. Tume je 3anoyeo
nepuoa TpaHcdopmaLmje KoMnaHmje.
Mopep yBoheHa HoBor 6peHAa N UMEHa,
¢dnoTa je KOMNNETHO O6HOB/bEHA, MPOLLK-
peHa je Mpexxa AecTuHaumja, ycrnocTaBibe-
HY cy ednKaCHM NpoLLec U UMNAEMEHTU-
paHu HOBW CaBPEMEHU CUCTEMM.

Y ,Ep Cpbuju“ je cBaku gaH noce6aH, anu
Yy UICTOPUjy KOMMNaHMje YLUN Cy CaMO HEKMN
JaHu. JefaH of Hux 6uo je u 23. jyH 2016.
roguHe. Tor AaHa, mocne nayse of, YeTBpT
BeKa, MOHOBO CY YCMOCTaB/beHN ANPEKTHM
netoeu namehy beorpaga u Hbyjopka. ,Ep
Cp6uja“ je Tako nocTana jeauHa aBuo-KOM-
naHuja y wmpem pernoHy bankaHa koja
uMa aupekTHe netoBe fo CAL.

lFoauHa 2019. npeacTaB/ba NoveTak
nepuoja 3HayajHor pacta komnaHuje. Te
rofMHe Cprcka HauMoHanHa aBno-Komna-
HWja je NpeBe3na pekopgaH 2,81 MUANOH
nyTHUKaA.

ExkcnaH3aujy ,Ep Cp6uje” npuBpeMeHo
je npeknHyna naHAeMunja KOpoHa Bupyca.
Y TpeHyTKy Kaja je Lena nnaHeta crana,
cprcka HauMoHanHa aBMo-KoMMnaHuja je
CBe CBOje pecypce cTaBuia Ha pacnona-
rate apxkaBu v Hapogy Cpbuje.

[arse wypere Mpexxe NpekookeaH-
CKMWX fecTuHauuja ycneamno je 9. geuem-
6pa 2022. roguHe kapa je ,Ep Cpbuja“
nonetena ka TjeHhuHy y HP Kunu. Ha Taj
HauuH cy, nocse 22 roguHe nayse, NOHO-
BO YCMOCTaB/beHW ANPEKTHU PEAOBHM fe-
ToBU M3Mely Cpbuje 1 Te a3unjcke 3eMIbe.

KomepuujanHu net 3a KnHy 610 je kpyHa
ycnexa ,Ep Cp6uje”y 2022. roguHun. Kaga
je 17. maja 2023. rogunHe ca 6eorpafckor
aepogpoma, nocrne BuLle og 30 roanHa na-
y3e, MOHOBO YCrocTaB/beH aBMO-caobpahaj
n3mehy beorpaga n Yvkara HanpaB/beH
je HoBM, 3HaYajaH KopakK Yy LUMpeHy Mpexe
VNHTEPKOHTUHEHTATHUX AeCTUHaLMja.

2023. roguHa 3a ,Ep Cpbujy” 6una je
BEOMa ycreluHa. 3a NpBux LLECT Meceuy,
KOMIMaHuja je nokpeHyna suwle og 20 Ho-
BUX AecTuHauuja n ob6asuna 19.181 ner,
WTO je 63 0ACTO BULLE Y OAHOCY Ha UCTU
nepuopg 2022. roguHe. aHac ,Ep Cp6uja“
netun fo suwwe og 80 pegoBHMX U YapTep
JecTuHaumja y EBponu, Ha Megutepany,
CeBepHoj AMepuuu, Asuju u Appuum.
Ynopepo ca wvpekemM Mpexe AecTuHa-
uuja po Kojux netu, ,Ep Cpbuja“ KOHTUHY-
MpaHo NnaHupa n MHoBMpa CBOjy HOTY.

Mopep ponpuHoca koju ,Ep Cpbuja“ uma
Ha pa3Boj BasayxornnoscTea y Cpbujn,
HEOCMOpPaH je 1 HeH yTULaj Ha UHAYCTPUjy
nyToBarba U TYpUCTUYKY npuBpeay Cpouje.
3aro ce 3a ,Ep Cpbujy” c npaBoM Moxe
pehu aa je He3a06MNasHK LEeo CPRCKOr
APYLITBa N UICTOBPEMEHO CBOjEBPCHMU aMm-
6acagop Penybnuke Cpbuje y LiesioM CBeTy.
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A Decade of

Air Serbia's
Successful
Operations

In the autumn of 2013, the Serbian
national airline embarked on a new
journey. With a tradition spanning over 80
years and driven by an entirely new vision
and energy, Air Serbia was established.

The first flight of the future leading
airline in the region took place on 26
October of the same year. An Airbus
A319 with the registration code YU
APC departed from Belgrade to Abu
Dhabi. This aircraft was named “Novak
Dokovi¢”. This marked the beginning of a
transformation period for the company.
Alongside the introduction of a new
brand and name, the fleet was completely

renewed, the network of destinations
was expanded, efficient processes were
established, and new modern systems
were implemented.

Every day is special at Air Serbia,
but only a few days have entered the
company'’s history. One of them was
on 23 June 2016. On that day, after a
quarter-century break, a direct service
between Belgrade and New York was re-
established. Air Serbia thus became the
only airline in the broader Balkan region
with direct flights to the United States.

The year 2019 marked the beginning of a
significant growth period for the company.
During that year, the Serbian national
airline, now named Air Serbia, carried a
record-breaking 2.81 million passengers.
The expansion of Air Serbia was
temporarily interrupted by the coronavirus
pandemic. At a time when the entire world
came to a halt, the Serbian national airline
dedicated all its resources to serve the
country and the people of Serbia.

Further expansion of the network of
transoceanic destinations occurred on
9 December 2022, when Air Serbia took
off for Tianijin in the People’s Republic of
China. This marked the re-establishment of
a scheduled direct service between Serbia
and this Asian country after a 22-year
hiatus. The commercial flight to China was
the crowning achievement of Air Serbia in
2022. On 17 May 2023, a new, significant
step was taken in expanding the network
of intercontinental destinations when air
traffic between Belgrade and Chicago was
reestablished after more than 30 years.

The year 2023 was very successful for Air
Serbia. In the first six months, the company
launched more than 20 new destinations
and operated 19,181 flights, a 63% increase
compared to the same period in 2022.
Today, Air Serbia operates flights to over
80 scheduled and charter destinations in
Europe, the Mediterranean, North America,
Asia, and Africa. In parallel with expanding
its network of destinations, Air Serbia
continually plans and renews its fleet.

In addition to its contribution to the
development of aviation in Serbia, Air
Serbia undeniably influences the travel
industry and tourism economy of Serbia.
Therefore, it can rightfully be said that
Air Serbia is an integral part of Serbian
society and simultaneously serves as a
kind of ambassador for the Republic of
Serbia worldwide.



IIpo3op y ceeiu
guiLiomainuje
U Kyawype

CBeT ce npef HawnM 04MMa Mera — KOHCTaTyje BUulle caro-
BOpPHUKa y 6pojy MarasuHa ,[lunoc marasmHa" koju je npeg
BaMa. M He rpelue, CBakOgHEBHO CMO CBM cBefoum rnoban-
HUX MOJINTUYKUX, EKOHOMCKMX U TEXHOMOLIKUX MPOMeEHa, Koje
YOBEYAHCTBO CTaB/bajy Npej cacBUM HOBa NUTarba 1 nsbope.
Coumonosu n NoIMTUKONO3KN CTaBa Cy Aa je oMHaMuka cBeTa
3afaTa W fa je BeynTa cnupana uMBunan3saumje HesaycTtaB/bu-
Ba. Toyak uctopuje ce okpehe cBojuM TeMMNOM CBakOAHEBHO
ocTaBsbajyhu cBOj Tpar y cBakoM feny 3eMasbCkor Lapa.

[a je cBeT No30pHMLLA Ha KOjoj Ce BEKOBMMA HEMPEKUAHO
ofurpaBajy uctopujcku gorahaju, NpoxeTn JbyACKUM Tpy-
[OM, HafloM, ycnecuMa u nopasmma cBefoyve U TEKCTOBU
Mehy Kopuuama oBor nsgama ,Junoc marasmHa".

O BUWeEroaguLLbUM HaNnopuMa Halle 3eMJ/be He caMo fa ce
cayysa, Beh 1 ga y3 Benuku Tpya yHanpeau XueoT rpahaHa
N U3rpagn cTabunHy u KpeanbunHy no3mumjy Ha rnobanHoj
Marnu, CBe0u4n eKCKYy3UBHN UHTEPBjy ca NpeAceaHULO0M
Bnape AHoM bpHabuh, Koja jacHO 1 CIMKOBUTO UCLpTaBa
cBojy Bu3njy éyayhHoctn Cpbuje.

Y oBOM 6po0jy, 0TBapamo v CTpaHuue nomMasno 3abopaBrbeHe
rnobanHe v HauMoOHanHe ncTopwje, AunaomaTtvje 1 yMeTHOCTH,
a 13 apxuBa 1 UCTOPMjCKMX CNMca Ha CBETNIO faHa N3HOCUMO

1 NpuYe o yCnewHUM AUnaoMaTckum gocturiyhmuma Halue se-
MJbe, Kao U pasroBope ca ambacagopuma Erunta u bpasuna.
Kako je MarasuH Koju je npep BaMa KOHLENTyasHO okpe-
HYT HajBULIMM BPeAHOCTUMa Halle 3eMJbe U Hapoaa, CBaka
npuya YMHW PackoLLHy CNNKY Halwe 6oraTe U pa3HoONMKe
KynType, uctopuje n tpaguumje. CactaBHu geo Ucte civke
je n ,OQnnoc”, Koju KPO3 CBOje NocsioBare U MehyHapoaHe
OfHOCE KOje rpagu v Heryje, ynpkoc CNOXeHO] ANHaMULN
BPEMEHA Y KOMe XMBUMO, Urpa BaxkHy ynory y npeseHTo-
Barby Cpbuje Ha MeflyHapoOHOj cLueHn U admpMaLmju CBUX
HEeHNX BPEAHOCTU. YXMBajTe Yy YnTamy!
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A Winoow into the

Worlo of Diplomacy
ano Culture

The world is changing before our eyes - stated several inter-
locutors in the issue of Dipos magazine that is in front of you.
And they are not mistaken, every day we are all witnesses of
global political, economic and technological changes, which
present humanity with completely new questions and choices.
Sociologists and political scientists are of the opinion that the
dynamics of the world are predetermined and that the eter-
nal spiral of civilization is unstoppable. The wheel of history
turns at its pace every day leaving its mark in every part of the
earth's pattern.

The texts on the cover of this issue of Dipos magazine testify
that the world is a stage on which historical events have been
continuously played out for centuries, imbued with human
effort, hope, successes and defeats.

An exclusive interview with Prime Minister Ana Brnabi¢, who
clearly and vividly outlines her vision for the future of Serbia,
testifies to the multi-year efforts of our country not only to
preserve it, but also to improve the lives of its citizens with
great effort and to build a stable and credible position on the
global map.

In this issue, we also open the pages of somewhat forgotten
global and national history, diplomacy and art, and from the
archives and historical records we bring to light stories about
the successful diplomatic achievements of our country, as well
as conversations with the ambassadors of Egypt and Brazil.
As the magazine in front of you is conceptually focused on the
highest values of our country and people, each story creates
a gorgeous picture of our rich and diverse culture, history and
tradition. An integral part of the same picture is Dipos, which
through its business and the international relations it builds
and nurtures, despite the complex dynamics of the times we
live in, plays an important role in presenting Serbia on the in-
ternational stage and affirming all its values. Enjoy reading!
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MPEICE/THULIA BJIAIE
PEIYBJIMKE CPBUJE
AHA BPHABU'h

PRIME MINISTER
OF SERBIA
ANA BRNABIC

BepyjeM /a je npMjaTe/bCTBO
melly apacaBama jaye o HHTEpeca

NPKOC CBUM Pa3iIMKaMa, CBE 3€-
MJ/b€ M HAPOJM [aHAC Ce Cyoda-
Bajy ca CIMYHUM U3a30BUMA U
acnupauujama. Mwup, cradui-
HOCT M Hampegak HHCYy camo
KOHIIENITH; TO Cy YHHBEp3alHe
Ke/be KOje HAC Clajajy Kao [JI0DalHy 3ajeqHuLy.
CarnepaBum oBo, oceham mySoky odasesy u mo-
ceeheHocT ma pagum de3 mpecraHka He camo 3a
dnarocramwe moje apare Cpduje, Beh u ma crpe-
MMM Ka, Y MEPH Y K0joj je To moryhe, cTBapamy
CBeTa y KOjeM BIaja COMUAAPHOCT, IOIITOBAME
MeljyHapogHUX MpPHHOUIA U capagba. Y TAKBOM
cBeTy, yBepeHa cam ja he Cpduja He camo Hacra-
BUTH CBOj MyT Ka CTAa0WIHOCTH M HAIPETKY, Beh
he 1 nocTary MHCIMpAaTHBAaH HPUMEp Capajbe U
WHOBAIMja HU3Y APYTUX 3eMaba.

YV jexy riodanHux HecTadWIHOCTH, KOje C
NpPaBoOM OPUHY YHUTAB CBET, aJIM M jACHO ONMOMHU-
by Ha HEOIXOJHOCT MOIITOBamka DA3MYHMUX Ha-
yena MeljyHapogHHMX OogHOCaA, OBO y MHTEpPBjyy
3a MarasulH ,Jlumoc’ mopydyyje mpemcemHuua
Bnage Cpduje Ana Bpuaduh. Ona Harnamasa
pa he ce Hama 3emspa 1 yoyayhe uBpcTo npxaru
npuHnuna meljynapogHor npasa, kao rapaHra
r7100aIHOr MHpa, CTAdWIIHOCTH U MpPOCHEepHUTe-
ta. [IpeMujepka je MOHOCHAa HA OuiaaTepaiHe
OJHOCE Hallle 3eMJ/b€E Ca BEJIMKUM OpojeM crpa-
HUX ApXaBa W Ha McTOKy M Ha 3amany, a Kao
N0CedHO NpU3HaKe, aJIM U IPHIKKY 32 HOBH Y3-
ner, Bugu Cnenujaau3oBady usnoxoy ,Ekcno”,
koja he ce 2027. ogpxaru y Beorpany.

[ Believe Friendship Between
Countries Is Stronger Than Interest

n spite of any differences, all countries

and peoples today face similar chal-

lenges and aspirations. Peace, stability

and progress are not just concepts;

these are universal desires that bring

us closer as a global community. Hav-
ing realised this, I feel a deep obligation and dedi-
cation to work perpetually not only for the well-be-
ing of my dear Serbia, but to strive as much as
possible to the creation of a world governed by sol-
idarity, respect of international principles and co-
operation. In such a world, I am sure that Serbia
would not only be on the path towards stability
and progress, but that it would serve as an inspir-
ing example of cooperation and innovation for a
host of other countries.

In the midst of global instabilities, which
rightfully worry the entire world and warn us
of the necessity to follow the basic principles
of international relations, this was the message
of the Prime Minister of Serbia Ana Brnabié in
her interview with “Dipos” magazine. She added
that our country would continue to strictly fol-
low the principles of international law as a guar-
antee of global peace, stability and prosperity.
The prime minister is proud of Serbia’s bilateral
relations with many countries in the East and
the West, and she sees “Expo 2027”, which will
be held in Belgrade, as a sign of recognition and
new impetus.




,Excno” he duTu MHOTO BUllle 01 caMOr [0Ta-
haja. Buhe To manca 3a Cpdujy na nemoHcTpu-
pa cBoje MHOBaUuje, KyNTypHo Hacnehe u exo-
HOMCKe MOTyhHOCTH mpes CBETCKOM MySIUKOM.
To je yjelHO UpeanHa MPUIUKA OA Ce YYBPCTH
Halla MMO3WMIMja KA0 PeIeBAHTHOr MapTHepa Ha
MehyHaponHoj cuenu. O4yekyjeMo ma oBa M3J10-
x0a fonpuHece Ayd/beM pasyMeBary U MpU3HA-
Baty Cpduje Kao ApkaBe Koja He caMo fia cie-
[¥ CBETCKE TPEHIOBe, Beh 1 aKTUBHO y4ecTByje
y BUXOBOM OOJIMKOBakYy, UCTUYE MpeacelHuLa
Bnape.

CaBpeMeHH CBeT, yCllef Op3UX TEXHOJIOMKHUX,
e€KOHOMCKHUX U TeOCTpaTelIKUX KpeTama, CBe-
[OK je CTaJIHUX U3a30Ba U IpoMeHa. Y TOM KOH-
TEKCTy, CBE NHTEH3UBHUJU PUBAIUTET BEIUKHUX
CBETCKMX CHJIa HAMa HUMAaJo0 He OJIAKIIaBa I0-
sunujy. 3axBasbyjyhu mMynpoj monuruuu mpep-
cepnuka Byyuha u Bnage Cpbuje, panac Moxe-
Mo fia kaxeMmo fa Cpduja BOOHM caMOCTalIHY U
He3aBHUCHY IOIUTHKY, Y UCKIbBYYHBOM HHTEPECY
Hamux rpahjana. 3axBamyjyhu takBoj momuTu-
uu, nanac je Cpduja, ynpkoc u3asoBuma, CHa-
SKHO Ha €BPOICKOM IIyTy, HCTOBPEMEHO y3 0Yy-
Bame TPAAULHOHATHUX IPUjaTe/bCTaBa.

360r Tora je cno/bHOMONUTHIKY Monoxaj Cp-
duje, des 0d3upa Ha riodanHe mpoMmeHe, CTa-
dunan u pecnekradbunan. Hamu guriomaTcku
HANOPU YCMEPEHHU Cy He CaMo Ka OfpKaBamy,
Beh u ka yHanpeljewmy Hame mosunuje Ha Me-
hynaponnoj cuenu. To noreplyje u HemaBHa
ycnemHa kaugunatypa Cpbuje u Beorpaga 3a
,Ekcmo 2027 xao u mpucrtymnawme YTroBOpPYy O
IpUjaTe/bCTBY U capafmpy Acolyjanuje Hanuja
jyrouctouHe Asuje.

Ha peruoHanHOM HHBOY, y HPETXOLHOM IIe-
PHOAY AaKTHBHO CMO KOPHCTH/IN HALly HO3UIH-
jy 1 eKOHOMCKe NOTeHIMjase KaKo OHUCMO [O-
npuHenu crabunnoctu u yHanpehewy ogHoca y
peruoHy. Cede cMaTpamMo MOTOPOM peruoHai-
HOT yMpeXaBama, jep CMO YBEPEHHU [a je yHa-
npeheme nodpocycenckux ogHoca U peruoHan-
He capajie jeMal fAa/ber eKOHOMCKOT pa3Boja
u yHanpeljerma KBanuTeTa KMBOTA CBUX HAIIUX
rpahana.

PasyMeBaI—be W NOoLITOBaAHKE MehyHapo,uHor‘
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npaBa ¥ MpUHLKNA YieAUbeHUX Hallkja He CaMOo
[a Cy K/bY4YHH 3a CTAOMIIHOCT M MPefBUAUBOCT Y
rnodanHum ogHocuMma, Beh npencrasmajy u mo-
paJIHy OCHOBY Ha K0joj Tpeda na dyne usrpalena
nenokynHa MeljyHaponua 3ajepnuna. Kapa ro-
BOPHMMO O CYBEPEHUTETY U TEPUTOPUjATTHOM UH-
TErpUTETY, He TOBOPUMO CAMO O PABHUM fedu-
HULHWjaMa U FpaHMLIaMa Ha Manu. [OBOpUMO o
HCTOPHUjCKH M3BOjeBAHOM IIpaBy Hapoja Ha ca-
MOOMIYYHBAtbE, HA HE3ABUCHOCT U AyTOHOMH]Y
y CBOM YHYTpAllbeM U CIO/BHOM YIIPAB/bakY, O
NpaBy Ha Pa3Boj, KA0 U O MOLITOBakY NMPUHLU-
na HeIpPUKOCHOBEHOCTH rpaHuua. [oBopuMo o
ToMe fa 6e3 003upa Ha BEIUYUHY WM €KOHOM-
cKy Moh, cBe gp>kaBe UMajy UcTa IpaBa 1 0daBe-
3e Ha Mmehjynaponuoj cuenu.

Cpbuja, kao mpkaBa Koja je mpeXuBena M
oceTHsa MOC/IeAHIe KpIIekha OBUX IPHUHLHUMNA,
MMa jeNUHCTBEHY MEPCHEKTHBY M OTBOPEHOCT
3a capamwy u gujanor. OBa UCKYCTBa, KOJIHMKO
ron donua duna, 0des3dennna cy HaM jacHy BH-
3Mjy O TOMe KOJIHUKO je BaXKHO [ja ce DOPUMO H
3acTynmaMo MNpHHUHMIEe MelyHapomHor mpasa.
Hawa ucropuja Hac nopceha Ha To wra ce me-
maBa Kajfa ce MeljyHaponHa mpaBuna u HopMme
UTHOPUILY MJIU KpILE.

JloK CMO CBeflOLM TOra Kako Ce Npece[aHHu,
[OCTaB/bEHM Y KOHTEKCTY CPIICKE HCTOpH]E,
KOPHUCTE Y LPYIUM pPETHOHMMA CBET4, UMAMO U
MOPpaJHy ¥ MOJIUTHYKY OATOBOPHOCT Aa 3aCTy-
[aMo jacHe U HEelOKo/Ied/buBe CTABOBE O 3HAYa-
jy ocHOBHUX mpuHUMIA MelyHapopmHor mpasa.
To He pagumo camo y uHTepecy Cpduje, Behny
MHTEPECY CBUX [PXaBa Koje XeJle MUp, cTadui-
HOCT ¥ IPOCHEPUTET y IpaBegHOM U ypeheHom
CBeTY.

Cgakako, ymehe monutuke, kao wro je Ila-
muh Harnacuo, Huje camo mpaheme cBeTCKUX
TOKOBA KOj€é MOXe [ONPHHETH HALHOHAIHUM
WHTepecuMa, Beh U TO KaKo MOXeMO OUTH JH-
mepu y ogpehenum chepama un odnacruma. Ilo-
nuTrKa He du Tpedano na dyne macuBHo mpahe-
e, Beh aKTUBHO 00/IMKOBatbe U AHTULUIIHpathe
r00aNHUX TPEHOOBA Y KOPHUCT HAllle 3eMJbe U
Hapopa.

YV TaHpeMy ca npencenHukom Byuwhewm, Bra-
Ia je jacHoM BU3HWjoM W pemeHomhy mokasana
KaKO Ce CTpaTellKUM IUIAaHUpambeM U IPOMHU-
mbeHUM ojiykama Cpduja MOXKe MOCTABUTH
Ha YBPCTy MO3ULHUjy Y caBpeMeHOM cBerty. Mc-
npen Hac je MyT KOju MCTUHCKU UcKopumhapa
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“Expo” will be more than just an event. It will
be an opportunity for Serbia to show off its in-
novations, cultural heritage and economic capac-
ities to the world. This is an ideal opportunity to
strengthen our position as a relevant partner in
the international scene. We are expecting that
this exhibition will contribute to a deeper under-
standing and recognition of Serbia as a country
which is not only following international trends
but also actively participating in their making,
says the Prime Minister.

These are challenging times and it seems
that the world is constantly changing in
terms of technology, economy, politics and
geostrategy. How do you see today’s foreign
policy position of our country and its credi-
bility on the international stage?

The world today, due to the rapid technolog-
ical, economic and geostrategic changes, is wit-
nessing non-stop challenges and shifts. Within
this context, the growing rivalry of major world
powers is not making our position any easier.
Owing to the wise policy of President Vuci¢ and
the Government of Serbia, today we can say that
Serbia is implementing an independent and au-
tonomous policy, focused solely on the interests
of our citizens. In spite of many challenges, this
approach means that Serbia is going strong on its
European path, while successfully preserving its
traditional friendships.

That is why the foreign policy position of Ser-
bia, regardless of global changes, is stable and re-
spectable. Our diplomatic efforts aim not only to
maintain but also to improve our country’s posi-
tion on the international stage. This is confirmed
by the recent successful Serbian bid to host “Expo
2027” and by the accession to the Treaty of Amity
and Cooperation in Southeast Asia.

In the previous period we actively used our
position and economic potentials regionally to
contribute to the stability and improvement of
relations in the region. We see ourselves as the
generator of regional networking, since we be-
lieve that the improvement of neighbourly rela-
tions and regional cooperation is a guarantee of
further economic development and improvement
of the quality of life of all of our citizens.

Which are the principles that our country
will use to develop its position in the geopo-
litical map of the world in the future?
Understanding and respecting international law
and principles is not only key for the stability and
predictability in global relations, but is the moral
basis on which the entire international communi-
ty should be built. When we are talking about sov-
ereignty and territorial integrity we are not only

CONGRATULA-
TIONS TO "DIPOS"
FOR 60 YEARS OF

SUCCESS

"Dipos”, a company
founded by the Re-
public of Serbia, is a
unique enterprise in
many ways. How im-
portant is the suc-
cessful functioning
of such a company
as its mission is to
contribute to the in-
ternational credibili-
ty of our country?
Serbia, as a coun-
try with a very long
tradition in diploma-
cy, attributes great
importance to the
developing of diplo-
matic relations with
all countries of the
world and wishes to
maintain its excellent
image and continue
to be attractive for
tourists, entrepre-
neurs, and different
cultural and sports
events. "Dipos” is
faced with a serious
task to contribute to
this goal and | can
say that they have
been doing it with
success for 60 years
and | congratulate
you from the bottom
of my heart.
The efforts made
by our country,
primarily President
Aleksandar Vucié, to
have Serbia recog-
nised internationally
as a reliable partner
serve as guidance
to follow and build
upon. One of your
greatest success-
es is the Diplomatic
Colony, and thanks
to the services you
are providing, you
are making every
diplomat feel well
while working and
living here, which is
especially impor-
tant to a hospitable
country such as
Serbia.

speaking about legal definitions and borders on
a map. We are talking about a historical right of
a people to self-determination, to independence
and autonomy in its domestic and foreign rela-
tions, on the right to development and respect of
the inviolability of borders. We are talking about
the fact that all countries, regardless of their size
or economic power, have the same rights and ob-
ligations on the international stage.

Serbia, as a country that survived and felt the
consequences of the violation of these principles,
has a unique perspective and is open to cooper-
ation and dialogue. These experiences, however
painful, have given us a clear vision on how im-
portant it is to fight for and respect the princi-
ples of international law. Our history reminds us
of what can happen when international rules and
norms are ignored or violated.

While we are witnessing how precedents,
which we have experienced in the context of Ser-
bian history, are used in other parts of the world,
we have a moral and political responsibility to
openly and adamantly stand for the importance of
basic principles of international law. We do this
not only in the interest of Serbia but in the inter-
est of all countries that wish for peace, stability
and prosperity in a just and well-regulated world.

Nikola Pasi¢ defined politics as a skill to

follow international trends, to be able to get

the most for one’s country and one’s people.

How do you assess the reach of bilater-

al cooperation between Serbia and other

countries?

Surely, the art of politics, as stated by Pasic, is
not only about following international trends that
contribute to national interests. We can actual-
ly be leaders in some spheres and areas. Politics
should not be just a passive following, but an ac-
tive shaping and anticipating of global trends for
the benefit of our country and people.

In tandem with President Vuéié, the Govern-
ment, through a clear vision and decisiveness,
showed how strategic planning and tactful de-
cisions may help solidify Serbia’s position in the
modern world. Before us is a path that truly uti-
lises our unique advantages and potentials, plac-
ing us at the centre of regional and global events.
This is particularly visible in our bilateral rela-
tions with numerous countries, where we were
able to build strong partnerships across different
levels - economic, cultural, scientific, etc. Our
advantage is that we can cooperate with different
countries, regardless of their size or geopolitical
orientation.

In the modern context, through a quick and effi-
cient reaction to the COVID-19 pandemic, Serbia
was not only among the first countries in the world




Hallle jefMHCTBeHe MPENHOCTH U MOTEeHIIUjale,
craBbajyhu Hac y meHTap pernoHalHUX U IJIO-
danHux pemasamwa. OBO ce M0ceOHO BUAU Y Ha-
UM OWIaTepPATHUM OLHOCHMA Ca MHOIHUM Ap-
>KaBaMa, Ifie CMO YCIIeIH fa U3TPafiUMO CHasKHe
HapTHepPCKe ONHOCE Ha Pa3JIMYUTHM HUBOUMA
- eKOHOMCKOM, KyJITYpHOM, HAYYHOM U APYTHUM.
Harma ctocodHOCT je ga pagiMo ca pasinuduTHM
OpXaBaMa, 0e3 003Wpa Ha HUXOBY BEJIMYHHY
WJIY FeONOJINTUYKY OPHjeHTaLH]y.

V caBpemeHOM KoHTekcTy, Cpduja je, Kpo3
Op3y u eduracHy peakuuju Ha NMaHLEMH|y KO-
Buna 19, He camo duna meljy mpsuma y cBety
KOju cy ce cHadmenu BakunHama, Beh je mokasa-
na conupapHocT menehu BakuuHe ca cycemuma
U OpPYrMM ApKaBama. TakBa BpCTa NMOJUTHKE,
Koja damaHcupa u3Mel)y HALMOHAHUX UHTEpe-
ca M II0danHe OATOBOPHOCTH, IIOKadyje Hally
nocseheHocT He camo 3amTuTH Hawux rpahjana,
Beh u ynory kojy Cpduja xenu fa urpa Ha Mmehy-
HapOJAHOj CLeHH.

YV mocnenwmux HeKonuko roguHa, Cpduja je
uMana dact na Oyme momahuH BenukoMm Opojy
medoBa ApkKaBa U NpeACcefHUKA Blaja U3 pa-
3MIMYUTHUX [enoBa cBera. CIMYHO TOMe, HAIIU
3BAHUYHULY CYy UMK PUTHKY Aa OYLY TOCTH
MHOTHX JpXaBa U y4eCTBY]y Ha 3Ha4ajHUM MYII-
TUJIaTepaqHUM cKkymoBuMa. OBakBa AMHAMHY-
Ha [UIUIOMATCKa aKTUBHOCT OTBOPHJIA j€ MHOTE
NPUIKKE 32 Capajfiby ¥ LOHeNa HaM jeLUHCTBe-
He yBHUJeE U DoJbe pasyMeBame MHOIHX IJI0dai-
HUX 13a30Ba.

Kao v y monutunu, u y nomeHy mehyuapon-
HUX OJHOCA YeCTO BaXKH Mapoja [a He MOCTOoje
CTaJHU NpujaTe/by, Beh camo craaHu HHTepe-
cu. OBa ¢ppasa, Makap 4eCTO BaXUja, Y MHOTHM
cUTyauujaMa MOXe OUTH [OBeLeHA Y MHUTAbeE.
Kpo3 dpojue odaBede u aHraxmase Ha Mmely-
HapoOJHOM IUIaHy, MOTy IOTBPAUTHU Ha IOCTO-
je u3ysenu op oBor Kkiuiiea. IlocToje mpxkase,
MOjeUHIIU U JTUAEPU KOjH NpeJiade IPEKO YCKO
nedUHMCAHUX HALMOHATHUX MHTepeca, dupajy-
hu nyt conupapHOCTH, YOBEYHOCTH M UCKPEHOT
npujatesbcTBa. OHU He caMo [a pearyjy kKana
je momoh HajnorpedHuja, Beh u anTHIUNUpajy
noTpede u M3a30Be ca KOjUMa Ce BUXOBU MapT-
HepHU CyodaBajy, ¥ aKTUBHO pajie Ha CTBapamy
CTadMIHHjer U TOBE3aHOI CBeTa.

Cpbuja je y nperxopHoM mepuony mnocsehe-
HO pajuia ynpaBo Ha TOMe [a M3a30Be JIOTHKY
MeljyHapopHOr MoHamama Koja HUje 3aCHOBaHa

WUHTEPBJY / INTERVIEW

HCK/bYYMBO Ha HHTepecuMa. Kao npumep, mory
HaBeCTH Hallle lOHALMje BaKLIMHA IPOTUB KOBU-
ma 19, Koje cMO YIYTHUIM PEruoHy, aJlu U HEKUM
npxaBama Adpuke u Bruckor ucroka. Takolje,
Hallla CIIPeMHOCT fa MOMOTHEMO He 3ayCTaBlba
ce Ha ToMe. Ha uctu Havyuu je Bnama Cpduje
ofNydHsa fa yIoyTu xymaHuTapHy momoh Typ-
ckoj u Cupwuju, Koje cy dune norohjene pasop-
HUM 3eMJboTpecuma, Te Comanuju u Pemydnu-
nu Cao Tome u [IpuHcHune, Koje Cy ce cyo4yaBaie
ca mpodieMuMa M3a3BaHUM CyllaMa M aKyTHUM
HecTamunama xpade. OBakBe akiuje noTBplyjy
HAIlly Onpefie/beHOCT fa u3aljemo u3Ban rpaHu-
1a YUCTOT MHTEpeca U AEMOHCTPUPAMO AYOOKO
pasymeBame norpeda M H3a3oBa C KOjUMa ce
Haie SpaTcke 3eM/be CyO4aBajy.

CBe 0BO HHUje CaMO ITOKa3aTesb Hallle CIpeM-
HOCTH fa noMorHemo, Beh u Haue Bepe y To na
HCTUHCKO NpUjaTe/bcTBO Mel)y mpkaBama moske
U Mopa fia IpeBasnlje YUCTO HHTEpeCHEe OKBUPE.
Ha kpajy, uctuncku npujaresu Cpduje cy oHH
KOjH fejle OBaKBe BPEJHOCTH COJHAAPHOCTU U
MelycodHor mowmroBama.

Op Tpujymdante modene Kojy je Hama 3eMsba
O[lHeJa y CBa YeTHPH Kpyra riacama, OCBOjUB-
i HajBehu Spoj rmacosBa U HaMAaLIMBIIK KOH-
KypeHTCKe 3emibe, kKao mto cy CAJl, Tajnaun
u lnanuja, mucnum na csu ocehamo cse Behn
monoc wro he Beorpan 2027. romuHe mocTaTu
CBeTCKa mpecTtoHuua, nomahud oko 2,6 MuIKo-
Ha TYpUCTa, Kao U LITO MOXEMO OYeKHUBATH yKY-
IaH eKOHOMCKHM NPHIUB of oKo 1,1 Mmunujapne
eBpa. YuTaBa Hamwa 3empa he npohu kpos mor-
nyHy TpaHcpopmaunujy Kako ducmo ce npencra-
BWJIM CBETy Kao 3eM/ba KpPeaTHBHOCTH, MHOBa-
[[Mja U TEXHOJIOTH]a, allk Takolje U fa mokaxkemo
TOIUIMHY M TOCTONPHUMCTBO KOje KpacH Hall
Hapon. Y miaHy cy 3HavajHa ynarawa y uadpa-
CTPYKTYpY, a O4YeKyje Ce M BEJIIMKH Opoj moma-
hux u cTpanux unBecTunuja. Crenujann3oBana
usnoxoda ,Excro 2027 he noectu g0 jou Beher
IPUBPENHOr pacTa U jade, CHaxXHUje IPUBPEJE.

Penydbnuka Cpduja 3amcra mponasu Kpo3 Us-
y3eTHO 3HayajaH NepUOJ pa3Boja, a odiactu
obpa3oBama, HOBUX TEXHOJIOIHja U HAYKE UTpa-
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to acquire vaccines, but also showed solidarity by
sharing vaccines with their neighbours and other
countries. This approach, which strikes a balance
between our national interest and global responsi-
bility is a testament to our dedication not only to
the protection of our citizens, but to the role that
Serbia wishes to play on the international stage.

Over the past several years, our country has

been regularly visited by leaders from all

over the world. Based on this experience,
how do you see friendship between coun-
tries? Which countries do you consider true
friends of Serbia?

In recent years, Serbia had the honour of being
host to many heads of states and prime ministers
from different parts of the world. Similarly, our
officials had the opportunity to be guests of many
countries and participate in significant multilat-
eral meetings. This dynamic diplomatic activity
opened many opportunities for cooperation and
gave us unique insight and a better understand-
ing of many global challenges.

Just like in politics, in the domain of interna-
tional relations there is often a saying that there
are no permanent friends but only permanent
interests. This saying, though it often does ap-
ply, can in many cases be brought into question.
Through many international obligations and en-
gagements, [ can confirm that there are excep-
tions to this cliché. There are states, individuals,
and leaders who traverse the narrowly defined
national interests, opting for the path of solidar-
ity, humaneness and honest friendship. Not only
do they react when help is most needed, but they
also anticipate the needs and challenges their
partners are facing and work actively on creating
a stable world that is better connected.

In the previous period, Serbia worked with great
dedication to challenge the logic of international
behaviour being based solely on interest. One ex-
ample are our donations of vaccines against COV-
ID-19 that we shared with the countries in the re-
gion and some countries of Africa and the Middle
East. Still, our readiness to help does not end there.
The Government of Serbia also decided to send
humanitarian aid to Turkey and Syria, which were
hit by devastating earthquakes, as well as Somalia
and Sao Tome and Principe which faced problems
caused by drought and acute food shortages. Such
actions are a confirmation of our dedication to step
outside the borders of pure interest and demon-
strate a deep understanding of the needs and chal-
lenges that our brother countries face.

All of this is not just an indicator of our readi-
ness to help but also of our belief that true friend-
ship among countries can and must overcome the
boundaries of pure interest. Finally, true friends

TECHNOLOGY
OFFERS
SOLUTIONS
TO GLOBAL
PROBLEMS AS
WELL

It is worth
mentioning that the
sector of information
and communication
technologies is the
fastest growing
sector in Serbia in
view of export and
the number of jobs.
This year, the export
will reach almost
4 billion euros,
and the number
of employees is
growing in spite
of the crisis, and
amounts to more
than 107,000 in the
entire ICT sector.
Our Government
is dedicated to
improving the quality
of life of all citizens,
and we are certain
that science and
technology are
offering solutions
not only to our
challenges but to
global problems as
well. That is why it is
important for us to
be included in such
modern trends not
only on the level of
ideas but also on the
practical level, states
the prime minister.

L

of Serbia are those who share such values of soli-
darity and mutual respect.

How can “Expo”, which will be held in Bel-

grade, be used for the international promo-

tion of Serbia and what is it that Serbia will

have to offer to the world in 2027?

Since Serbia recorded a triumphant victory in all
four rounds of voting, beating competition from
USA, Thailand and Spain, I believe that we are
more and more proud of the fact that in 2027 Bel-
grade will become the capital of the world, as it will
host around 2.6 million tourists, and due to the fact
that the expected total economic inflow is around
1.1 billion euros. Our entire country will go through
a complete transformation and present itself to the
world as a country of creativity, innovations, and
technology, while showing off the warmth and hos-
pitality that we are known for. We are planning to
invest significant funds in infrastructure and we
are expecting many foreign and domestic invest-
ments. “Expo 2027” will lead to even higher eco-
nomic growth and a stronger economy.

There are many examples of countries that
experienced growth through constant in-
vestment in education, new technologies
and science, which is one of the strategic
directions of your Government’s official
policy. How satisfied are you with what has
been done and does this suggest a techno-
logical renaissance of our country?

The Republic of Serbia is truly going through
a very important development period, and the
fields of education, new technologies and science
are playing a key role on our path to prosperity.
[ am proud of the Government’s efforts in the
process of digitalisation, investment in science,
technological advancement and the development
of start-ups in our country.

Digitalisation is imperative in today’s world
and we are aware of the extent to which technolo-
gy can have a positive impact on our lives. We are
working to create a favourable environment for
digital development, in order to enable innova-
tions and technological progress. Investments in
science are key for the improvement of the society
and its progress. Science is the foundation for our
development and plays a key role in the solving of
many challenges that the modern world is facing.

Technology truly changes our lives for the bet-
ter, facilitates everyday activities and betters our
lives. Our Government is particularly dedicated
to supporting start-ups originating in the ac-
ademia and we are working on increasing their
number. We are also investing in a network of
science and technical parks and innovation and




jY K/by4HY yIOTY y HAIlleM IIyTy Ka HPOCIepUTE-
Ty. IloHOCHa caMm Ha Hamope ueie Bnapme xaga
FOBOPUMO O HpPOILleCY AUTHTAIMU3alMje, yaara-
IBUMa y HayKy, TEXHOJIOIIKOM U pas3Bojy cTap-
Tal KOMIaHWja y HAIlloj 3eMJbH.

Jururanusanuja je MMIEpPaTUB y JAHALIKBEM
CBETY, U CBECHHM CMO y KOjOj MEPHU TEXHOJIOTHU-
ja MOXKe MO3UTHBHO [a yTH4Ye Ha Halle KHUBO-
Te. Pagumo Ha cTBapamy MOBO/BHOI OKPYXema
3a IUTUTAIHU Pa3Boj, Kako ducmo omoryhumu
WHOBaLMje U TEXHONOLIKM HANpefak. Yiaramwa
y HayKy Cy K/by4Ha 3a pas3Boj [APYIUTBA U Ha-
nperka. Hayka je Temesb Hamier pasBoja u uma
KJbYYHY YJIOI'Y y pellaBalky MHOTHX M3a30Ba C
KOjHMa ce CyoyaBa CaBpeMeHH CBeT.

TexHOJIOTHja 3aUCTa MeHa Hallle )XMBOTE Ha-
dosbe, onakiIaBa HaM CBaKOJHEBHE aKTHUBHOCTH
u yHanpeljyje kBanurer xxupora. Hama Biapa je
nocedHo noceeheHa mogpny crapran KoMma-
HHjaMa Koje u3/a3e U3 akajeMHje, U pafiuMo Ha
noBehamwy muxosor dpoja. Takohe ynaxemo y
mpexy HTII-oBa (Hay4HO-TeXHOJIOIWIKHUX Map-
KOBa) ¥ HMHOBAIMOHUX cTapram u Smart City
LeHTapa Kako OMCMO CTBOPHIIM IIOBOJBHO OKPY-
Kerbe 33 Pa3BOj TEXHOJIOLWKHUX npenyseha.

KanuranHe WHBecTHLHje, IONYT MPOjeKTa
usrpagwe BMO4 kammyca, moxka3yjy ga cMo
CIpeMHH [a MOAPXKHMMO Hallle HAyYHUKE U HC-
TpaxuBade, capapwmy uaMmeljy kommnaHuja u
akajeMuje W [a IPyXaMo MOAPIUKY CTapTramn
KOMIIaHHUjaMa.

ITpumepu U3 cBeTa jaCHO yKa3yjy Ha MOCTO-
jarbe MO3UTHBHOT yTHILAja ylarama y TEXHOJIO-
rujy, obpasoBame, HayKy M HCTPaXHBame Ha
nosehawe B[IIl-a, u mu hemo HacTtaBuTH ha
pafMMo Ha jadamy OBHUX ceKTopa. Hama me-
hynapopHa capanma orBapa Bpara 3a pasMeHy
HCKyCTaBa M pecypca, IITO JONPUHOCH HAIIEM
TEXHOJIOIIKOM HanpeTrky. OBO cy caMo HeKH Of,
KOpaka Koje IpeJy3uMaMo Kako OMCMO JONpH-
Henu 6oiboj dymyhHocTH 3a cBe rpaljane Pemy-
dnuke Cpouje.

ObpasoBame je Takohe jeman on HaWKUX NpuU-
opurera. Kpos ®oHj 3a Mnaje TaneHTe Harpa-
hyjemo HajycnemHuje cpenmoIIKONILE, 2 MOAP-
5KaBaMoO M OHe KOjH >KeJle [ia ce daBe HayYHUM
U UcTpaxuBadykuM pagom. ITosehanu cmo uH-
BecTULHje Y 0OpasoBatbe, nodospwanu uudpa-
CTPYKTypy LIKOJA M YHANpefWId HACTABHU
mwiad u nporpam. Llum HaMm je ma 0de3dbepumo
KBaJIUTETHO 00pa3oBame 3a CBY HAlly Aeuy U
mnafe, npunpemajyhu ux 3a usasose 21. Beka.

3amoBo/bHA CaM HAIIMM [OCAJALIBUM MO-
crurayhuma, anu Takolje cam cBecHa ja je mpep,
HaMma jow MHoro nocia. Hacrasuhemo pa pa-
AUMO Ca MCTHM €HTYy3HjadMOM M IpepfaHourhy
KaKO OMCMO OCTBApH/IM HAIly BU3Ujy TEXHOJIO-
IWIKOT mpocnepuTeTa 3a Penydnuky Cpoujy.

WUHTEPBJY / INTERVIEW

Y cBojoj ynosu npencenuune Bnage Cpduje,
TOKOM NPETXOJHHUX LIECT FOAHHA, UMana cam
4acT M OATOBOPHOCT [a INpefCTaBbaM Hally
3eMJ/by Ha CBETCKOj CLI€HH, KPO3 MHOr00pOj-
He CycpeTe ca CBeTCKHUM nupepuma. CBaku of
THX MOMEHAaTa [IOHEO je HOBY NePCHEKTHUBY U
morsien Ha u3aszoBe W MoryhHocTH Koju cToje
Ipef HaLIOM 3eMJ/bOM, PETHOHOM aJIU U LeTUM
CBETOM.

Y eBpONCKOM KOHTEKCTY, paj ca TaKBUM Be-
AMYMHAMa Kao WTO Cy mpeacenHuuun EBpon-
CKe KOMHCHje U EBpoIrcKor caBera, CycpeTH ca
€BPOIICKUM JIHepUMa, YKBYUyjyhu nmpemujepe
®dpannycke u kaHuenape Hemauke - AHrenom
Mepken, a motom u ca Onadom lonuem, 0des-
denunu cy Mu yBUJ y OyOOKY MOMUTHUYKY AMHA-
MUKY U UHTErpalUoHe MpoLece KOjU 0OIUKY]y
Espomy. [TocedHo 3Ha4ajHU Cy duinu cycperu ca
OparuM mpujaTebeM, mpemujepom Mahapcke
Bukropom OpdaHOM. Je[HAKO HHTEH3UBHHU pa3-
roBopu cy Bohjenu ca nugepuma Uranuje, Pymy-
Huje, Ulnanuje u Kunpa, wro norsphyje naury
noceeheHoOCT IKPOj €BPONICKOj capaibu.

MeljyTum, Moju cycpeTH BaH eBPOICKUX rpa-
HHLA OTBOPUJIM Cy MM OYH 3a IIKpe [JI0daNHe
TPEHOOBE W YKa3alu Ha I70danHU 3HAYaj KOjH
he oBe 3eM/be UMaTH y meleHH]jaMa Ipej HaMa.
HapounTo caM 3aq0BO/bHA HALIMM AYOOKHUM H
HeNpeKUpHO pacTyhuM npujate/bcTBOM ca Yje-
numweHUM ApanckuMm EmMupatuma, Koje ce yuBp-
CTHJIO KpO3 CcycpeTe ca LIeMKoM MyxaMmenom
dun 3ajenom en Haxjanom.

CycpetomMm ca npeaceguukoM Kune Cu Hun-
MMHIOM Kao U HeJABHOM 3BAaHWYHOM IIOCETOM
Penydnuuu Kopeju mocrama caM cBOjeBpCHHU
cBeloK Op3uHe M 00MMa NMPOMeHa Koje ce [o-
rahajy y oBom peny cBera. CBaku pasroBop ca
nunepuma u3 Asuje, npemujepuma CuHramypa
v JanaHa, npepncennunoM VHAouje, u cxBaTamwe
pasJIMYUTHX MOZeNa pa3Boja U ylpasbarba, Kao
U KyJITYPHUX U €KOHOMCKHUX IpakcH, MoKasyjy
jenMHCTBEHY BpPEJHOCT U HEe3aMEH/bUBY YIIOTY
cBake 3eMbe Ha MeljyHaponHoj cuenmn.

VY koHTekcTy IlokpeTa HeCBPCTaHUX 3eMalba,
[onasyu [0 u3paxaja oyOWHa U pasHOBPCHOCT
Hamux MeljyHapomHux omuHoca. Mmajyhu mpu-
JIUKY fia ce JIMYHO CPeTHEM ca JIMJlepuMa Haluja
TaKBUX Kao IITO je Erumar, pasMeHUBLUIH MH-
I/beba ca INpeMujepoM Ajkupa u cnymajyhu
VHCIUpAaTUBHE peduM NpefcenHuka ['aHe, conu-
OAapHOCTH U capajiibe HAlIMX ApXaBa RodHjajy
IyH U je[UHCTBEH 3HAY4].
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Smart City centres in order to create a favourable
environment for the development of technologi-
cal enterprises.

Capital investments, such as the project for the
construction of the BIO4 campus show that we
are ready to support our scientists and research-
ers, to foster cooperation between companies and
the academia and to support start-up companies.

The examples from all over the world clearly
show that there are positive effects on the GDP
from investing in technology, education, science
and research, and we will continue to work on
strengthening these sectors. Our international
cooperation is opening the door for the exchange
of experiences and resources, which is contribut-
ing to our technological progress. These are just
some of the steps we are taking to build a better
future for all citizens of the Republic of Serbia.

Education is another priority for us. Through
the Fund for Young Talents we are supporting the
most successful secondary school students and
those who wish to pursue science and research. We
increased investment in education, upgraded the
infrastructure of schools and improved the curric-
ulum. Our goal is to ensure high-quality education
for all of our children and the youth and prepare
them for the challenges of the 21st century.

I am satisfied with our achievements thus far,
but I am also aware that much remains to be
done. We will carry on with the same enthusiasm

FOTO: VLADA SRBIJE

BUILDING
BRIDGES
BETWEEN
CULTURES AND
ECONOMIES

From a regional
perspective, the
many meetings
with the Balkan
leaders reflect our
dedication to the
building of bridges
and overcoming
of negative legacy
from recent past.
Meetings with
prime ministers
Mitsotakis,
Kovacevski,
Rama, Plenkovic,
Abazovi¢, and
others, showed
that our region,
though diverse, can
work together and
build a much closer
and successful
future. Especially
important was the
meeting with the
President of Turkey
Recep Tayyip
Erdogan. Not only
does Turkey play
an important role
in our region, but it
has a global status
and influence,
which demonstrates
how important are
bridges we are
building between
different world
cultures and
economies — adds
the prime minister.
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and dedication to achieve our vision of techno-
logical prosperity for the Republic of Serbia.

As the Prime Minister, you have had many

meetings with the most important figures

in world policy and diplomacy. Were there

any meetings that stood out? Who among

the foreign dignitaries has left the strongest
impression on you?

In my role as Prime Minister, over the past six
years, I had the honour and responsibility of rep-
resenting our country on the international stage,
in many meetings with international leaders.
Each one of these brought a new perspective and
view of the challenges and opportunities before
our country, the region, and the world at large.

Within the European context, working with
dignitaries such as the presidents of the Euro-
pean Commission and the European Council,
meetings with European leaders, including the
prime minister of France and the Chancellor of
Germany - Angela Merkel, and later Olaf Scholz,
gave me insight into a deep political dynamic and
integration processes which are shaping Europe.
Especially important were the meetings with our
dear friend, Prime Minister of Hungary, Viktor
Orbdn. Equally intensive negotiations were held
with the leaders of Italy, Romania, Spain and Cy-
prus, which is a confirmation of our dedication to
a broad European cooperation.

However, my meetings outside the borders of
Europe opened my eyes to wider global trends
and pointed at the global importance these coun-
tries will play in the decades ahead. I am especial-
ly satisfied with our deep and constantly growing
friendship with the United Arab Emirates, solidi-
fied through meetings with Sheikh Mohamed bin
Zayed Al Nahyan.

When I met with the President of China, Xi
Jinping, and during my recent official visit to the
Republic of Korea, I witnessed the speed and the
scope of changes happening in this part of the
world. Each conversation with the leaders from
Asia, prime ministers of Singapore and Japan,
president of India, taught me more about different
models of development and management and the
cultural and economic practices, which all demon-
strates how every country has a unique and indis-
pensable role to play on the international stage.

Within the context of the Non-Aligned Move-
ment, the depth and diversity of our international
relations comes to the fore. Having had the op-
portunity to meet in person with the leaders of
nations such as Egypt, having exchanged opin-
ions with the prime minister of Algeria and hear-
ing the inspirational worlds of the president of
Ghana, the solidarity and cooperation between
our countries have become solidified. ¢




BojaHa
MapTuHOB

Ao6ap po
M Hajnoys3aa
napTHep

Good Host and

‘ BamuM HMeHOBalb-€M HAa MECTO THPEK-
TopKe , JIumoca“, HOCTAIHU CTe Xe0 MCTO-
pHje oBor npenyseha xoje mMa mecT FeneHuja
ycmemrsor paga. Kao mpBa jkeHa Ha Yelry OBaKO

Bexuke pupme u SuBLIa npodecnonanrna
CIIOPTHCTKMIHA, KAKO Ballle HCKYCTBO OOIHKYje
Bairy ¢urozodpujy Bohemwa , Innoca“?

MopaM NpU3HATH [a je M3y3eTHa 4YacT, alk |
OJrOBOPHOCT, Kafa BaM, Kao OCHHBA4 JpPYILITBA,
Bnapa Penybnuke Cpduje ykaxke moBepeme 3a
obaB/pame jeqHOr OBAaKBOI BaXXKHOr mocia. [a-
HAC Hallla ApXaBa yXuBa u3dyseTaH MeljyHapogHu
yrjieq ¥ TO 0BO MECTO YMHHU [OJATHO 3aXTEBHUM.
Butu Ha yeny jeqHOr ycnewmHor U npodpuraduiHor
ppxasHor npepyseha momyr , [Iumnoca® Koje ce mo-
HOCHM HM3y3€THO doraTom Tpaguuujom gyrom Beh
IIeCT fielleHNja, PeACTaB/ba N3a30BaH U OATOBO-
paH 3ajgarak. [Topep Tora, YynmbeHHIA A caM IIpBa
>KeHa Koja je Ha 0BOj GYHKIIMjU YHHH OBY PUITHKY
mocebHOM, jep HOMPUHOCH UCTOPHjCKOM KOHTEK-
CTy Ha HaYWH KOjU U3y3€THO L[€HHUM.

YBaxkaBajyhu BeTHKH [JOIPUHOC MOjUX IpeT-
XO[HMKA U CBe LITO je MOCTHUIHYTO TOKOM HHXO-
BUX MaHjaTa, BepyjeM [a JXeHe UMajy jeAUHCTBEH
TajeHaT Kaja je y MUTawy JTUAEePCTBO U Aa JOHOCe
Apyradyyje mepcueKkTHUBE Y yIpaB/baby OpPraHH3a-
nujama. M3paxxaBaM Hay y HaBeeHO U IIOCBETH-
hy ce moTmyHO ocTBapemwy BU3Hje, 3a KOjy JKeTUM
Ia ce Be3yje y3 Moje MMe.

DIRECTO

eliable Partner

Yeasxasajyhu
éenuKku
goupunoc mojux
upemxognuKa,
eepyjem ga
Jcene umajy
jequnciuigen
WalcRam Kaga
je y uumarsy
nugepcuieo

I believe that
women have a
unique talent
for leadership
and that they
bring a different
perspective to
organisation
management
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Your appointment as the Director of
“Dipos” means that you have become
part of the history of this successful company
founded six decades ago. As the first woman at
the helm of such a large company and former
professional athlete, how will your experience
shape your managing philosophy?

I have to admit that it is a real honour and a great
responsibility when the Government of the Re-
public of Serbia, as the founder of “Dipos”, shows
trust in your ability to do such an important job.
Our country today enjoys significant international
reputation which makes this position additionally
demanding. Being at the head of such a successful
and profitable state-owned company such as “Di-
pos”, with a proud and rich tradition of six decades,
is a challenging and responsible task. Also, the fact
that I am the first woman to have this job makes
this opportunity special, because it contributes to
a historical context in a way that I am extremely
appreciative of.

[ have a lot of respect for my predecessors and all
that was achieved during their mandate. I believe
that women have a unique talent for leadership and
that they bring a different perspective to organisa-
tion management. [ intend on staying true to what
I do and will dedicate myself completely to fully de-
liver on a vision that [ wish to be remembered by.







Illecw geuenuja
YCcuewnol uocioearna
upegcuiasa u3yseuny
momusauujy ga
Hacuasumo ga
weHecuMo 00bUM U

jow ycuewnujum
pesyrwmaiiuma y
gpemeHuma Koja goaase

[IlecT melieHMja YCIEIIHOT MIOCI0BaKba MpecTa-
B/ba W3y3eTHY MOTHBALM]y Ja HACTABMMO [a Te-
SKUMO OOJBUM U jOII YCNEIIHHjUM pe3yaTaTuMma y
BpeMeHUMa Koja [fonase. MoTuBaLUja U TUMCKH
pan he dutu k/pyYHe KapakTepucTuKe Koje he Hac
BOAMTH y TOM mpouecy. Bam xao u y crnopry, mno-
C/IOBHA 3ajeJHMILa 3aXTeBa Of Hac Aa dyxemo mo-
Opo mpunpeM/beHU, OPraHM3OBAHU U CIPEMHH
fa Ce CyOYMMO Ca Pa3IdYHUTHM H3a30BHMa KOjH
ce mpep Hac mocrtae/bajy. TOKOM Moje Kapujepe,
Hay4yuia cam [ia pasBujaM pajHe HaBHKe, JUCLH-
IUIMHY U JIWYHe aMOuuuje, y3 CBECT O MOTpedu
3a BeJIMKUM ofipuuawmuma. OBaj IyT Ka ycHexy H
NOCTU3amy pedyiTara, 0e3 003Mpa Ha pa3aU4MTe
MOM/IOTe M OKPYXeka, 0CTaje UCTH - OUTH modap
pomahuH U HajHOy3HaHWju MapTHEDP y AMIUIOMAT-
CKHM, MeljyHapOIHUM M IIOCIIOBHHUM OJHOCHUMA Y
Penybnuuu Cpouju.

L umoc, 3ajeqHO ca HAIIMM 3aMOCIIEHUMA, TPY-
puhe ce ma mpeacraspa ornepano Cpbuje, onpa-
kaBajyhu HajBHllle cTaHAap/ie HHTEIPUTETA, IPO-
decrnoHanu3ma U mociaoBHe eTHKe. CMaTpam TO
BeniukoM vauthy u oprosopuouhy kojy hy Hocurn
C TIOHOCOM JIOK 3aje[JHO IPajiiMO MPOCIEPUTETHY
OynyhHoCT Haue opraHu3alnuje U Halle 3eMJbe.

Vuanpelerwe MOCIOBHUX Ipoleca U MaXbHUBO
OC/yIIKMBame MoTpeda HAIIMX KIHjeHaTa Ipej-
CTaB/bajy 3amaTKe Ha Koje cMmo y HajBehoj mepu
¢okycupanu. HMmamo mnpenusHo pepuHHCaHE
IUIAHOBE M LW/beBE, CA HAMEPOM fAa afeKBaTHO
OATOBOPHUMO Ha IOTpPede HAIIUX TPEHYTHUX KIIHU-
jeHaTa ¥ HCTOBPEMEHO IPOLIMPUMO MOPTHOIHO

WUHTEPBJY / INTERVIEW
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Six decades of successful operation are an excel-
lent motivation to continue striving for more suc-
cessful results in the coming times. Motivation and
team work will guide us through this process. Just
like in sports, the business community requires us
to be well prepared, organized and ready to face
different challenges that lay ahead. Throughout my
career, [ learned to develop professional habits, dis-
cipline and personal ambitions, aware of the need
for sacrifice. The path towards success and good
results, regardless of the conditions and surround-
ings, stays the same - being a good host and re-
liable partner in the diplomatic, international and
business relations in the Republic of Serbia.

“Dipos”, with all of our employees, will try to
act as the mirror of Serbia, reflecting our highest
standards of integrity, professionalism and busi-
ness ethics. I consider this a great honour and re-
sponsibility that I will proudly carry while we are
building a future of prosperity for our organization
and our country together.

“Dipos” has a rich heritage and tradition.
How do you plan to preserve and build on the
inherited reputation of your company? Do
you see room for innovation and moderniza-
tion in “Dipos”?

Improving business processes and paying close at-
tention to the needs of our clients are what we focus
on the most. We have precisely identified plans and
goals, intending to adequately respond to the needs
of our existing clients, while adding new ones to our
portfolio. We have many successful projects behind
us and we are currently committed to projects such
as investing in facilities for the needs of the French
School in Belgrade, in the facilities used by the US
Embassy staff in the Diplomatic Colony in the Bano-
vo Brdo neighbourhood, in the Cervantes Institute,
and many more. We are also planning to celebrate
anniversaries of business cooperation we have devel-
oped with diplomacies and consulates and to official-
ly open the park at the Diplomatic Colony in Banovo
Brdo, which was made to provide a playtime corner

Six 0ecades of
successful operation
are an excellent
motivation to continue
striving for more
successful results in the
coming times "




cuopiuy, U0C106HA
3ajegrnuua
3axuiesa 0g HAc
ga dygemo godp
upuiipem/beni,
Oplanu306anu
u cupemnu ga
ce cyouumo ca
pasnuuuium
uzazosuma Koju
ce upeg nac
lociasbajy.
Tokom moje
pujepe, Rayuuna
cam ga paszsujam
pagHe Hasuke,
gucuuuiuny u
NuuHe amoduuuje,
y3 ceeclt 0
uouwpedu
3a eenuKuMm
ogpuuareuma
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us to be well
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Throughout my
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Oynyhux. M3a Hac cy OpojHH yCIEUIHU NPOjeKTH,
a mocedHO OMX Har/acuiaa HEKe HAa KOjUMa Tpe-
HYTHO MPENaHO PafMMO Kao IUTO Cy: yiaarawa y
objekTe 3a norpede Ppanuycke wkoie y Beorpa-
Iy, y 00jekTe Koje KopucTe cinykOeHULn Amdaca-
ne CAJl-a y JuninomMaTckoj KojJoHHju Ha BaHOBOM
dpay, Uncruryr ,CepBaHTec” U joul MHOTH Apy-
... 3aTUM 0desexaBame [eLEeHUjCKUX jyduneja
[OC/IOBHE capajie Koja ce Heryje ca JKII-uma,
cBeyaHO oTBapame napkuha y JIUIIoMaTcKoj Ko-
noHuju Ha BanoBoM dpay, Koju je usrpahjen kako
Ou ce cranapuMa odjekaTa 00e30ea10 3ajeIHUYKHU
KyTak 3a apyxerwe. C 003MpoOM Ha 3aMHTEpeCOBa-
HOCT AUIUIOMATCKe ¥ MeljyHapojHe MmOC/IOBHe 3a-
jenHMLle TOKOM HHM3a rOfMHA, BepyjeM na he cey
SynyhHoctu cTtBopuTu MoryhHocTu na nosehamo
NPOLEHAT 3aKyNaLa OBe LU/bHE [PyIIE.

HacTojuMo na momaTHO oboraTMMo M HpPOIIU-
pumo ¢oHp [IpyliTBa Kpo3 HHBECTULH]e Y pernpe-
3eHTaTUBHE 00jekTe. IIpojekaT Koju pa3BujaMo U
KOjM 3a HAC MMa MocedaH 3Ha4Yaj jecTe HOBU [lu-
wiomatcku kinyd. OBaj mpojekaT HOCH ca codoMm
BEIUKY BaXKHOCT Kako 3a ,Jiunoc, Tako u 3a Beo-
rpang u Penydnuky Cpdujy y uenunu. Msrpanma
OBOI' 00jekTa 0¥ YMHOrOMe AONpPHHENA Pa3BOjy
puIuiomMarcke 3ajeguure y Cpduju, anu u mehjyna-
ponHe u nomahe npuepenue 3ajenuune. YumweHu-
[ja []a je HAIIIOj 3eMJ/bH yKa3aHa 4acT fa dyne moma-
hun meljynaponne manudecranuje ,,Excro 2027
rae hemo xao ApywITBO mpeyseTH yIOry CBETCKe
NpecTOHMIe 0Opa3oBamwa, KYIType U WHOBALH]a,
maje Ham jom Behu MoTHB ga peanusyjeMo Hamt
[pojeKaT HOBOT JUIIIOMAaTCKOT Kiyda.

OppskaBatbe M KOHTHHyHpaHO yHampeljupame
pasHonukor moprdoirja HeKpPeTHHHA MpefcTa-
B/bajy 3aXTeBaH 3a/laTak C KOjUM Ce CyouyaBaMo Ha
OHEBHOM HHUBOY.

TpyouMo ce Ja Kpo3 KOHKpPeTHe aKTHBHOCTU U
MpOjeKTe HAIIMM K/IMjeHTHMAa IMOKaXXeMO [a CMO
noysgan naptHep u gomahun xoju he maxpuso
OCIyWIKKUBATH HUXoBe morpede. [Topen Tora, na-
SK/BUBO MPATHMO NPOMEHEe Ha TPXKHINTY, Kao H
KOHCTAHTHE WHOBAaLHje Y PA3THYUTHM OOJIACTH-
Ma nmocioBamwa. Ha Kpajy maHa, TO je OHO LITO Hac
u3[Baja - dpura 0 CaMUM HENOKPETHOCTHMA KOje
Cy HaM IOBepeHe Ha yIpaBbaibe, jep je TO Halla
OATOBOPHOCT M OHO 300Tr Yera CMO KOpaK MCIpen
CBHUX.

WUHTEPBJY / INTERVIEW
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,Unoc* HeMa K/byYHy ald MMa BEOMa BaXKHY
yiory y obnukoBamwy yrucaka Kkoje Cpduja mwasmse y
cBeT. Benuku 0poj 3al0BO/PHUX KIIHjeHATA j€ [eo
Tpagunuje ,[unoca“ v uwb HaM je fa Taj Opoj u3
roguHe y roguuy pacre. ,Jlunoc” U mwerosu 3a-
[OC/IEHH CBOjUM PajoOM U 3ajarambeM INOMaxy Aa
NpesCTABHULY JUIUIOMATCKUX MUCH]a OCETE U [O-
xuBe Cpdujy kao cBoj goM kome he ce U HakoH
3aBpLIeTKA CBOjUX MHCHja pamo BpaTuTH. Kpos
pasroBope ca HeKMMa OJ HHX, CXBATAM KOJIHMKO
BEJIMKU YTHLA] MMaMO HAa HUXOB CBAKOLHEBHHU
SKUBOT U U3Y3€THO MU je [paro Aa ce Haul paj H
3ajarambe perno3Hajy u yBaxasajy. Pagyje mMe mwro
[IpeACTaBHULU JUINIOMATCKUX MucHjay Cpduju o
LJAunocy ropope dupaHum peyuma.

Pa3HOBPCHOCT HAIUMX KJIMjeHaTa NpyXa Ham
moryhHocT fma ce pasBMjaMO M IPOLIMPYjEMO
CHeKTap yciayra, 10K MCTOBPEMEHO 3axTeBa Ma-
X/bUBO npunarofjaBawe CBakoM of wkux. Hama
CTpaTeruja TeMe/bH Ce HAa MHAMBHAYATHOM IpU-
CTYNy ¥ pa3yMeBamby HUXOBUX CreluPUIHUX T1O-
Tpeda u 3axTeBa. HeKH 0 K/byYHHX KOpaka Koje
npegy3suMaMo jeCy WHAMBUAYAJIHU IUIAHOBU W
aHanu3a noTpeda, Ha OCHOBY Kojux mpunaroha-
BaMo cBoje yciayre. CBakH KJIHjeHT je jeAUHCTBEH,
cTOora MM MPHUCTYNAMO Ca MOYETHUM aHanu3ama
norpeda Kako OUCMO pasyMelld HUXOBE CIELM-
duuHe 3axTeBe. Hau THM Cce cacToju Off HCKyCHUX
CTpy4Ybaka, LTo HaM omMoryhasa fa mpyxumo cBe-
odyxBaTHe yciyre Koje OArOBapajy pasaiMuUTUM
00/1acTUMA U CEKTOPHUMA [I€IATHOCTH HAIIUX KIIH-
jeHara. [TocebHO HaM je BaxKHO [1a OPXKABAMO pe-
[OBHY KOMYHHUKALU]y Ca CBAKUM KJIMjEHTOM, KAKO
dMCMO OCTanu y TOKY ca HBeroBUM HoTpedama u
u3azoBuMa, WTo Ham omoryhaBa ma &pso peary-
jeMO Ha MpOMeHe U MPYXXKMMO MOAPIUKY TAMO e
je morpedua. CBecHU cMO fa cy $paeKcudUIHOCT
U NPWJIArO/BMBOCT [JIABHU 3aXTE€BH [AaHAILIbUILE
U [1a Ce MOTpede KIUjeHaTa MOTY MEHATH TOKOM
BpeMeHa, cTora cMo QIeKCUOUIHM U CIPEMHHU Ja
ce MPWJIATOAMMO TUM IIPOMEHaMa KaKo OUCMO H
[abe MPYyXXaJd BUCOKOKBaJIMTETHe yciayre. Ham
Wb je a CBAKOM KIIMjeHTy 00e30enuMo Hajdobe
Moryhe HCKYCTBO U ia O p>XaBaMo AyroTpajaH of-
HOC 3aCHOBaH Ha NMOBepewy U ePpUKACHOCTH.




for all the residents. Considering the interest of the dip-
lomatic and international business communities over
the years, I believe that it will soon be possible to ac-
quire even more clients from this target group.

We are aiming to further develop and expand our
company’s funds by investing in representative build-
ings. A particularly important project that we are de-
veloping is the new Diplomatic Club. This project
carries a lot of weight for Dipos and for Belgrade and
the Republic of Serbia as a whole. The construction
of this building would significantly contribute to the
development of the diplomatic community in Ser-
bia, and to the international and domestic econom-
ic communities. The fact that our country was given
the honour to host “Expo 2027” where we will take
the role of the world capital of education, culture and
innovation, is an even bigger incentive to realise the
project of the new Diplomatic Club.

“Dipos” manages a diverse real-estate portfo-
lio. How do you approach the maintenance and
development of this real-estate to meet the
requirements of your clients? Can you explain
how extensive this task is?

Maintaining and continuously improving a diverse
real-estate portfolio is a demanding task that we are
faced with on a daily level.

We are trying to show our clients through specif-
ic activities and projects that we are a reliable partner
and host that will carefully listen to their needs. We are
also closely following the changes in the market and the
constant innovations in different areas of business. At
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the end of the day, this is what separates us from the rest
- the caring for real-estate we were tasked with man-
aging, because this is our responsibility and the reason
why we are one step ahead of all the rest.

Do you think that “Dipos” is playing a key role
in the impressions that Serbia is sending out
into the world? Seeing that you are in direct,
everyday contact with the representatives of
diplomatic missions in Serbia, how does your
company affect their quality of life and help
build their opinion of Serbia?

“Dipos’s” role is not key but is extremely impor-
tant in the shaping of impressions Serbia is sending
out into the world. Many satisfied clients are part of
“Dipos’s” tradition and it is our goal to increase that
number every year. With their efforts and commit-
ment, “Dipos” and its staff are helping the represent-
atives of diplomatic missions to feel and experience
Serbia as their home and a place they would gladly re-
turn to even after their missions end. In talking with
some of them, I realise how big our impact on their
daily lives is and I am extremely glad that our efforts
and commitment have been recognised and respect-
ed. I am delighted that the representatives of diplo-
matic missions in Serbia hold “Dipos” in high regard.

Your clients include representatives of diplo-
matic missions, but you also have clients in the
economy, sports, education and culture. How

do you adapt to different needs and requests of

diverse clients and how do you manage being

good hosts to each of them individually?

The diversity of our clients gives us an opportunity
to broaden the range of our services, while requiring
a careful adaptation to each of them. Our strategy is
based on an individual approach and understanding
of their specific needs and requests. Some of the key
steps that we are undertaking are individual plans and
needs analyses, which we use to modify our services.
Each client is unique and that is why we approach
them with initial needs analyses in order to under-
stand their specific requirements. Our team consists
of experienced experts, which allows us to provide
comprehensive services that are aligned with the dif-
ferent areas and sectors our clients operate in. It is
especially important to maintain regular communica-
tion with each client, in order to stay updated with
their needs and challenges, which allows us to react
quickly to change and give support where necessary.
We are aware that flexibility and adaptability are the
main prerequisites in the provision of services today
and that the needs of clients may change over time,
which is why we are flexible and ready to adapt to
those changes so as to continue to deliver high-quality
services. It is our goal to provide each client with the
best possible experience and to maintain a long-last-
ing relationship based on trust and efficiency. 4
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JOITPUHOC MUXAJJIA ITYIIMHA
MEBYHAPOIHOM ITPU3HALY
N PASITPAHUYERY RPAJLEBUHE
CPBA, XPBATA 11 CJIOBEHAIIA

IAPUCKA
MUCUJA

IPOOECOPA CA

KOJIYMBMUJE

Ission In Paris for the

MIHAJLO PUPIN’S GONTRIBUTION TO
THE INTERNATIONAL RECOGNITION
AND DELINEATION OF THE KINGDOM
OF SERBS, CROATS AND SLOVENES

olumbia

Opyxje je mocne yeTupu rogune Benukor

pata 1918. xonauHo 3ahyTano, a cBer u3-
My4YeH CTpajameM je oflaxHyo. MHUp je cTHrao,
anu dopda Huje npecrana. Ca $poHTOBA U paTH-
1ITa IpeHesa ce 3a Iperopapadke CTOJIOBE, TAAE Cy
MoOeNHUIH Y KeJbH [a IUTO BHILE HATUIATE PATHE
TPOILKOBe, BOAMWIMU INIaBHY pey y IpTamwy I'PaHU-
na HoBe EBpome u cBera. Y OBOM AuIlIOMAaT-
CKO-TIOJIMTHYKOM METEXY Hallla ce M HOBa dasi-
KaHCKa [p>kaBa, H3DOpeHa CHALOM CpPIICKOT
opyXkja, a 3amuuubeHa Kao dynyha gpkaBHa 3a-
jemauna Cpda, XpBara u CnoBeHana. PaTHe mo-
dele ¥ MOMUTHYKE CATTACHOCTH, MeljyTuM, HHUCY
duie noBobHe na OU HOBa [pXkKaBa 3amovesna XH-
BOT 110 BOJbM HEHUX TBOpala. 3a OKOHYaKe paTa
U UCIyHEeHhe PAaTHUX LU/beBa DU/Ia je MOTpedHa
jourl jenqHa modema — MUIIIOMATCKA.

21

Professor

After four years of the Great War, the sound
of weapons finally died down in 1918 and the
world tormented by suffering could finally breathe
a sigh of relief. Peace came, but fighting did not
stop. The combat moved from the frontlines and
battlefields to the negotiation tables where the vic-
tors, wanting to charge as much as possible for war
reparations, were leading the drawing of borders
of the new Europe and the world. This diplomatic
and political turmoil also involved a new state in the
Balkans, won with the power of Serbian weapons,
designed as the future state of Serbs, Croats and
Slovenes. The victories of war and political consent,
however, were not enough for the new country to be-
gin its life according to the will of its creators. To
end the war and fulfil the set goals, it took another
victory - this time, a diplomatic one.
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U ko 3Ha Kakas du duo mcxon oBe dopbe y de-
JIUM pyKaBHILIaMa fa Ce y by HUje YIIyCTHO YOBEK
KOMe IOJINTHKA U JUIUIOMAaTHja HUCY duie mpo-
decuja, anu 4uju cy ayTOpUTET, Be3e U pelnyTanyja
Oun HajjauM MperoBapavyKM agyT - YYBEHH HAy4-
HUK Muxajno IlynuH. BaHcepujcka TMYHOCT KOjy
je U3HeAPHO HAIl HAPOJ Yyrpajuia je cBOoje UMe y
jemHy o HajBakHUjUX modepa CPICKe SUIUIOMA-
THje y 20. BeKy, 3aAy>KHUBIIHA TOTOBO CBE HAPOJE He-
Kagauwe Jyrocaasuje. OBa enusofa faje mocedHy
HOTY HeroBOj PacKolIHOj duorpaduju U weros
paj Ha HallMOHAJHOM IOJbY Y3[MXKe Yy OJIUMIIN]jCKe
BHUCHHE, aJIi ¥ CBEJI0YH O IheTOBOM UCTHHCKOM Ia-
TPUOTU3MY U TPYAY Ha KOPHUCT CBOT Hapofa.

,C Bue cTpaHa obpahajy My maxmy Ha To fa
du nobpo duno na moszosem IlynuHa us AMepuke
M la MU IOMOTHE CBOjUM IIO3HAHCTBOM M Be3ama
ca Amepukanuuma. l'oBopehu c nonekum Amepu-
KaHIeM, U KaJi HIoMeHeM uMe IlynuHa, BUAUM [a
ra Beoma yBakaBajy u [eHe", mucao je med cpucke
meneraiyje, Koja je Ha ITapucKoj MHPOBHOj KOH-
depeHnMju HacTynana Kao mocjaaHcTBO Kpasmes-
ctBa CXC, Hukona IMamuh y gememama koje je
CBaKOJHEBHO cnao y beorpan.

Mambe Off CTOTHHY JaHa IOLITO je Ha-
crynuo mup. [IBa Mecena youu ckyma koju he ucupraru
rpanuiie HoBe EBpore, perent Anekcannap Kapahophe-
Brh [IPOIVIACHO je yjenuberbe jy>KHOCTIOBEHCKUX Hapoaa
u crBaparse fpxkase Cpda, XpBara u CroBeHaua. Aian
BEJIMKU [AP)KABOTBOPHU I0CA0 Ty HHje OHO 3aBpILEH.
3armpago, HUje HU 3aI04eT. Jep, Tpedasio je 00e3demuTH
MeljyHapopiHO py3HaBarbe HOBeE ipXKaBe U JepUHUCATH
HbeHe FpaHulle.

IMamuh ¥ 4iaHOBH Herose fejeranuje MMaau
Cy TeXaK 3ajaTak ja HOBY ApXaBy u popmanHo
pedununry y meljyHapomHOM OKpyKewy. Jour je
TeXe OMII0 UCLPTATHU HEeHEe TPAHULiE, jep Cy Ha Te-
pUTOpHje HOBe [pKaBe, N03uBajyhu ce Ha ofgpef-
Oe Tajuor JlonmoHckor yrosopa u3 1915. ronuse,
NpeTeH/I0BAIM HEeHHU [0jydepallbd CaBe3HULH.
JenuHo je rpanuua ca ['puykom duina KOIUKO-TOMH-
KO HeCNopHa, 0K cy cBe melje mpema crapum u
HOBMM cycenuma duie HeofpeljeHe u orBopeHe -
npema Pymynuju, Byrapckoj, Anbdanuju, Mahap-
ckoj, Ayctpuju u Uranuju. IMocedHo je Benuka
IpeTHa IOCTOjasia Ha HCTOKY, NpemMa PymyHuju
-y Banary, u npema Uranuju - y Jaamanuju u
KBapHepy, jep cy oBe ABe gpXaBe duiie Ha moden-
HUYKOj CTPaHU TOKOM Benukor para, y Koju cy ce
YK/bY4HJIe HOCTIe 3aK/byueHa TajHUX yrosopa ca
Benukom Bputanujom, Pycujom u dpaHmyckoMm.
3a yuewhe y paty wuma cy obehane tepuropu-
je Ha Koje je MO MPUPOAHOM U MpPaBy MOOEIHHUKA
npereHnosana Kpamesuna CXC.

OcrBapemwe patHux mianosa Cpduje, Koja je mo-
Oua HezaxBasHy y/IOry fa Oyfe MperoBapadku HO-
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IIpomupeme Ha
padyyH byrapcke

MMynuH je BMO aHraxxoBaH 1 Ha yTBpPhK1Bamy
rpaHuue npema byrapckoj. lNMpetuna

je onmacHocT ga byrapcka, y3 nomoh
BpuTaHaua, npeysme geo MakegoHuje. 1
OBOM MPUANKOM Npecyanso je BuncoHoso
MuUberse aa je byrapcka ocajana Tyhe
TepuTopuje 1 Ha Taj HaunH gonpuHena
HEMUPHO] CUTYyaUMju Ha bankaHy.
BuncoHoB ycnos 61o je noBnaveme
Oyrapckux Tpyna ns Cpbuje, MakegoHuje
n Ennpa. 3BaHMYHa nctopmrorpaduja
pacnonaxe camMo NogaTtkoM fda je
nenerauunja CXC xenena fa aHraxyje
[MynnHa Ha pelwaBaky OBOr NUTakba, anu
NnoCTOje 1 NpeTnocTaBKe Aa je CBOjUM
OVCKpeTHUM nobuparem OoNpuHeo aa ce
HOBa ApXaBa NpPoWnpn Ha padyH byrapcke
3a 0ko 2.500 kBagpaTHMX KMNoMeTapa

y obnacTtu Ctpymuue, bocunerpaga un
Llapnbpopa (AnmnTpoBrpana).




Expansion at the
Expense of Bulgaria

Pupin was engaged in determining
the border towards Bulgaria. There
was a threat that Bulgaria, with the aid
from the British, could take a part of
Macedonia. On this occasion again,
Wilson’s opinion that Bulgaria had
been conquering foreign territories,
thus contributing to the restless
situation in the Balkans, was crucial.
Wilson’s condition was the retreating
of Bulgarian troupes from Serbia,
Macedonia and Epirus. The official
historiography only states that the
Kingdom'’s delegation wanted to
engage Pupin in this matter, but there
are also assumptions that with his
discreet lobbying he contributed to
the expansion of the new country at
the expense of Bulgaria by around
2,500 square kilometres in the areas

)
- P n .y of Strumica, Bosilegrad and Caribrod
3 ‘ ] , (Dimitrovgrad).
)
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and admiration for him”, wrote the head of Serbian
delegation which appeared at the Paris Peace Con-

/

- ‘* .
= - \ | '1 ference as the delegation of the Kingdom of Serbs,
7 { -...‘ Croats and Slovenes, Nikola Pasi¢ in the dispatches
. ; ]‘ . &9 he sent to Belgrade daily.
, - e !
il B THE PARIS CONFERENCE BEGAN ON 18 January
@ 1919, less than a hundred days after peace came.

Who knows what the outcome of this battle in
white gloves would have been had there not been a
man who was not a professional politician or dip-
lomat, but a man whose authority, connections and
reputation were an ace up his sleeve in negotiations
- the famous scientist Mihajlo Pupin. One of our
kind, this extraordinary person was involved in one
of the most important victories of Serbian diploma-
cy in the 20% century, indebting almost all of former
Yugoslavia’s peoples. This episode adds a special
touch to his extensive biography. His endeavours
on the national field have lifted him to Olympian
heights and are a testimony to his true patriotism
and efforts that benefited his people.

“I have heard from many sides that it would be
good to invite Pupin from America to help us with
his acquaintances and ties with the Americans.
When [ am speaking with Americans and mention
Pupin’s name, I see that they have a lot of respect

Two months before the meeting that would draw
the borders of new Europe, Regent Aleksandar
Karadordevié¢ proclaimed the unification of South
Slavs and the creation of the country of Serbs, Cro-
ats and Slovenes. However, the state-building did
not end there. It had not even started, in fact, be-
cause the international recognition of the new coun-
try had yet to be ensured along with the defining of
its borders.

Pasi¢ and the members of his delegation were
faced with the difficult task of formally defining
the new country in an international setting. It was
even more difficult to draw its borders, since the ter-
ritories of the new country, according to the provi-
sions of the secret London Agreement of 1915, were
claimed by its recent allies. Only the border with
Greece was to some extent undisputed, whereas all
the boundaries with the old and new neighbours
were undetermined and open - towards Romania,
Bulgaria, Albania, Hungary, Austria and Italy. There
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CHJIALL ¥ CBUX OCTA/IMX HAPOAA HOBE [Ip3KaBe, OUIIo je
noyeTkoM 1919. rogrHe MOBeAEHO IO/ BEJIUKH 3HAK
nHUTamka, a Ha MOMEHTe je fenoBaio ga he cBe paTHe
Haje, IPOK/IAMOBaHHM LIM/bEBU U BOjHUYKE MOdene
douTH 0dpHcaHM Ha 3€JIeHOj YOju MAPHUCKHUX MPEro-
Bapaykux cronoBa. U ¢opmar koHepeHIHje HUje
WIIa0 HapyKy HAIlOj AejeralMju — Mako je moyesna
Kao IUIEHApHO 3acefame MpefCcTaBHUKA 27 ApKaBa,
yOp30 ce mMoKa3ano fa ce CBe HajBaXKHH]je OMIyKe LO-
HOCE Y YCKOM KOMMTETY IeT BETUKUX CHIa TOde HH-
na. Hajsumu fom ckyna y Ilapusy YuHuUIM ¢y npen-
ceguuu u wedosu gummomaruja CAJl, dpanmycke,
Benuke Bpuranuje, Utanuje u JamaHa, Koju Huje
Y4ecToBao y eBPOICKHUM nocyioBuMa. Kibyune omy-
Ke — Op30 je mocrano jacHo - JOHOCHIIA CY YETBOPH-
La Jbygu - mnpeacefHUKk AmMepuke Byapo Buiicos,
Opurancku u ppanuycku npemujepu Jlojn Llopu u
JKopx KnemaHco u med uranujancke Biage Buro-
puo OpnaHpo.

TerkoM MyKOM ce M3dopHia fia Ha
IUIEHAPHUM CeTHMIAMa KOHQepeHIMje noduje cratyc
y [Pyroj TPYIIH 110 OPOjy AeJierara, Hako je y mpakCcH TO
3HaYM/I0 cacBUM Majio. CyIlITHHA IperoBaparba ceeja ce
Ha YCIIOCTaB/balbe KOHTAKaTa ca ocodama Koje cy ouie
OnucKke |, BEIMKO] YETBOPLM ) OHOCHO YTULIAE HA LiIe-
doBe KoMHCHja M PATHUX Tela KOjH Cy OBHUM JBYIMMA U3~
HOCWIY KOHAaYHa pellletba U MPeIore.

»,BPXOBHHU caBeT KOH}pepeHIMje Ha CBOjUM Taj-
HUM CefHHI]aMa pelllaBa cBa HUTama. Moxe ce
pehu fa meneraTu Manux gp>KaBa HUIITA He OIJTY-
4yjy, CeM LITO ce, C BpeMeHa Ha BpeMe, caciylia-
Bajy Kaja Cy Ha pefy IUTama HBUXOBUX [pPXKaBa,
Se3 mpasa ma jocHoce ukakse omiyke. To je 3a xa-
JbeH€, AJH je MPaBO CTabe CTBAPH TAKBO", pe3ur-
HUpaHo je usdBewrrasao [lamwh us [Mapusa peren-
Ta AneKcaHapa U 4naHose Briape.

Jemau npyru unau [Mamuhese generauuje, mpo-
3pEeBILUH CLIEHAPHUO BEJTUKHUX CUia, paj KoHpepeH-
[[Hje je OLLEHHO Ka0 ,,HTPY BEIMKUX U MAJTHUX .

Bam y jeky oBakBe UIpe felieraliiji HoBe Kpa-
JbeBHHe ce npuapyxuo Muxajno Iynun. V Ilapus
je cturao Ha mo3us Hukone IMamuha, koju je Kao
MOJMUTHYKH M OUIUIOMATCKU BeTepaH OP30 yOouHno
yIOry KOjy Ha KOHQepeHUHjH HMMa IpeACEeNHHUK
CAJl Bynpo Buicon, alu U NOTeHLUjaJl NojaBe
JTUYHOCTH off Melj)yHapogHOT U MaHaMepHUYKOT ay-
TopuTera. [lynun Kao npodecop Ha YHUBep3UTETY
Konymbuja y Hbyjopky, HCTpakuBad M MO3HATH U
IpU3HATH HHOBATOP, NMPEeACEJHUK HH3a HAyIHUX
ApylITaBa, moyacHu Kousyn Cpduje y Hbyjopky u
HocwIan Opojuux npusHawa y CAIl, duo je mydo-
KO WHBOJBHUPaH y Tafallllbé aMepPUYKO A PYIITBO,
a HEeroBM KOHTAaKTH AoOce3anu cy mo came Berne
kyhe u npencennuka Buncona. MckycHom [lamu-
hy uuje morno npomahu 1o na je [lynun usyseran
HaTPUOTA HAK/IOWkEH CPICKOM HApOAY, ald HU TO
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na du kao Banahauuu Morao 1a moOMOTHe OKO IH-
Tamwa rpaHula, mnocedHo ca Pymynujom.

IMTo3us IlynuHy je 3HaYMO HAacTOjame Jia ce, Ipe-
KO MOKyIIaja fa ce yTude Ha jegHY BPJIO BaKHY
meneranujy, aMmepudky, npouwupe moryhHocTH 3a
objammaBamwe craBoBa Kpamescrea CXC u Tume
yTH4Ye Ha OIJIyYHBatbe BETUKUX CHIIA.

a Ha KoHepPeHLHjH je ocTao cenam Hezerba. Kako
je TaYHO U3IVIEMA/Ia FeroBa yJIora y 3acTylary MHTepeca
HOBOCTBOPEHE [ip)KaBe, HICTOpPHYApH HEMAjy [0 Kpaja ja-
CaH U yTeMeJbeH CTAaB, UTU HEMajy CyMEbe f1a je HeroB J0-
[IPUHOC KOHAYHOM H3[JIefly U Npu3HaBawy KpabeBrHe
CXC &uo orpomas. ITowurro je ITynuH, Kao CBETCKU YOBEK
nodpo yryhen y metone Boljerba Meljymp>KaBHHX IOCIIO-
Ba, 3HA0 U 32 MOTYhHOCTH TajHe AUIUIOMATH]€E, TUCAHUX
TParoBa HEroBUX IMApUCKUX aKTUBHOCTH HEMa MHOIO.
Ann pesynrary, y nopeljersy ca oyeTHUM Io3uiHjama
nocmanctBa CXC Ha MHUPOBHOj KOH($epeHLHjH, JOCTa
roBOpe 0 epeKTHMA HerOBOT Pajia.

[TynuH je, 5e3 CyMibe, MAKCUMAIHO HCKOPHUCTHO
[O3HAHCTBO Ca MOjeJUHUM WIAHOBMMAa aMeph4-
KOr TMMa Ha KoH¢epeHuuju y Ilapusy. Ca mHo-
rUMa Ofi HbHUX NMPUCHU KOHTAKT je OCTBAPHO jONI
Ha caMOM Mo4veTKy Benukor para, Gopehu ce nma

Hecer nana
HaJ ManaMa u
eJladoparuma

Kapga je cTurao y lNapm3s Ha nos3me
weda generaunje CXC, npodpecop
MynuH je neceTtak gaHa NpPOBEO Y
XOTENCKOj cobun, OKpYyXeH Manama,
enabopaTuMa 1 0bpasnoxernma
3axTeBa npeacTaBHMKa HOBe
KparbeBuHe. To je, Kako je

3anucaHo, 610 Heros MeTof paga

— Hajnpe oyOMHCKO yNno3HaBame ca
npobnemMomMm, a 3aTUM eHepruyHa
noTpara 3a pelwereM. [1a je Heros
TPpyn Lao pesynraTe cBefoye 1
HEeroBe peyn:

Mpemujep Mawmnh yBepaBao Me je

Ja cy pesyntaTtu Moje akumje 6mnm
nobpwu. NosBao Me je ga rao roct
Bnape nocetum beorpag, kao v ga
Pa3MOTPUM CUTyaLMjy Y BE3U Ca
paTHOM cupoyvaan y Cpbuju. 13 oBora
je MPoUCTEKI0 aMePNYKO APYLITBO 3a
3alTUTYy CpncKe paTHe cupovaan. Pag
OBOT OpyLITBa BUCOKO je MO LereH y
cBuM genosuma Cpbuje”, 3anucao je
[yAnH y cBOjoj ayTobunorpadmnju.

@
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was a particularly great threat in the east, towards
Romania - in Banat, and towards Italy - in Dalmatia
and Kvarner since these two countries were on the
winning side during the Great War, having joined
it after concluding secret agreements with the UK,
Russia and France. For their participation in the war,
they were promised territories that according to nat-
ural law and victor’s rights were aspired to by the
Kingdom of SCS.

The implementation of the war plans of Serbia,
country with the ungrateful role of being the main
negotiator for all other peoples of the new union,
was brought under question in early 1919, and at
times it seemed that all hopes from the time of war,
all the proclaimed goals and military victories would
be erased on the green cloth of the Paris negotiat-
ing tables. Even the format of the conference did not
bode well for our delegation - though it started out
as a plenary session with representatives from 27
countries, it soon turned out that all of the most im-
portant decisions were made by a narrow committee
of five great powers from the ranks of victors. The
decision makers at the Paris Conference included
representatives and heads of diplomacies of USA,
France, UK, Italy, and Japan, which did not even par-
ticipate in the European theatre. The key decisions,
it was soon clear - were made by four people - US
President Woodrow Wilson, prime ministers of UK
and France Lloyd George and Georges Clemenceau,
and the Italian Prime Minister Vittorio Orlando.

THE DELEGATION OF THE KINGDOM FACED numer-
ous problems in Paris. It took a lot of hard work to
become the second-most populous delegation at the
plenary sessions of the conference, even though in
practice this meant very little. The whole point of
negotiations was to establish contacts with persons
close to the “big four” or to influence the heads of
commissions and working bodies that presented the
final decisions and proposals.

“The Supreme Council of the conference is resolv-
ing all issues in their secret sessions. One could say
that the delegates of small countries have no say, ex-
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Ten Days Spent Over
Maps and Studies

When he arrived in Paris at the
invitation of the head of the Kingdom's
delegation, Professor Pupin spent
around ten days in his hotel room,
surrounded by maps, studies, and
elaborations of the requests of the
representatives of the new kingdom.
According to the existing records,

this was his method of work — first to
thoroughly familiarise himself with the
problem and then to energetically seek
a solution. The success of his efforts is
evidenced by his words:

"Prime Minister Pasgi¢ assured me

that the results of my actions were
good. He invited me to visit Belgrade
as a guest of the Government and

to consider the situation concerning
war orphans in Serbia. This then
evolved into the US association for the
protection of Serbian war orphans.
The work of this association was highly
appreciated in all parts of Serbia”,
Pupin noted in his autobiography.

cept that, from time to time, they are interrogated
when the rights of their countries come up, without
any decision-making rights. This is pitiful, but is un-
fortunately the true state of affairs”, reported Pasié
from Paris to Regent Aleksandar and Government
members with resignation.

Another member of Pasi¢’s delegation, having seen
through the scenario of major powers, described the
conference as a “game of big versus small”.

It was at this moment that the delegation of the
new kingdom was joined by Mihajlo Pupin. He ar-
rived in Paris at the invitation of Nikola Pasi¢, who
as a seasoned politician and diplomat quickly no-
ticed the role that US President Woodrow Wilson
played at the conference, as well as the potential
that the appearance of this person of international
and Pan-American authority would have. Pupin, as a
professor at Columbia in New York, researcher and
renowned innovator, president of various scientific
associations, honorary consul of Serbia to New York
and the recipient of many awards in USA, was deep-
ly involved in the American society at the time, and
his contacts reached all the way to the White House
and President Wilson. The experienced Pasi¢ was
clearly aware of the fact that Pupin was a remarka-
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Yy aMepUYKO M CBETCKO jaBHO Mibelbe NMPOApe He
CaMo HCTHHA O OKOJHOCTHMA [TOYeTKa [NI0daIHOT
cykoda, Hero ¥ 00ecnpaB/bEHOCTH HAPOJA Y OKBH-
py AycTpoyrapcke MOHapxuje, Kao ¥ 0 3JI04MHUMa
KOje je WbeHa BOjCKa MOYUHHIA Ha mpoctopy Cp-
Snie TokoMm 1914. u 1915. roguHe.

Hokasa pga cy npeacesHuk Buicon u Ilynun
HMajad JIUYHU KOHTAaKT TOKOM MHpOBHe KoHbe-
peHuuje y Ilapusy Hema, and HHje HCKI/BY4eHO
HU Jia Cy Ha MapruHaMa OBOT AyTrOoTpajHOr CKyIa
pasroBapanu ,TeT a TeT, 0e3 3amuCHUKA, MPO-
TOKOJIAa M CBeOKa, y3 LeHTIMeHCKOo obehamwe o
OUCKPELHjH.

Hcropuyapu, Unak, Ha OCHOBY CadyBaHUX [OKY-
MeHaTa, HeMajy guneMmy fa je IlynuH Ha fgBa Ha-
yuHa nomorao aeneranuju CXC y I[Tapusy: cBojum
ayTOPUTETOM YYMHHO je [a ce JONYHH apryMeH-
TalMja O CPICKOM 3KUBIBY Y BaHaTy u Tako cKu-
[upao rpaHuiy npema Pymynuju. CBojum pagom
U 3ajararkbeM Ha camoj KoHepeHIHjH, 3acTyma-
€M jYTOCIIOBEHCKHX CTaBOBA, YCIIEO je [la yTH4e
Ha MepoJjaBHe aMepUYKe JIMYHOCTH, a IOTOM U Ha
jaBHO Mibewe y CAJL o moTpedu na ce usahe y cy-
CpeT 3axTeBHMa jY’)KHOCIIOBEHCKHUX fiejieraTa.

IlynuH je WO aHraXkoBaH y CBMM NUTamHUMa
rpaHuna, nocedbHo oHum npema Uranuju, Pymy-
HUjU U AyCTpHjH, a OOUTPAO je U BaKHY YIOTy y
oUTyYHBaby O rpaHunu npema Mahapckoj. 3a-
XBa/byjyh¥ 1HeroBoj MHULUjaTHBUA U JIOOMpPAY,
anu He camo ToMe, Banat u Bapamwa, kao u Mehy-
Mypje, OCTaJI Cy y cacTaBy HOBe [ p>KaBe.

V nodupawy 3a Bauar, oppeheny ynory opu-
IPaJIo je U TO LITO je BeMUKU Mpodecop pogoM u3
Wpsopa. Y cBojoj ayToduorpaduju je samucao:

,BaHaT cy Kao noxkpajuny Tpaxwiu Pymyuu. Ho
OHM HUCY MOIJIY MIOOUTH YMIEHULY [a j€ CTAHOB-
HUWTBO BaHaTa cpIrcko, WITo je d1o BaxkaH apry-
MEHT Ha Halloj cTpaHu. IIpegcemHUK BuicoH u r.
JIaHCHHT ITO3HaBaJIU CY Me JIMYHO, I1a Kaj Cy Of jy-
rOCJIOBEHCKHUX JieJleraTa JO3HAIU [a CaM ja poioM
BanahaHuH, pyMyHCKH pa3iio3u U3ryOMIN Cy MHO-
IO Of CBOje YOem/bUBOCTH.

Cmarpa ce [ia je 3Ha4YajaH AUIJIOMATCKH JOMPU-
Hoc bopdama 3a rpanune apxkase CXC IlynuH gao
cBojuM MemopaHaymom of 19. anpuna 1919. xoju
je, mpema Tpaguuuju, dSuo ynyhen npexo amepuy-
Ke Jeleranuje INpefcefHUKY Bympoy Buicony.
CBoja pasMaTpamwa y Be3M ca UTaJHWjaHCKHUM 3a-
XTeBUMa MPOUCTEKIUM M3 JIOHOJOHCKOT cropasy-
Ma [lyTuH je paHHO eTHUYKUM NPUHIUIOM pas-
rpaHH4Yerha U IpaBa HAPOAa Ha CaMOOoIpefie/belbe.

je ¥ moKa3aHO U Ha NUTaY
Brepa u bnencke xornune. Kaga cy amepuyku cTpyd-
wauy nosepunu Ilynmuny ga cy Exrnecka u dpanirycka
IpHCTaje Ha IpemnymTame Brencke komuHe Mrtammju
U Ja ce ¥ caM BusicoH cnoxxuo ca tum, IlynuH je naHeo
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CONSULATE GEMNERAL

OF THE KINGDOM OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES

443 WEST 2Zw0 STREET
HEW TORE CITY

268 nprile, 1920.

Broj 184.

Poelanetyvu Kraljevetva Erba, Hrvate 1 Slovensos,

Fashington, D.0.

U odgovor na skt Eraljevekog Poslonoive P.Br.Z265 o

o oy
S

d BE.

ov. 0. Koneulatu js fast poslatdi u prilogu akt br. 144 1 180.

Gospodin V. Savid, Generalnd Homoul primide duinost za

dan dva. Akt Konsulata Bro] 144 odnosl se na novéans dekuments

G.0. Savida Dlonovidin i Ilids L ova)] stav pogreino je uBss u

plm=o G0sp. Baviéa, dto se ovim lepravljan.

Gonerslnl K )

a [ Vytoom,

CTpaTeLIKH apryMeHT [IPOTHB OBaKBOrI' ucxopa: ,Ha Taj
HauuH Urtanuju he Sutn oTBOopeHa Bpara ma mponpe y
Jyrocnaswujy Kan joj ce rog npoxre”. Ilowro je 0 oBoMe
odagBellTeH, NpeICeNHMK BHUIICOH je oMax o1mo3Bao cBoj
MOTIIMC Ha 3aNMCHUKY pagHe Bep3uje omiyke. Tako je
KpasseBuna CXC, a Tume u dynyha Jyrocnasuja, a naHa-
miba CrioBeHwuja, nodwia biencky kominzy u bren. Mu-
xajno ITynuH je 3dor Tora 1921. ronuHe mporamieH 3a
oYacHoOr rpafjaHrHa OBOT rpajia. 3aHUM/BHBO je Ia OBa
I[TynuHOBa MKcHja HUje 3abopaB/beHa HU Y JaHALIbOj
CnoBeHuju. LleHTpasHOj LiepeMOHHUjU OOeexXaBarba
160. ropuiusHLe poljersa BEIMKOr HAYYHHUKA, OPYKAHO]
2014. ropune y PexTopary Beorpaackor yHuBep3uTeTa,
MIPUCYCTBOBAO je U rpafoHavenHuk Brena Janes Majdap,
KOjH je y UMe cBojux cyrpahjana [Tynuny omao jaBHo npu-
3Hame Ha KJby4HOM JOIpHHOCYy WTo cy bnen, Boxum u
Tpurnasy cacraBy faHarmwe CloBeHuje.

Cprcku HaydHuk 1919. u 1920. 6uo je aHraxo-
BaH U no nutaky Kopyuike, a ogpeljeny ynory on-
urpao je u y onpehuBamy rpanuna y npexkomyp-
CKOM [IefTy jyrociioBeHCKo-Mahapcke rpanune.

IIpunukoM peliaBamba CHOPHUX TEPUTOpHja Y
Bapawu u Mehymypjy, Koje cy caBeanunu Beh no-
nenunu Mahapckoj, Ilynus je pauroHaaHUM HpH-
CTYNIOM pelIaBamy mpodieMa usnuBama [lyHaBa
u JIpaBe, Kao U IoMepambeM OBUX PeYHUX KOPUTa
Ha payyH HallluX TePUTOPHja, yCIIeo /1a yBepU aMe-
PUUKY [lefleralujy y onpaBaaHoOCT 3axTeBa. To je
OMII0 MOBOJBHO A aMepUYKH CTaB Oyme mpecynaH
3a IbUXOBO NIpHIajabe HOBOCTBOPEHO] Ap>XXaBH.
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ble patriot inclined towards the Serbian people and
that, as a Banat-native, he could help with the issue
of borders, particularly with Romania.

The invitation to Pupin reflected the intention to
try to impact a very important delegation such as the
US one, to broaden the opportunities to explain the
attitudes of the Kingdom of Serbs, Croats and Slo-
venes and thus influence the decisions made by ma-
jor powers.

MIHAJLO PUPIN ARRIVED IN PARIS ON 10 APRIL
1919 and spent eight weeks at the conference. Histo-
rians are not entirely clear or certain about the true
nature of his role in representing the interests of the
newly-formed country, but there is no doubt that his
contribution to the final appearance and recogni-
tion of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes
was immense. Since Pupin, as a man of the world,
well-informed about the methods that applied in the
running of international affairs, knew about the im-
portance of secret diplomacy, there are no written
traces of his activities in Paris. However, the results,
compared to the initial positions of the Kingdom of
Serbs, Croats and Slovenes at the peace conference
speak volumes of the effects of his efforts.

Without a doubt, Pupin used his acquaintance
with certain members of the American team at the
Paris Conference. With many of them he established
close contacts at the very beginning of the Great
War, fighting to spread the truth on the circum-
stances behind the beginning of the global conflict
and on the deprivation of rights of peoples in the
Austro-Hungarian Empire and of the crimes com-
mitted by their army in Serbia in 1914 and 1915.

There is no evidence that President Wilson had
any direct meetings with Pupin during the Paris
Peace Conference but it cannot be excluded that they
may have talked on the margins of this long-lasting
gathering téte-a-téte, with no record, protocol or
witnesses, with a gentlemanly promise of discretion.

HOWEVER, BASED ON THE PRESERVED DOCUMENTS,
historians have no dilemma that Pupin helped the
Kingdom’s delegation in Paris in two ways: with his
authority he helped bolster the argumentation on
Serbian people living in Banat, thus sketching out
the border towards Romania. With his efforts at the
conference and by representing Yugoslav attitudes,
he was able to influence the relevant American per-
sonalities and the public opinion in the US on the
need to meet the requests of south Slavs’ delegates.

Pupin was engaged in all issues concerning bor-
ders, especially those towards Italy, Romania and
Austria, and also played a key role in deciding on
the border towards Hungary. Owing to his initiative
and lobbying, and more, Banat and Baranja, as well
as Medimurje stayed within the confines of the new
country.
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In lobbying for Banat, an important factor was the
fact that the great professor was born in the town of
Idvor. He noted the following in his autobiography:

“Banat as a province was requested by the Roma-
nians. However, they could not refute the fact that
the population of Banat was Serbian, which was an
important argument on our side. President Wilson
and Mr. Lansing knew me personally and when they
learned from Yugoslav delegates that I was born in
Banat, Romanian argumentation lost much of its
convincingness.”

It is believed that Pupin gave a significant dip-
lomatic contribution to the fight for the borders
of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes with
his Memorandum of 19 April 1919, which, accord-
ing to tradition, was submitted via the US delega-
tion to President Woodrow Wilson. Pupin defended
his considerations concerning the Italian demands
stemming from the London Agreement by following
the ethnic principle of delineation and the right of
people to self-determination.

SUCCESSFUL DIPLOMATIC ENGAGEMENT OF THE
GREAT SCIENTIST was also discovered and confirmed
at the issue of Bled and the Bled Basin. When Amer-
ican experts confided in Pupin that England and
France accepted to concede the Bled Basin to Italy
and that Wilson himself agreed, Pupin presented a
strategic argument against such an outcome: “This
is will open the door for Italy’s invasion of Yugosla-
via whenever they wanted.” After he was informed of
this, President Wilson immediately revoked his sig-
nature on the minutes of the draft decision. That is
how the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, lat-
er Yugoslavia, and today Slovenia, got the Bled Basin
and the town of Bled. Because of this, Mihajlo Pupin
was made an honorary citizen of the town in 1921. It
is interesting to note that this Pupin’s effort has not
forgotten in Slovenia. The central celebration of the
160 anniversary of the great scientist’s birth held in
2014 at the Rectorate of Belgrade University was at-
tended by the Mayor of Bled Janez Fajfar, who on be-
half of his fellow citizens gave public recognition to
Pupin’s achievement and the fact that Bled, Bohinj
and Triglav are still part of Slovenia today.

In 1919 and 1920, the Serbian scientist was en-
gaged in the matter of Carinthia, and played a role
in the delineation in the Yugoslav-Hungarian border
north of the Mura.

In solving disputed territories in Baranja and
Medimurje, which had been awarded by the Allies
to Hungary, Pupin used a rational approach to solve
the problem of the Danube and Drava’s flooding and
by the shifting of these river basins at the expense of
our territories, managed to persuade the US delega-
tion in the validity of his request. This was enough
for the crucial American attitude to add these terri-
tories to the newly founded country. 4
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HWIUIOMATa MOpa OWUTH YOBEK Pa3BH-

jeHor marpuorckor ocehama u oxro-

BOPHOCTH. VIMa OHUX KOju MuUCIe Ja

TO HHUje Ba’KHO, Na 4aK U Aa, y ycJo-

BHMa CaBPEMEHOT [JI00ATHM30BAHOT
CBeTa, 32 AUIUIOMATCKY YCIELIHOCT MOXe OUTH
orpanuyasajyhu yuHwiau. Heku ce u monamajy
Kao fia je Tako. [Juriomara Mopa a dyne axXypHo
¥ IOBOJbHO OOYXBATHO YIIO3HAT 3a CIIOJGHOMONH-
THUYKOM OPHjeHTALIHjOM CBOje 3eMJbe U ia U3 CBO-
ra MUHUCTapCcTBa MHOCTPAHHUX I0C/IOBa PelOBHO
moduja jacHe U IpeLr3He UHCTPYKLH]e, IITO HUje
dam yBek ciy4aj. Y mopjegHakoj Mepu Tpeda ma
NPOHUKHE Yy CYIITHHY NOJTUTUKE U IIUbeBa JpiKa-
Ba KOje MPe[CTaB/bajy HheroBe Kojlere, a NocedHo
je BaXKHa CIIOCOOHOCT YXHB/baBatba y HAYUH MU-
IUbeHha U 3aK/byuYHMBata MHOCTPAHUX MapTHepa,
HOCEOHO OHMX KOjH 3aCTyIajy CTaBOBe HEIOAy-
JapHe, HECKJIOHe, Ma YaK U CYNPOTHE U HENpH-
jaTe/bcKe y OMHOCY Ha MHTepece HeroBe JpKase.
[unnomara Tpeda [a je OTBOPEHOT LyXa U KOMY-
HUKaTUBaH, aJIM HUKa/la CHUCXO/IJbUB U CKJIOH He-
YacHUM HOAWIaKemhUMa CaroBOPHUKY 3apaj Io-
CTH3amba Ca3HajHOT LUBA...

Ha ocHOBy doraTor gUIIOMAaTCKOT MCKYCTBa
CTHLAHOT Ha aMdacafOpCKUM MecTHMa y AHKa-
pu, Bakyy, npu CBeToj cTonuuy, Kao v npu YHe-
CKY, OBaKO MpoH/I YCIEUTHOT JUITIOMATe CKH-
[Hpa MO3HATH CPIICKU (HUIIONOT, OPUjEHTATHCTA
U KIKeBHUK npodecop Japko Tanackosuh.
OrkpuBajyhu HaMm TajHe OBOI ApPEBHOTr M Cle-
nudUYHOT 3aHATa, HAIl CATOBOPHMK HarJamia-
Ba [ia je 3a CBAKOT NMOCIAaHUKA Ba>XHO Ja UCTUH-
CKHM yBaXkaBa caroBopHHKe U3 3embe gomahnHa,
Kao U Ja y KOMyHHKalUju ca lbbUMa yBeK TOBOpHU
HUCTHHY.

Mynpu Auppuh, Moxna u HajBehu Bemrrak
CAaMOJUCLHIUINHE U CBAaKOBPCHE NO3HUPAHOCTH,
KOJi KOTa Cy Ce JTUYHOCT U IepCOHa [0 HepasJy-
YUBOCTHU CTOTUWIIE, U3HEO j€ BUIIE NYUUAHUX W
TaYHHUX MUCJIU O JUIVIOMATCKOM IIOCIIy U O TOME
KOje 0coOMHe Tpeda fa Kpace yCIENIHOT JUTIIO-
MaTy. Tako Cy ra jeJHOM YIOUTAIH Ja UM Kaxe
KOje BpiuHe Tpeda ia Kpace 10OpoOr roBOpHUKA
- [a 714, MOX[a, fia je Kajap TOBOPUTH MHOTO,
a pehu mMasmo WM mak roBOpuTH Maio, a pehu
MHoro. AHfpuh je oAroBOpHO ma Cy U jenHa U
ApYra CIIoCOOHOCT BaxkHe 3a 0dpor peTopa, anu
Oa je HajBakHuja He pehu HUKag OHO WITO HUCH
MMao HaMmepy ga Kaxemr. [lomrTo ce gumiomar-
cKa fieaTHOCT HajBehuM fesrom ocTBapyje Kpos
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diplomat must have a well-developed
feeling of patriotism and responsibility.
However, there are those who believe
that this is not that important and that
the modern, globalised world it could
even be a hindrance to diplomatic success. Some
even act like this. In any case, a diplomat must stay
up to date and informed about the foreign political
orientation of their country and request clear and
precise instructions from their ministry of foreign
affairs, which is not always the case. They should
equally be able to delve into the essence of the pol-
itics and goals of countries represented by their
peers. It is particularly important to be able to im-
merse themselves into the way of thinking and de-
ducing of foreign partners, particularly those with
attitudes which are incompatible, disinclined or
even opposing or hostile relative to the interests of
the diplomat’s own country. A diplomat should be
open-spirited and communicative, but never con-
descending or prone to dishonest and obsequious
behaviour in order to achieve a certain purpose...
This is how renowned Serbian philologist, ori-
entalist and writer, Professor Darko Tanaskovi¢,
describes the profile of a successful diplomat,
based on his extensive diplomatic experience ac-
quired serving as ambassador in Ankara, Baku,
the Holy See and UNESCO. In discovering the
secrets of this ancient and specific craft, our in-
terlocutor highlights that for any emissary it is
important to have a genuine respect for the par-
ticipants in the discussion from the host coun-
try and to always tell the truth in communication
with them.

In speaking of diplomacy, Andrié stat-

ed that a good diplomat must have “a

hundred abilities but to apply them with

caution, and in a hundred different ways”.

What in your view are the key traits that

distinguish successful ambassadors, con-

suls, attachés?

The wise Andrié, perhaps the utmost authori-
ty in self-discipline and considerateness, whose
personality and persona merged to the point of
indiscernibility, presented several lucid and ac-
curate thoughts of the diplomatic vocation and
on the qualities which a successful diplomat
should have. He was once asked to say what the
virtues of a good orator were - whether it is to be
able to speak for long and say very little, or speak
a little but say a lot. Andri¢ answered by saying
that both abilities are important for a good ora-
tor, but that the most important one is to never
say that which you had not intended. Since dip-
lomatic activities are mostly carried out through
communication, whether in conversation or by
letters, I believe that what Andri¢ said for good




KOMYHHKAIH]jy, OMHOCHO YCMEHH Pa3roBOP HIIH
IpPENUCKY, cMaTpaM ja oHo wro je Anapuh pe-
Ka0 3a J00POr FOBOPHHUKA Y TyHO] MePH Bpeau
3a godpor gurutomary. Msriena jeqHOCTaBHO H
caMopas3yM/bHBO, aJTH j€ BPAIIKH TELIKO OBJIaja-
i cniocodHomhy fa ce HUKafa He KaXke HELITO
wTo ce HUje HamepaBano pehu wnu pehu Buwe
Ofl OHOT'a IITO Ce >KeJIeI0 CAOMIITHTH.

OBO ce MOXe CXBATUTHU U Y LIMPEM CMHUCIY, Tj.
Kao IOXKe/bHOCT HellpeTepUBarba HU y YeMy, Ofi-
HOCHO pa3BHjeH CMMCA0 3a Mepy, IITo O Tpeda-
10 [a oIMKyje cBakor aumiomary. C od3upom
Ha IM/beBe KOjUMa AUIUIOMATHja TEXH, 3a by Cy
CaMepeHOCT, YMEPEHOCT, a OrMe U CMEPHOCT, Of,
HapoYMTOr 3HayYaja. [Iok cam Kao amdacapop ciy-
>k0oBao mpu CBeroj cronuuy, nMao cam cpehny
HOPWINKY Ja Me Ha [yXH pasroBop HPUMH Kap-
puHan Josed Panuurep, npedexkr Konrperaum-
je 3a JOKTPHHY Bepe U HOTOHHU mana BeHegukT
[MlecHaecTH. BpXyHCKH TeOJNOT U HajyTHIAjHUjU
kapauHan y Kypuju noHamao ce Kao fa ofi MeHe
HEINTO Tpeda fa Hay4H, a He ja Off Hera U TO je Yu-
HHO CaBpIIEHO CIIOHTAHO U MPHUPONHO, a He cpa-
YyHATO U MIyMJbeHO. FICTHHCKO yBaXkaBarbe caro-
BOPHHKA je[iaH je Off IPEeLyCI0Ba yCIOCTAB/bakba
AUIUIOMATCKY HPOAYKTUBHOT OJHOCA, a ¥ JbYACKHU
je HeynopenMBO CUMIIATHYHMj€ U NIPUjaTHH]e.

[umiomMara, ceM CacCBUM H3y3€THO, U BHILE Y
HEKMM MHUHY/IHUM BpeMeHHMa Hero faHac, pea-
HO He MOXe [a OUTHO yTUYe HA MATUIHU TOK
duaTepamHMX OLHOCA CBOje ApPXKABe ca APYrUM
OpXaBaMa WM Ha MO3ULIHjy KoOjy uma y mely-
HapOAHMM OpraHusanujama, anu ogpehenu mo-
MPUHOC YCHEUIHHjeM OCTBApUBAKY HEHUX WH-
Tepeca U CIIOJbHOMOIUTUYKHUX I[[H/beBA CBAKAKO
MoOXe maTH. [lomMamaj Tora fONprUHOCa He Tpeda
HU NpeLemhUBaTH HU NMOTLEHUBATH U OH Y CBa-
KOM KOHKPETHOM CJIy4Yajy 3aBHUCH Ofi BHILIE YH-
HUJIALA, O KOjHUX Cy CIIOCOOHOCT M 3ajaratbe
nocnanuka mel)y HajoutHujum. Baxkuu cy, pe-
LUMO, U KBAJIUTET U MIEPCOHAIHA CTPYKTypa [H-
MJIOMaTCKOT KOpa Y OKBUPY Kojer ce fenyje. Ay
TOM IOIVIeAy IIOCTOje 3HATHE pa3jiuKe Of jeqHOT
MecTa 0 LPYToT.
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JunnoMartujy TpaguuuoHanHo obaBuja aypa
uny, doipe, Mmaria TajancrBeHoctH. OHa cBa-
KaKo jecTe crerupuYHa AeJATHOCT KOja NpeT-
[OCTaB/ba JUCKPELHjy, MOBEP/BUBOCT, paj H3a
OCBeT/bEHE jaBHe CIlieHe, Bafame Hadyelnma U
CpeNCTBHMA TEXHHMKE IperoBapama, Ka0 HEKUM
KOMYHHKIMjCKMM BelITHHaMa U JApOM IICHXO-
JIOUIKOT IpolielbHBama. AKO caM HIITA TOKOM
pajia y IUIJIOMAaTHjH I0Y3[aHO 3aK/byIHO, OH/IA
je TO KOJHKO je HBeHOM MOCIIEHUKY Ba>kKHO HCKY-
CTBO, ¥ TO He caMO NpOopeCHOHAIHO JUIUIOMAT-
cko, Beh u omre, pagHo U XUBOTHO. VICKycTBO
je KOpUCHO 3a 0obaB/batbe CBAKOT MOC/A, aJH je
y DUIUIOMaTHjH OHO 3aMcTa AparoueHo. MHade,
pehu hy u Hemrro wro he mHore BepoBaTHO H3-
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HenoHoB/bMBO UCKYCTBO
cay:xoe y Barmkany

Mancka gp>xaBa BaTtukaH, rge cte 6unu
amb6acapgop, usgBaja ce Kao gpeBHa u 6orara
TpaguuujomM, CMMGOJIMKOM U NPOTOKOJIAPHUM

HopMmaMa. Konuku je nsasos 6uno 3actynaTtm

MHTepece CBOje 3eMJbe Ha Tako cneunduyHoOM

AUMNJIOMaTCKOM MecTy?

Onnnomatcko cnyxboBare npy CBETOj CTONNUM Pa3nn-
Kyje ce og MuUCuje Ha B1No KojeM OpyroM MecTy y CBETY,
LWITO Hamehe Npupoaa oBe LIPKBEHE ApXaBe Koja je NCTo-
BPEMEHO 1 NyHOoMpaBaH cybjekT MehyHapoaHor npaga. 3a
MeHe je To 6uno jegnHCTBEHO, oborahyjyhe 1 HEMOHOB/BMBO
NCKYCTBO. BaTukaHcka gunnomMaTuja, Kojy je CBojeBpeMeHo
cekpeTap 3a ogHoCe ca ap>XaBama (MUHUCTap NHOCTPaHMUX
nocnosa) JoMuHUK MambepTn gedurHmUcao Kkao , Annno-
MaTujy jeBaHhesba”, MMa BULLIE KOMMapaTUBHUX NPeaHOo-
CTW Yy OOHOCY Ha CMOSbHOMONNTNYKE Cly>6e , Knacu4Hmx"
Jp>aea: ooyBeK 3acTyna UCTY NOUTUKY, OOHOCHO Maeo-
noruvjy, Hema obasesy ga ce 6aBu 06n1acTMa Kao LWTO cy
npuBpenHa capagrba, KOH3ynapHa NTama, BOjHO-6e36e-
HOCHa AMMeH3Mja UTA,., AMNIoOMaTCKM cacTaB y [p>KaBHOM
cekpeTapwujaTy je MHTepHaLMOoHanaH, WTo NnoapasyMeBa
pasyheHy BULLEJE3NYHOCT U MYyNTUKYNTYPANHOCT... Mancka
eknesmjacTmyka akagemuja, y Kojoj ce obpasyje BaTMKaH-
CKW OMNIoMaTCKM Kagap, OCHoBaHa je jow 1701. roguHe m
nporpam joj je n3y3eTHo kBanuTeTaH. CBe y CBEMY, paamTn
y TaKBOM KOJErmjaiHOM OKPYXekry 6110 je BMLLIECTPYKO
3aXTEBHO, MHCMMPATUBHO, MPMjaTHO, a U MOYYHO. 3acTynaTu
Cpbujy y BaTukaHy 610 je, y 3BECHOM CMUCAY U NaKLle n
Texe Hero y MHOrMm pyrum gpxapama.




Unforgettable Experience
of Serving in the Vatican

The Vatican state, where you served as
ambassador, stands out as ancient and rich in
tradition, symbolism and protocolary norms.
How challenging was it to represent the
interests of your country in such a specific
diplomatic post?
Serving at the Holy See is unlike any other mission,
as imposed by the nature of this church state
which is at the same time a full-fledged subject in
international law. For me this was a unique, enriching
and unforgettable experience. The Vatican diplomacy,
which was once defined by the Secretary of Relations
with States (minister of foreign affairs) Dominique
Mamberti as “evangelical diplomacy”, has several
comparative advantages relative to the foreign policy
services of “classical” states: they have always been
representing the same policy or ideology, they are not
obliged to tackle fields such as economic cooperation,
consular issues, military-security dimension, etc.
The diplomatic corps in the State Secretariat is
international, which implies the use of many languages
and multiculturality... The Pope’s ecclesiastic
academy, where the Vatican diplomatic staff is trained
was founded back in 1701 and has a high-quality
programme. All in all, working in such a collegial
environment was demanding, inspiring, pleasant and
educational on several levels. Representing Serbia
in the Vatican was, in a sense, both easier and more
difficult than in many other countries.
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speakers fully applies to good diplomats. It may
simple and self-explanatory, but it is awfully dif-
ficult to master the skill to never say something
you had not intended or to say more than that
which you wanted to confer.

This can also be understood in a broader
sense, i.e. as the desirability of avoiding exag-
gerating or having a sense of measure, which
should be the traits of any diplomat. Consid-
ering the goals that diplomacy is striving for,
it gives particular importance to temperance,
moderation and even humbleness. While [ was
serving as ambassador at the Holy See, I was
fortunate enough to be received by the Cardi-
nal Joseph Ratzinger for a longer conversation,
while he was the prefect of the Congregation
for the Doctrine of the Faith, before he became
Pope Benedict XVI. A supreme theologian and
the most influential cardinal in the Curia, he
was acting as if he wanted to learn something
from me, not the other way around, and did this
perfectly spontaneously and naturally, without
calculation or pretending. A true respect for
your interlocutor is one of the preconditions for
a diplomatically productive relationship and is
far more appealing and pleasant from a human
point of view.

Diplomacy is usually defined as the

skill of negotiating with foreigners and

foreign countries and the activity of

running international affairs of a coun-

try. How much can an ambassador of a

country personally, with their own talent,

efforts and engagement, contribute to
the interests of the country they are rep-
resenting abroad?

Except in extraordinary circumstances, espe-
cially nowadays, diplomats cannot realistically
have a decisive impact on the flow of bilateral
relations between their country and other coun-
tries. They also cannot significantly influence
their position in international organisations.
However, they can make a certain contribution
to the implementation of their country’s interests
and foreign political goals. The scope of this con-
tribution should not be overestimated or underes-
timated as it depends on multiple factors some of
which include the capability and the effort of the
emissary. The quality and the personal structure
of the diplomatic corps in which they are acting
are also important. And in this sense, there are
significant differences between different places.

The application of specific techniques such
as covertness, negotiating talents, so-called
secret diplomacy, etc. are linked with the
art of diplomacy, as a stereotype created




HEHA[JUTU — CYNPOTHO YBPEKEHOM yBepemwy aa
je AMIUTOMAaTHja HEKAKO MO KeUHULH]U dnrcKa
Bapamy, QUIIOMAaTa HUKafa He OU CMeo Ja ce
cryxu naxuma. llltaBuiie, HCKPEHOCT je KaT-
KaJ, HEYIOpeJUBO AeN0TBOPHUja. O HEKOTUKHUX
BETMKHUX QUIIOMATa Yy0 caM Aa je nax yBohe-
e caMora cede y KJIOIMKY U3 KOje y HEKOM Jacy
nehe dutm usnasa, seh camo kasma. UcTuna ce
Moxe pehu menrumudHO, ,ynakoBaHoO®, mocpen-
HO, MOXe ce, HapaBHO, u npehyTaTu, anu HUKa-
[a Maxjy MOTIYHO U3HEBEPUTH. MHUCIUM [a TO,
y WIMpeM CMHCIY, BaXXd U 3a HONUTHKY. [laka-
KO, U TAJIeHAT 3a JUIUIOMATHU]Y HUj€ HEIITO LITO
ce MOXKe 3aHEMapUTH, ajld OH Ce UCIO0J/baBa TeK
OH/Ia KaJi CY UCMYHEHU YCIIOBY MOCEN0Baba Apy-
[MX 3HaKba U YMebha, KA0 M MO3UTUBHUX Kapak-
TepHUX 0COOMHA. BakHO je UCTPajHO y CBAaKOM
BH/ly ycaBpllaBamwba PafUTH Ha cedu U usderasa-
TH 3aMKY CaM03a0Bo/bCcTBa Oe3 mokpuha.

YV OBOM HHUTaWmy CafpXaHO je BHIIE MOTIIH-
Tama, 0J KOjUX O cBako 3aBpeljuBano moceduy
paspany. IIpe cBera, moxe/bHO je Ja AUIUIOMAaTa
U Ipe o[j1acKa Ha AYXHOCT IUTO DOJbe U IHpe
[03Haje [ApXaBy CBOje aKpeauTaluje, LITO He
HojpasyMeBa CaMO H€HY CIOJbHY IOJIUTHKY,
MPaBHO YCTPOjCTBO U MHCTUTYLUOHAIIHY CTPYK-
Typy, Beh u ucropujy, Tpagunujy u KynrTypy, a u
[a mocenyje ayTeHTHYHO JBYLCKO 3aHUMare 3a
weHe rpaljaHe ¥ HBUXOB CBAKOJHEBHH SKHUBOT.
My4HO je ¥ HEMPOAYKTUBHO KaJ Ce AUIIOMATH
3aJIOMH [a CIIy>XKH Y 3eMJbU M Y HApOIy IIpeMa Ko-
juma oceha ogdojHOCT, a TaKBU CIy4ajeBU HUCY
OHOJIMKO PETKH KOJIHUKO OU Ce MOIJIO IIPETHOCTA-
BUTH. Y TOjeAUHUM OUIUIOMATCKUM TPaJULIH-
jama yodudajeHo je ma mUIUIOMATA, V Y3JIa3HUM
paHroBMMa, IBa, A ¥ BHUIIE IyTa TOKOM KapH-
jepe dyne ynyheH y ucty gpkaBy U Tako mocra-
je cTpyumax 3a wy. [Jogao Oux joII HELITO LITO
CBaKako HHje CIIOPeHO, a TO je MOo3HaBame je-
3MKa 3eMJbe aKpeQUTaLHje, a U CTPAHUX je3hKa
yomure. MeHH je, peliuMO 3Hatbe je3uKa OUII0 OfF
HEMpPOLEHUBO BeJIMKe MOMOhHU Y AUTIOMATCKOM
pany. UneanHo je ma puruiomara, mopej eHIJIe-
CKOT, YHje je mo3HaBake HEOMXOLHO, be3 003upa
Ha KOHKpPETHY AeCTHHAIHjy, MO3Haje je3uK 3e-

NPO®UNT AUNJNIOMATE / PROFILE OF A DIPLOMAT

MJbe Y KOjy O[Ia3H U, 1o MoryhHocCTH, jow jenan
T3B. CBETCKH je3uK. To Kao cTaHAaph HUje JaKo
ocTBapuTH, a Moryhe cy u gpyrayuje KomduHa-
nuje ,je3uukor mpmpara‘. OHO IUTO je HeJOIY-
CTHBO, a 3a fomahuHe je u yBpembuBo, jecte na
ce guUIIOMaTe yIyTe y Ap’kKaBe YHjHU Ce je3Ulu
cMaTpajy ,,CBETCKUM WM ,,BeIMKUM " (Ma KOJIH-
KO TO ofpeljerbe OUI0 pelaTUBHO U He OZPA3y-
MeBajlo BPEJHOCHU CYJ O je3uuuma) de3 mosHa-
Balba WIM ca CladuM 3HaEeM [JaTor je3uka. Uy
cnydajy Cpduje, cpasMepHO Maje U 00jeKTUBHO
He MpeTepaHo 3HAYajHe 3eMJbe, 3alaxa ce fia U
HajyTuLajHUje ApXaBe cBera cBe 4yemhe Hacro-
je ma akpepuTyjy amdacagope Koju dap LOHEKIIE
M03HAjy CPICKY je3UK WM ra yye.

C 0b3upom Ha To wrta ce cBe Cpduju u ca Cp-
O1joM JelaBano TOKOM MOCIEbe TPU [ELEHH]E,
duio je BHUIle, KAKO KAXKeTe, YIEYATIbUBHX U, JO-
[ao dux, y3dymbUBHX OUIUTOMATCKUX TPEHYTAKA.
Kao najsehe uckymeme u Hamop, anu u Hajsehu
ycrex, U3[BOjHO OMX YCIIEIIHO CIIpevYaBambe IpH-
jema ,KocoBa“y Yuecko 2015. roguse, Hako je
M3IJIenano (a TaKO HAM je CpaYyHaTO YHAIpen ca
PasHUX CTpaHa U PEACTaB/baHo) ia Cy HAM IUaH-
ce 3a To roToBo Henocrojehe. 3aTum, pangyjem ce
ToMe mTO CBeTa CTOJMMLA HHUje NMpU3HaANIA He3a-
BucHocT ,KocoBa® u mrro CrenmuHan go canga Huje
KaHOHHM30BaH. Y HajTexe BpeMe partoBay buX u
Ha KuM ycnenu cMo fa ouyBaMO KOpPEKTHe, a 3a
Hac BaxkHe ofgHoce ca TypckoMm, HaKko HUCMO HHU
y 4eMy peJlaTHBU30Ball HETATUBHY OLI€HY HeHOT
Ap>Kamka TOKOM THUX FOIMHA.
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under the influence of popular culture. Is

this image of an ambassador’s activities

in line with reality and which diplomatic

“tools” have proven to be most effective in

your experience?

Traditionally, there has been an aura or a veil
of secrecy surrounding diplomacy. It certainly is
a specific activity that presupposes discretion,
confidentiality, working behind the scenes, hav-
ing a command of the principles and tools of ne-
gotiating techniques, communication skills, and
a gift of psychological evaluation. If there is an-
ything I learned in my work in diplomacy it is
that experience matters, not only professional
diplomatic experience but general experience as
well, both work and life experience. This matters
for any job, but in diplomacy it is truly precious.
Also, I will say something that many will prob-
ably be surprised by - unlike the popular belief
that diplomacy is a form of cheating, diplomats
should never use lies. What’s more, honesty is at
times far more effective. I have heard from sev-
eral great diplomats that lying is putting oneself
in a trap that will become impossible to get out
of at some point, and for that one will surely be
punished. The truth may be said to an extent, it
can be “framed” accordingly, conveyed indirect-
ly, or glossed over, but the truth should never be
betrayed by saying a lie. I think that this, in a
narrower sense, applies also to politics. Surely,
the talent for diplomacy is not to be neglected,
but it is exhibited only when the preconditions
for other skills and abilities have been met, in
combination with positive personal traits. It is
important to keep working on oneself diligently
in any form of improvement and avoid the trap of
unfounded self-satisfaction.

Throughout your diplomatic career, you
have represented our country in states with
diverse traditions and cultures and before

a large network of different institutions.

How difficult is it for new diplomats to

learn not only about the country in which

they are serving, but to get to know its peo-
ple, tradition, viewpoints? How much does
the establishing of personal ties with or-
dinary people in your destination country
contribute to the success of the diplomatic
mission?

This question includes several sub-questions,
each of which requires special elaboration. First
of all, it would be desirable for a diplomat, be-
fore starting their service, to learn as much as
possible about their country of accreditation,
meaning not only its foreign policy, legal organ-
ization and institutional structure, but also his-
tory, tradition and culture and to possess an au-

thentic and genuine interest in their citizens and
everyday life. It is painful and unproductive for
a diplomat to serve in a country with the people
they feel an aversion for, and such cases are not
as rare as one might assume. In some diplomatic
traditions, it is common for the entry-level diplo-
mats to be sent to the same country two or more
times throughout their career, in order to build
their expertise. I would also like to add some-
thing which is certainly not irrelevant, and that
is the command of the language of the accredita-
tion country and of foreign languages in general.
To me, for example, the knowledge of languag-
es was indispensable in my diplomatic work. In
addition to English, which is a given, regardless
of the destination in question, it would be ideal
for a diplomat to know the language of the coun-
try they are travelling to, as well as another, so-
called world language. This is not easy to achieve
as a standard, and there are other possible lan-
guage combinations. Something which is inex-
cusable and even offensive to the hosts is when
diplomats get appointed to countries whose
languages are considered “world languages” or
“big” (regardless of how relative such a qualifi-
cation is and though it does not imply a value
judgment of languages) without any proficiency
or with a poor command of the given language.
In the case of Serbia, which is a comparatively
small and objectively not too important country,
it has been the case that even the most influen-
tial countries of the world aim to accredit ambas-
sadors who have at least some knowledge of the
Serbian language or are studying it.

Which were the most memorable moments

in your diplomatic career and is there

any success you achieved in representing

the interests of our country that we can

mention?

Considering all of the things that happened to
Serbia and with Serbia over the past three dec-
ades, there have been several, as you say, mem-
orable, and, I might add, exciting diplomatic
moments. The biggest challenge and effort, and
the greatest success was the successful preven-
tion of Kosovo’s admission to UNESCO in 2015,
even though it seemed (and that is what we were
told and presented from different sides) that our
chances were almost non-existent. Also, I am
delighted that the Holy See has not recognised
the independence of Kosovo and that Stepinac
has not been canonized yet. In the most difficult
times of war in Bosnia and Herzegovina and in
Kosovo and Metohija we were able to preserve
decent relations with Turkey even though we
in no way relativized the negative assessment of
their behaviour back then. @
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CTAPOI
M HOBOI

bb. E. /Ho3ze Maypo ga
doncexa Kociua Koywo,
amoacagop bpa3una

Ha CIMKOBUTHM ynuuama Kpyncke u Xwuan-
JapcKe, HaJIa3e ce pe3ufieHrja amdacagopa u ambaca-
pa Bpaswna y Cpduju. >Kose Maypo na @oxceka Kocra
Koyro, nnu jeqaocraBHo ambacanop Koyro, Huje 0du-
yaH guruiomara. Hberoa myboka jbydaB mpema ymer-
HOCTH 1 apXUTEKTYPH, Kao 1 HECIIOPHA CTPACT IpeMa
KHBOTY, Tiofcehajy Ha eHeprujy Koja Tede BeHama M
Bpasunana u Cpba.

JKusehu obpme ca cBojoM cympyrom, ncuma H
Mmaykama, ambacagop Koyro Huje camo mocma-
Tpay CPIICKOT KUBOTAa. OH y Iera MOTIYHO ypamba.
Buio na Bo3u duuukin ynunama Beorpapa, yxxusa
Y 1€TOBHM CKPMBEHUM JIpary/buMa, UM BO3U Ka-
jak HalllUM BHjyraBUM peKaMa, OH ce IOBe3yje ca
rpafioM HeBEpPOBAaTHUM eHTy3Hja3MOM. J[JOK cMO
CeJe ca UM y aMdacafiv - KOja je Y BJIACHUIUTBY
Penybnuke Cpduje u Kojy Hask/bUBO ofpkasa ,, [lu-
moc” - IydoKko cMo ce yoyOHIIU y CIIOKeHEe OHOCe
namelyy Bpaszuna u Cpduje, [OK CMO HCTOBPEMEHO
HMaJIi YBUJL Y H€TOBY JKHBOIMCHY JINYHOCT. JoBeK
TpaguIHje KOju ce He DOju 1a MPUXBATH MOLIEPHO,
na mapm ambdacagopa Koyra ompakasa cywTuHy
Bpa3suia - mpesiern croj cTapor ¥ HOBOT.

Ilpe Hero IUTO MPOLIEHMMO OHOC, MOPaMo pa-
3yMeTH €BOJIyLIHjy BpeMeHa U KaKo je TO YTHLAJIO
Ha cTBapHOCT Bpasuna. Tokom roguHa, o [Ipyror
CBEeTCKOT paTa, Bpasun je HacTojao ma ce ycKia-

rOAUHA OTKAKO
CY YCNOCTABJbEHU
AUNIIOMATCKH
OAHOCHU BPA3UNIA U
CPBUIE

YEARS SINCE
DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN BRAZIL
AND SERBIAWERE
ESTABLISHED

FOAWHA BPA3UN
HWJE UMAO HUJELLAH
CYKOB CA CYCEQHUM

3EM/bAMA U
HE NOCEAYJE
HYKJIEAPHO OPYXIJE

YEARS IS HOW LONG
BRAZIL HAS HAD NO
CONFLICTS WITH
NEIGHBOURING
COUNTRIES, AND
THEY STILL HAVE NO
NUCLEAR WEAPONS
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CHARMING
COMBINATION
OF OLD &NEW

H. E. José Mauro 0a
Fonseca Costa Couto

Ambassador of Brazil

TUCKED AWAY IN THE HEART OF LOVELY BEL-

GRADE, the vivid Krunska and Hilandarska
streets are home to Brazil’s embassy building and
the ambassador’s residence. José Mauro da Fon-
seca Costa Couto, or simply Ambassador Couto,
is no ordinary diplomat. His profound affection
for art and architecture and undeniable passion
for life are reminiscent of the energy that flows in
the veins of both Brazilians and Serbs.

While living here with his wife, dogs and cats,
Ambassador Couto is not just observing Serbian
life. He is delving into it. Whether riding a bicy-
cle on the streets of Belgrade, exploring the city’s
hidden gems, or kayaking on our winding rivers,
he is connected to the city with incredible en-
thusiasm. While we were talking in the embassy
building - owned by the Republic of Serbia and
painstakingly maintained by DIPOS - we went
deep into the complex relations between Brazil
and Serbia, while getting to know his vibrant per-
sonality. As a man of tradition who is not afraid
of following modern trends, the charm of Ambas-
sador Couto reflects the essence of Brazil - it is
a beautiful combination of the old and the new.

Ambassador Couto, how would you assess

the long and challenging history of diplo-

matic relations between our two countries
over the past 85 years, since the diplomatic
relations between Brazil and Serbia were
established? How has time affected Brazil’s
position and values?

Before we assess this relationship, we need to
understand the evolution of time and how this af-
fected the reality of Brazil. Over the years, since
World War II, Brazil has aimed to align itself
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O ca 3amagHUM CHCTEMOM BPENHOCTH, Kao M ca
OCHOBHUM IIPUHLIUIKMMA cagp>XXaHuM y IloBebu
VYjenumweHux Hanuja. OBO yK/bydyje INOIUTOBaH€
MeljyHaponHOr mpaBa, HarJlacak Ha JBYLCKHM IIpa-
BHMMa, IIpaBa CBHX HalMja Ha CaMOOIpefeberbe,
Kao U pasdyMmeBame ja je BehuHa /bynu U 3eMaba
Ha CBeTy Mame IIPUBUJIETOBAaHA Off OHUX Ha CeBepy.
IMpuanunu Bpasuna cy 3acCHOBaHU Ha BpeJHOBAabY
IeMoKparHje, Hacselja - Kako OHOT IITO je CTBOPHO
YOBEK, TAKO U IPUPOIHOT. MU 030M/BHO cXxBaTamMo
Hamre nosunuje. Kaga kaxxemo ma Bpasun mpomo-
BUIIIEe pa3yMeBakbe U MUP, 3aUCTa TO ¥ MUCIIMMO.

Bpasun ce u3nBaja Kao jegHa of meT HajBehux
3eMasba Ha CBETY 0 OPOjy CTAHOBHHKA, TIOBPIINHH
u BIITI-y, any CMO jefUHCTBEHH 10 TOME LITO Y MO-
crenmpux 150 roguHa HICMO UMATK HUjeJaH CyKoo
ca cycegHUM 3eM/baMa y Jy>KHOj AMepuIy, Kao U
[0 TOME ILITO He MOCeNyjeMO HYKJIeapHO OpyXKje -
IITO je CBEOYAHCTBO Haire mocBeheHocTu Mupy.
Takohe cmo 4yyBapu 60 oncTo AmasoHa M cady-
Banu cMo fBe TpehuHe Hamwmx myma ox orkpuha
Bpasuna 1500. rogune. OBa moceehenoct ouysa-
Y IPUPOJIE je OYUIVIEAHA KPO3 Hallle HAlIMOHA/IHE
MapKoBe U pe3epBaTe 3a oMopole, Koju yuHe 30
OJICTO Hallle TepuTOopHje. V1 0BO HHUje HEIITO YUMe
ce XBaJIMMO Y HallUM roBopuma, Beh je To Hewro
LITO aKTUBHO MPOMOBHIIIEMO CBAKOJHEBHO.

Bpasui je cHHKpeTHYKa Hallkja y IOTJIefy pace
u penuryje. Kpos ucropujy, umanu cMo 3HavajaH
IPWINB pPoOOBa TOKOM HEKOJIMKO BEKOBa, OKO IeT
MUJIMOHA, IWITO je 3HaTHO Behu dpoj y omHocy Ha
CjenumeHe AMepuuke Jlp>kaBe, Koje Cy IpUMHUIIE
dnu3y 500.000. Hamre cTaHOBHHMIUTBO OfpakaBa
oBy BaxkHy a3y y Hamoj ucropuju. Bonumo na
nopceTMO Hanre apprUuKe CATOBOPHUKE Ja MMa-
Mo HajBehu dpoj pynu adppuukor nopekia usBan
Adpuke (y IPOLEHTYaTHOM CMUCIY).

CrBapH Ccy ce BeoMa IO3UTHBHO pa3BHjalle.
Kaga cam ymao y gumioMarcky ciaykoy 1979.
rofuHe, Jyrocnasuja je duna Hajsehu TprosuH-
cku naptHep Bpasuna y oBom peruony. 13Bo3su-
T CMO pa3He IIPOU3BOJE, YK/bY4Uyjyhu MeTanHe
wi04e, Koje cy duie odpahusane oBne, a 3aTuM
nociate y 3anagHy Espomy. BpemenoMm cy ce
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CTBapH IpOMeHUJIe. JyrociaByja je nmopebeHa Ha
BHIlle HalWja, alu Bpasui je omgpskaBao ogHoOCce
ca cBuMa buMa. [lonuTHYKa JUMEH3Hja OgHOCA
Hawe 3embe ca CpOujoM je KbydyHA M Ouna je
JoclefHa Ofi TPeHyTKa Kaja je KocoBo mokyuma-
710 fa ce jeqHocTpaHo oaBoju of Cpduje. [Ipemno-
3HajeMo [la Cy MHOTe aKljdje Ipefy3eTe y Be3u
ca crarycom Kocoga de3 ogrosapajyhux koucyn-
Tanuja ca Mel)yHapoHUM UHCTHTyLMjaMa U U-
PEKTHO MPOTHB MeljyHapongHor nmpasa, mpUHIU-
na [Toseme YH, unu napona Cpouje.

3a Bpasun je nomrroBamwe mehjynaponnor mpa-
Ba o npumMapHe BaxHocTd. Kaga mehjyHaponHo
IpaBO HHje OUJIO MOIITOBAHO, K0 y CIIy4ajeBu-
ma Kocosa, Mpaka, ABranucraHa u Apyrux, Mu
cMo 3aysenu crtaB. Hekonuko 3emapa je JoHe-
10 jeqHOCTpaHe ojyKe de3 oxropapajyhux nu-
ckycuja y YH. Ha npumep, TOKOM HHLIHUAEHTA y
Hpaky, H3HOIIeHe Cy TBpAme o ToMe Aa Cagam
XycenH NMOTEHLUMjaIHO YIOTped/baBa XeMH)jCKO
opyxje. Ham ambacamop npu VjenuwbeHum Ha-
nujaMa, Koju je mpensoauo OpraHusanujy 3a
3adpany xemwmjckor opyxja (OPCW), mpencra-
BHO je MU3BellTaj KOjU je OIOBPraBao Te TBPAbe.
Melyyrum, ynoxenu cy Hamopu fa ce OH yKJIOHH
ca CBOje MO3ULHje jep CY HEroBU CTABOBH OUIH
Yy CYIpOTHOCTH ca IJITaBHUM HapaTHBOM. Buo je
NpOTHUB HUjeje MHBa3Hje Ha Mpak.

Yucruny, duo je y npasy.

Hamy omHOCH cy HacTaBWIM [a ce pa3BHjajy.
IMonpxaBamo Cpdujy y leHUM 3HAYajHUM [HUTa-
wuMa, nocebHo y Besu ca Kocosom. Teorpadcka
YA/BEHOCT U HeflocTaTaxk Jiyka y Cpduju uuse tp-
FOBMHY H3a30BHOM. MehyTum, npemroxuo cam
IUTaH CBOjoj Bnagu fa moseha TprosuHy, He camo ca
Cpbdujom Beh u ca ennm cycepuma. HegaBHo cmo
ycranosuwiu [Ipuspenny komopy Bpasun-Cpbduja.

Ja, >KelMMO [ia OBJe IM030BEMO OpasmiICKe
kommnanuje. Hanocnerky, Bpasun je jemas on Haj-
Behux cBeTckux mpoussohaya xpaHe u pasBuo je
3HAYajHO 3HAWE y Pa3IMYUTHM 0OIACTHMA Kao
mWTo ¢y uHGOpMAaLOHEe M KOMYHHUKAIH]jCKe TeX-
HoJorHje, rpaljeBUHAPCTBO, SMO-rOpUBa, UTH.

AMA3O0HA JE HA
TEPUTOPUIU
BPA3UNIA

PERCENT OF

THE AMAZON IS
LOCATED WITHIN
THETERRITORY OF
BRAZIL

MUJIMOHA
POBOBA JE BUJIO
HACTAEHO Y
BPA3UIY, WITO
JE 3HATHO BERU
BPOJY OQHOCY
HA CJEAUEHE
AMEPUYKE
OPXABE, KOJE CY
NMPUMWUIIE BIU3Y
500.000

MILLION SLAVES
WERE SETTLED IN
BRAZIL, WHICH

IS SIGNIFICANTLY
HIGHER THAN IN THE
UNITED STATES OF
AMERICA, WHERE
THERE WERE CLOSE
TO 500,000 SLAVES
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with the western system of values and with the
basic principles contained in the United Nations
Charter. This includes the respect of internation-
al law, focus on human rights, the right of all na-
tions to self-determination and the understand-
ing that the majority of peoples and countries
in the world are less privileged than those in the
north. Brazil’s principles are based on a respect
for democracy and heritage - both man-made and
natural. We take our positions seriously. When
we say that Brazil promotes understanding and
peace, we really mean it.

Can you please elaborate on Brazil’s dedica-
tion to peace and environmental protection,
considering the role your country plays on
the global level?

Brazil is one of the top five countries globally
in terms of population, surface area and GDP, but
we are unique in the fact that over the last 150
years we had no conflicts with our neighbours in
South America and also because we do not pos-
sess any nuclear weapons - which is a testimony
to our dedication to peace. We are also guardians
of 60 percent of the Amazon and we have pre-
served two thirds of our forests since Brazil was
discovered in the year 1500. This dedication to
nature preservation is evidenced by our nation-
al parks and indigenous territories, which cov-
er about 30 percent of our territory. This is not
something that we brag about in speeches. Rath-
er, this is something that we practice every day.

Brazil has a rich cultural diversity. What
can you tell us about this, particularly in
view of Brazil’s African heritage?
Brazil is a syncretic nation in terms of race
and religion. Throughout history, we have had
a significant influx of slaves over the period
of several centuries. There were around five
million of them, which is significantly high-
er than in the United States, where there were
around 500,000. Our population reflects this im-
portant stage in our history. We love reminding
our African friends that we have the most
people of African origin outside of Africa
(percentage-wise).

How do you see the evolution
of relations between Brazil
and Serbia, especially since
you started your diplomatic
career?

There have been very positive
developments. When I entered dip-
lomatic service in 1979, Yugoslavia was the
largest trade partner of Brazil in this region.
We exported many products, including met-
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al sheets, which were processed here and then
sent to Western Europe. In time, things changed.
Yugoslavia was divided into several nations, but
Brazil maintained relations with all of them. The
political dimension of our country’s relationship
with Serbia is key and was consistent from the
moment Kosovo tried to unilaterally secede from
Serbia. We recognize that many actions concern-
ing Kosovo’s status were taken without adequate
consultations with international institutions, in
direct opposition to international law, the prin-
ciples of the UN Charter, or the interest of the
people of Serbia.

We understand that these issues of interna-
tional law and recognition are still a topic
of discussion in the UN. What is Brazil’s
position in such discussions?

For Brazil, the respect of international law is
of utmost importance. When international law
failed to be respected, as in the cases of Koso-
vo, Iraq, Afghanistan, etc. we stood our ground.
Several countries made unilateral decisions with-
out necessary discussions in the UN. For exam-
ple, during the incident in Iraq, claims were made
about Saddam Hussein’s potential use of chemi-
cal weapons. Our ambassador to the United Na-
tions, who was leading the Organisation for the
Prohibition of Chemical Weapons (OPCW), pre-
sented the report that refuted such claims. How-
ever, efforts were made to relieve him of his duty
since his attitudes were in opposition to the main
narrative. He was against the idea of an invasion
on Iraq.

In time, it turned out he was right?
Indeed, he was right.

How do you see the future of the relations
between Brazil and Serbia, particularly in
view of commerce and cooperation?

Our relations have been developing. We are
supporting Serbia in their issues of interest,
particularly concerning Kosovo. The geographi-
cal distance and a lack of ports in Serbia make
trade a challenge. However, I made a proposal to
my government to increase trade, not only with
Serbia, but with its neighbours as well. We re-
cently established the Brazil-Serbia Chamber of
Commerce.

So, you are proposing to increase cooperation

with the neighbouring countries as well?

Yes, our wish is to invite Brazilian companies
here. After all, Brazil is one of the largest interna-
tional food producers and has extensive expertise
in different areas such as information and commu-
nication technologies, construction, biofuels, etc.




Bpasun je 3em/ba KOja MMa HajKOHLIEHTPOBa-
HUju U HajBehu mporeHaT 0OHOB/bUBE eHEpPruje
Ha cBeTy. CKOpPO CBa eJIeKTpUYHA eHepruja Impou-
3BefeHa y Bpasuiy 1o1a3u n3 0OHOB/BUBUX U3BO-
pa. Imamo BeoMa BenuKe peke, 300r yera cy Xu-
OpoeeKTpaHe 3Ha4YajaH M3BOp Hallle eHepTHje.
ITopen Tora, 20 ruraBaTa eJleKTpUYHE eHEprHje
npoussoau 500 mwehepuux mnuHosa y Bpasuny.
Takole, Bpasun Tpowun 47 OACTO Marbe MPOU-
3Bopa modujeHux u3 Hadre, 3axBapyjyhu Hamem
BEJINKOM TPYyAy Y IPOU3BOAKU duo-ropuBa. He
CaMo ja eTaHOJI MOXe [a 3aMeHH OeH3uH, Beh ce
Ouo-nu3en MoXe MeLIATH C OOMYHUM [U3EI0M
1o 20 opcTo, He3 MKaKBUX MOAHPUKALHja MOTO-
pa. Cas densun y Bpasuny cagpxu 27 oncro an-
KOX0JIa, a CaB AHU3eJl KOjU MPOU3BOJUMO CaJpXKHU
12 opcto duo-nusena. Buo-gusen ce nmpoussonu
Y3 pa3IMYUTUX U3BOPa Kao LITO Cy KyKypy3, coja,
SKHUBOTHIGCKE MAacCTH ¥ KopuumheHO KyXHECKO
y/be U3 pecTopaHa.

IMowrto je Cpbuja BaskaH mpousBohay >kuTa-
pHLa, coje, CYHLOKPETA, MIUEHHUIE UTL., IOTEH-
qUjasHo OM Morna fa mpoussefe mo 50 oxcTo
MeLIaBUHE OWO-AU3eNa, YUMEe OU Ce CMarbuiie
eMucHje YI/beH-OUOKCHAA W CMambuia 3aBu-
cHocT of HadTe U weHUx gepusara. OBoO je He-
IITO IITO OUCMO Keenu aa npegoyumo Cpduju.
HapaBHO, MO’KEMO HACTAaBUTH U Ca CapafboM y
ondojuu (ocmex).

V cemaMpaeceTMM M OCaMAECETHM TroAuHaMma
IpPOLUIOT BeKa, OPa3WICKe OfOOjKALIKE eKHUIIE
dopasuiie cy y JyrocnaBuju, ykibydyjyhu rpagose
kao wmTo cy CapajeBo u Beorpapn, kako ou yue-
CTBOBaJIe Ha €BPOINICKUM IIPBEHCTBHMA, jep Cy
TPOLIKOBU OWIM Mam{ HEro y 3eM/baMa IOINYT
®pannycke u lllnanuje. TpeHUpanu cMo cBake
HefleJbe C jyrOCIOBEHCKOM penpe3eHTalljoM.
Kaga cmo movenu pa modeljyjemo jyrocmosen-
CKM THM, CXBATHJIM CMO KOJIUKO cMO fodpu. To-
KOM IOCJIeilbUX AeBET OJIMMIIUjCKUX Urapa, TpU
3JIaTHe MefiaJbe OCBOjUIe Cy MylKe ekune Cjequ-
weHUX AMepuukux [Ipxasa, Pycuje u Bpasuna.

HapaBHo, 3amTo ga He (ocmex). Y kourapka.
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Bpasunuu cy Bpio cnuuyau Cpduma y cBOM ori-
LITEM CTAaBy MpPEMA XHUBOTY. U jeqHU U Opyru Cy
reHepaJHO ONTUMHUCTHYHU MpeMa XUBOTY, ajlH
MOry OUTHM UMHULMU U CKENTHLHM, cXxBaTajyhu ma
cBeT HHje caBpuieH. Kao kaja Haulyy Ha pyny Ha
nyTy, 00a Hapofa MOXAa Ou ofyIydYniIa ja HacTa-
Be [la/be U [1a MpelioXke ModosbLIaba KaCcHH]e,
YMECTO [a OfiMax MOKyIIajy [4a pelle mpodaem.
Takolje, /bynu y obe 3emibe Cy BeoMa My3UKaTHH.
U obe Haule HanUje Cy OTBOpPEHe NpeMa APYIH-
Mma. Y, HapaBHO, uMaTe Takolje Beoma crnocodHe,
eJleTaHTHe, MpeJierne XeHe.

CraHoBHUWITBO Bpasuna je M3N0XeHO CyHLY
TOKOM Liejie roguHe (ocMex).

HapaBHo ma momaske, umamo HajBehy mpexy
TepeTaHa. A of IefeCeTUuxX rofuHa pa3BUINU CMO
K/JacTep BP0 KOMIIETEHTHUX IJIACTUYHUX XHU-
pypra y 3emmpH (ocMex). CeamMaeceTux roguHa
y Puo pge >Kaneupy 4yecTo cTe MOrIU HaleTeTH
Ha no3HaTe HIMCKE 3Be3/ie U3 LeJIOT CBeTa, Kao
wmro cy Bpuxut Bapno, Kenguc Bepren, Mapu-
ca Bepencon u Paken Bemu.

Ia, ¥Ma MHOTO CTapux 3Trpaja, ajd U MHOIO
npseha. Ocehamo ce Bpio mpujaTHO U Beoma je
[odpa 0Kauuja, WTo je BP/Io 3rOfHO 3a MOCETHU-
Olle KOjU KO HAC YeCTO Aoase.

Sunoc® je ypaguo Beoma godap mocao y ouy-
Bamy 3rpage y KpyHckoj ynunu. OBo je BeoMma
nena rpahjeBuHa u KopuctuMoO je ckopo 40 ro-
puHa. A onpskaBa ce Beoma 1oopo. Kpos je mpe-
ypeheH, mpo3opu cy 0OHOB/BEHH, KAO U I'pPejHU
cucreM. Cse je To cpehjeno y mocienmux 10-12
roguHa. Tako ga cMO BeoMa 3aOBOJBHU yCIIyra-
ma. Ocehamo ce Beoma ynobuo. U curypuo. Ta-
kolje, y)xuBam y untaBom nogpydjy. Yeek xogam.
Ieo naH. [lona3uM y KaHLieJapHjy MeIKe ca CBO-
juMm ncuma u Bpaham ce xyhu neuke ca wuma.
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SUGARCANE
MILLS

Brazil uses
sugarcane mills
in their energy

production? How
do you do this?
When a sugarcane
owner brings their
cane to a mill, they
may decide, based
on the market
prices, if they wish
for it to be used
to produce sugar
or alcohol. Brazil
has more than 60
million cars that
can run exclusively
on alcohol. As a
result, at 42,000
gas stations in
Brazil you can
fill in your tank
with alcohol
obtained from
sugarcane mills.
This technology
and infrastructure
have been in place
for the previous
30 years. Wind
energy and solar
energy also matter
since Brazil has
plenty of sunny
days. However,
while we are using
these sources, we
are also investing
significant
resources in
biofuels.

o

Brazil is also an important player in the
field of renewable energy. What can we
learn from your experience?

Brazil has the highest concentration and per-
centage of renewable energy in the world. Almost
all of the electrical energy which is produced in
Brazil comes from renewable sources. We have
large rivers, which means that hydro power
plants are an important source of energy. Also,
20 gigawatts of electrical energy are produced
by 500 sugar mills in Brazil. Brazil also spends
47 percent less petroleum products, owing to
our efforts in the production of biofuel. Not only
can ethanol replace petrol, but it is also possible
to mix biodiesel with regular diesel for up to 20
percent without any engine modifications. All of
the petrol in Brazil contains 27 percent of alco-
hol, and all the diesel we produce contains 12
percent of biodiesel. Biodiesel is produced from
different sources such as corn, soy, animal fat
and used kitchen oil from restaurants.

How could Serbia benefit from Brazil’s ex-
perience in biofuels, considering its agricul-
tural production?

Seeing that Serbia is an important producer of
cereals, soy, sunflower seed, wheat, etc., it could
potentially produce biodiesel blends up to 50
percent, which would reduce the carbon-dioxide
emissions and decrease dependency on petrole-
um and its derivates. That is something we would
like to pass on to Serbia. Of course, we can also
continue to cooperate in volleyball (smiles).

Volleyball may be the preferred topic of dis-

cussion for Serbs. Do you find any connec-

tions in this field between our two nations?

During the 70s and 80s, Brazilian volleyball
teams travelled to Yugoslavia, to cities such as
Sarajevo and Belgrade, to compete on European
soil, since the costs of living were lower in Yu-
goslavia compared to countries such as France
and Spain. We practiced every week with the
Yugoslav national team. When we started de-
feating the Yugoslav team, we understood how
good we had become. In the previous nine
Olympic Games, three gold medals were won by
the men’s teams of the United States of Ameri-
ca, Russia, and Brazil.

Yes, we are aware of your sports qualities,
but can you still learn something from us,
for example in tennis?

Sure, why not (smiles). And basketball.

Do you find any similarities between Bra-
zilians and Serbs vis-a-vis their attitude
towards life?
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Brazilians are very similar to Serbs in their gen-
eral attitude towards life. Both are generally opti-
mistic towards life, but may be cynical and scep-
tical, as they realise that the world is not a perfect
place. Facing a bump in the road, both peoples
might decide to push on and find solutions later,
instead of trying to tackle problems immediately.
Also, people in both countries are very musical-
ly gifted. Both of our nations are open to others.
And, of course, you also have very competent, el-
egant, beautiful women.

Brazilian women are truly among the most

beautiful women in the world. What is their

secret?

Brazil’s population is exposed to sunlight
throughout the year (smiles).

This is the main reason for the perfect com-

plexion and figure?

That helps, of course. We also have the larg-
est network of gyms in the world. And since the
1950s we have developed a group of very compe-
tent plastic surgeons in our country (smiles). Dur-
ing the 1970s in Rio de Janeiro you could often
bump into famous movie stars from all over the
world, such as Brigitte Bardot, Candice Bergen,
Marisa Berenson and Raquel Welch.

You mentioned that you were living in a res-
idence on Hilandarska Street, whereas your
embassy is on Krunska Street. Both of these
streets are among the oldest and, many Bel-
graders would agree, the most beautiful in
the city.
Yes, they are full of old buildings and trees. It
is very cosy and the location is excellent, which is
quite convenient for our visitors.

What about your host? DIPOS is in charge
of making you feel at home. Do you really
feel at home?

DIPOS has done an excellent job preserving the
building on Krunska Street. It is a beautiful edi-
fice that we have been using for almost 40 years.
And it is maintained very well. The roof was re-
done, the windows were replaced, as well as the
heating system. All of this was done in the pre-
vious 10-12 years. So, we are very satisfied with
their services. We feel very comfortable. And safe.
[ also enjoy the whole neighbourhood. I am al-
ways walking. The whole day. I come to the office
on foot with my dogs and walk back home with
them.

Apart from these streets, what is your im-
pression of Belgrade? Have you had any
time to explore it?




VBek uctpaxyjem. Bonum dunukiansam. Kaga Bo-
3uTe OUIMKIL, ueTe Beoma crmopo. Tako ga cTBap-
HO MOYKETe OCETUTH Tpaji U HErOBy aTMocdepy.
MoskeTe U riiefatd ¥ MupucaTi. MimMaTe BpeMeHa
Yak ¥ Ja HewTo nojexere (cMex). TOKOM jeTa, Ma-
Te oBe AuB/be LUbUBe. LipBene u dente. Kaga Bosum
dunuki, ctanem. TIOKyIUM UX C YIIUIE U TI0jeneM.

VxuBaMm y weMmy. Ha. 1 y cBum nenum peno-
BHMa M Y CBUM Matbe II03HATHM JeT0BUMa, CKO-
PO caM OTKpPHO KIIyd Koju je Beoma &nusy “Ana
mona”. Tamo je duna crapa mwehepana. A cama
nocroju nozopumre. U kapana. U Hohuu kiyd.

Bo3uMm Kkajak Ha penwu. [lakiie, oaroBop je - faa,
CTBapHO y>)XHBaM Ha peKama.

Ox, ma. Beoma je akTuBHa oBae. OHa je UH-
cTpyKTOpKa jore. I Bonu oBy 3eMiby, Beh je mpo-
Hauwia cBoje “rieme”.

Xana Bam. C pagomwhy hy HacraBuTu fa yxu-
BaM y OBOM IPEAMBHOM Tpafy U HErOBUM [HB-
HHUM Jby[HUMa.

ALOPECA BEOIPA/[] / ADDRESS BELGRADE

I am always exploring. I love cycling. When
you are riding a bike, you are moving very slow-
ly. And you can really feel a city and its atmos-
phere. You can look around and smell the scents
in the air. You even have time to eat something
(laughs). During the summer you can find wild
plums. Red and white. When I ride my bike, I
tend to stop, pick them up from the street and
eat them.

That means you are truly familiar with our

city.

I enjoy it. Yes. All the beautiful parts and all
the lesser-known parts. I recently discovered a
club which is very close to “Ada Mall”. There
used to be an old sugar refinery there. And now
it is home to a theatre. And a restaurant. And a
nightclub.

What about the rivers?
I go kayaking on the river. So, the answer is -
yes, I really enjoy the rivers.

What about your wife, is she in love with

our city?

Oh, yes. She is very active here. She is a yoga
instructor. And she loves this country, she has al-
ready found her “tribe”.

We are delighted that you were able to ex-

plore and experience Belgrade. I hope you

continue to have a pleasant stay and a suc-

cessful mandate.

Thank you. I will gladly continue to enjoy this
beautiful city and its wonderful people. ¢

AL LA
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Ay>xaesa
nanaray .
Aenvrpancko)
VAULN
Doge’s Palace on
Deligradska Street

Ilo neunowu ¢pacage u With its beautiful fagade
gexopamueHux eiemenaiua, an0 Oecorative elements,
yyeena lllkxapruna euia the famous Skarka’s

ucwmuncku je yxpac beoipaga Villa is a true gem




aBHCHO OJf TayKe mocMmarpama dacage

U feTaba CIIOJbHE AeKopalyje, 3Hame

Ha 6eorpapckoj agpecu [emurpagcka

13 wMorno 6u OWTH MOAjeAHAKO

epexTHO M Kao ABopan y BaBapckoj,
Me[MUTEpPaHCKU ,mamanuo’ y Beneumju wnn
eKJIEKTUYKAa BUJIa KakBe cy y Beuy u Ilapusy
nogu3aHe movyeTtkoM 19. Beka. OBa ¢acana
cBojeBpcHa je EBpoma y mManTepy M THUIICY, CIIOj
Pa3IUYUTUX CTHJIOBA M aPXUTEKTOHCKHUX IIKOJA,
Ka0 M YCIIEIIHO OCTBapeHa yMETHUYKa CHMOU03a
cabpaHOr IpafiuTe/bCKOr HCKYCTBA, JyXa BpeMeHa
Y CMUCJIA 32 JIETIO U UMIIPECUBHO.

JloBOJbaH je cBera jefaH Ay>KH MOV HA CIIO/ba-
mHocT yyBeHe IlIkapkuHe Buie, nopune CiaaBuje,
3a jeAUHCTBEHO NyTOBake KPO3 UCTOPHU]y €BPOII-
CKe YMETHOCTH, KyIType U apXUTeKType. Bume
Hero cHaxkaH edekar AeKopanuje oBe jeMHCTBe-
He 3Tpajie IOCTUTA0 je YyBeHU CPICKH H jyrocyuo-
BEHCKM apxuTeKkTa [Iparuma BpamioBaH, npojek-
TOM 3pmama Koje je 1926. u 1927. mogurHyTo Kao
poM 3a mopopuuy Puxappa IlIkapke, iupekTopa
deorpancke ¢unujane mohne Ilpamke KpemuTHe
daHKe M MpBOr YoBeka YeX0CI0BaYKOT APYLITBA Y
Cpduju. ITopoauma oBOr yCHEeIHOT YOBEKA KOOH-
1a je joM, mpectoHuna mnage KpampeBuHe nanary
3a MOHOC, a NPOJIA3HULM HeKafalllker 3amagHor
Bpavapa nmpunuky fa 3actaHy u, y>xupajyhu y me-
IOTH OBe HeCBaKMJalllie IajaTe, HafaXHy ce He-
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[POJIAa3HOM JIEIOTOM U CKJIA[iOM, TUIIMYHUM 32 pe-
npeseHTaTHBHe nanare mehjyparaor deorpanckor
rpahanckor gpyursa.

3mame, ynja dacaga M rOTOBO BEK KACHHj€ MO -
jemHaKO MMIIpECHOHMpA M Hajaxmyje, JaHac je
OUIUIOMATCKO NpefCTaBHUIUTBO Pemydnuke Be-
nopycuje y Cpduju. OBa penpeseHTaTHBHA 3rpa-
na melyy Bume je ox 300 odjekara Koju ce Hamase
y noprdonujy npenyseha ,JJunoc® xoje ux uspa-
je 1 BogM dpury o HBUXOBOM ofpKapawy. LlIkap-
KUHA Bwia, Mehyrum, u Buule je ox Tora — 3dor
CBOjé MOHYMEHTAJIHOCTH M HEIPOJIa3HE JIENMOTe
YUHU UCTUHCKH MOHOC ,JIumocy“ u cprckoj mpe-
cronuny. [anaray [lenurpagckoj yIuLy npasy je
ducep y doraToj pusHHLHM 34amka o0BOT npenyseha,
KOjy 4YMHE WMCTHHCKE APXUTEKTOHCKE JIEMOTHIIE
Beorpapa.

Y YMETHUYKO]j BU3HU-
ju apxuTekTe BpamioBaHa, KOjH je ¥ IIpe OBOT IIO-
OyXBaTa CTEKA0 OFPOMHY pemyTaiujy Y BUCOKUM
deorpapckum Kpyrosuma. YIpKoc ToMe, CTPYKTY-
poMm u nuzajuom LlIkapkuHe Buiie MOTBpheH je Kao
apXHUTEKTa HAjBUINMX OOMETA, YBEK CIpEMaH aa
W3HEHA[H OIUTPUHOM BU3Hje U DOTaTCTBOM HJEja.

Yera cBe HeMa Ha pacany OBe jeSMHCTBEHE Ma-
nate! ToTnukux nykosa, Tpudopa, dubHe, aHU-
MaJIHe ¥ MHUTOJIOIIKE feKopauHje, [UjaMaHTCKUX
KaMEeHHX 00710Ta, BYACKUX PUTYPa, POMAHUIKHUX

| -
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epending on where you observe the

facade and exterior decorative de-

tails from, the building at 13 De-

ligradska Street in Belgrade could

equally seem like a castle in Bavar-
ia, a Mediterranean “palazzo” in Venice or an ec-
lectic villa like the ones built in Vienna and Paris
in the early 19th century. This facade is an homage
to Europe in mortar and plaster; it is a combination
of different styles and schools of architecture, and a
successful symbiosis of collective construction ex-
perience, zeitgeist, and sense of what is beautiful
and magnificent.

It takes just one glance at the exterior of the
famous Skarka’s Villa, near Slavija Square, for a
unique trip through the history of European art,
culture, and architecture. The powerful effect of
the decoration of this unique building was achieved
in its design by the famous Serbian and Yugoslav
architect Dragi$a BraSovan. The building was con-
structed between 1926 and 1927 as home for the
family of Richard Skarka, director of the Belgrade
branch of the famous Prague Credit Bank and the
head of the Czechoslovak Society in Serbia. The
family of this successful man got a home, the capi-
tal of the young Kingdom got a palace to be proud
of, and the passers-by in the former neighbourhood

WkapkuHa Buna
Aeo je noptdonuja
KOjU UNHU

Buwe op 300
penpeseHTaTUBHUX
odjekaTa KojuMa
ynpasma
npeaysehe
~Annoc”

Skarka’s Villa

is part of the
portfolio that
consists of
more than 300
representative
buildings
managed by
“Dipos”

of West Vracar got the opportunity to stop and en-
joy the beauty of this one-of-a-kind palace and be
inspired by the enduring beauty and harmony, typ-
ical for the representative places of the interwar
Belgrade society.

The building, with a facade that is equally im-
pressive and inspiring almost a full century lat-
er, today serves as the embassy of the Republic of
Belarus to Serbia. This representative building is
among more than 300 buildings in the portfolio of
“Dipos”, the company that rents and cares for their
upkeep. Skarka’s Villa, however, is much more than
that - due to its monumentality and everlasting
beauty it is a true pride of “Dipos” and the Serbian
capital city. The palace on Deligradska Street is a
true gem in the rich treasury of buildings managed
by the company, which includes real architectural
wonders of Belgrade.

THIS VERY MUCH APPLIES TO THE villa that was de-
signed by DragiSa BraSovan, who had acquired a
major reputation in the high circles of Belgrade
some time earlier. The structure and design of
Skarka’s Villa are a testament to Bragovan’s poten-
tial, as he was always ready to add an element of
surprise to the sharpness of his vision and richness
of his ideas.

There is so much to be found on the facade of
this unique palace! There are gothic arches, tri-
fore, plant, animal and mythological decorations,
diamond-shaped stone lining, human figures, Ro-
manic and Byzantine motifs, etc. Experts recognise
that in designing this beauty, the great architect
was inspired by the famous Doge’s Place in Ven-
ice. Those who had the opportunity to admire the
Queen of the Sea and its Saint Mark’s Square will
easily spot the similarities: the divided facade, two
rows of arched windows, the wreath on the roof...
Apart from the fable of Venice which was a mod-
el and inspiration for the architect, the impact of
other styles or schools of the villa on Deligradska
Street are more difficult to pinpoint. The edifice is
eclectic, but with a multitude of motifs from differ-
ent architectural styles and cultures.

This is how it is described by the Institute for the
Protection of Cultural Monuments of the City of
Belgrade, which is in charge of studying and pro-
tecting Skarka’s Villa:

“THE FAGADE IS DONE IN A single-plane, and the dec-
orative elements taken from historical styles such as
Romanesque, Venetian Gothic and Baroque contrib-
ute to its picturesqueness. A strict academic division
of the facade was abandoned, and the architect ap-
proached its layered interpretation in a creative fash-
ion. The rustic processing of the bottom zone is in
opposition to the flat surface of the upper floor, which
is dominated by the romantic trifora filled with floral,
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U BHU3AHTHUjCKUX MOTHBA.. CTpydYmanu Ipemo-
3Hajy fa je npojektyjyhu oBy nemoTuny Benuku
apXUTeKTa Kao MHCIMpALHjy MMao Ha yMmy d4y-
BeHy [lyxneBy manaty y BeHenuju. ITocmarpay,
Koju ce guBHo Kpamunu mMopa U meHOM Tpry
Ceetor Mapka nako he 3amasuTu CIMYHOCTH:
nogena ¢dacane, 4Ba pefia Iy4HUX IPO30pa, KPOB-
Hu BeHan.. OcUM BeHelujaHCKe Dajke y K0joj je
apxXUTeKTa TPaXXHo y30p M HapjaxHyhe, BumH y
Jlenurpanckoj yJIMIU TEMIKO Ce MOXe OJpedUTH
CTWJI WIM HIKoNa. 3/ame je eKJIeKTUYHO, alu ca
dorarcTBOM MOTHMBA Pa3NMYUTUX TPAJUTEIbCKUX
mpapana U KyiaTypa.

EBo Kako To omucyje 3aBof 3a 3aLITUTy CIIOMe-
HUKa KyIType rpaga Beorpapa, uuju je IlIkapku-
Ha BUJIA CIIOMEHHK M THMe IpeJMeT U3ydyaBamwa U
nocebHe dpure:

a ge-
KOpPATHBHH €JIEMEHTH NPEY3eTH U3 HCTOPHjCKUX
CTUJIOBA, POMaHUKe, BEHEI[MjaHCKe TOTHKE U da-
poKa JOIpPUHOCE HEeHOj cIuKoBHUTOCTH. CTpora
akageMmcka mojena dacajfe je HamylTeHa, a Hbe-
HOj CJIOj€BUTOj 0Opafiu apPXUTEKT je IMPUCTYIIHO Ha
KpeaTUBaH HAYWH. PycTH4HO] 00panu mome 30He
CYIpOTCTaB/ba Cé paBHA MOBPIIKHA CIPaTa, KOjOM
NOMUHHpA pOMaHTHYapcKa Tpudopa HCIymeHa
bnopanuM, 300MOPOHUM U AHTPOMOMOPPHUM
MOTHBHMAa. MOTHB IpPETOM/BEHOT JyKa M OapoK-
HUX BOJyTa IOHOB/bEH jé U Ha MOHYMEHTAIHOj
y1a3HOj Kanuju.

HajymeuyaT/buBuju feo oBe HeBepoBaTHe dacaje
CBaKaKo je Mpo30opcKa poMaHHuYapcka rpudopa ca
FOTCKMM JYKOBMMAa M NPaBUM OOraTcTBOM yKpa-
ca, KOjH [1ajy mocedaH meyar CBEYKyIHO] ECTETULH
CIpaTHOT fena 3rpage. Hapm Heymam/bHBUM HpoO-
30pHUMa LIMPH Ce jefUHCTBEHHU IpeIuieT $popa-
HUX, 300MOPYHUX M AHTPONOMOPPHUX MOTHBA,
KOjU y KOMOMHAUM]H ca CTyOOBHMa, KUTHACTUM
MOTIPO30PCKUM YKpacHMa U MHUTOJIOLIKHM HpPO-
[eTHUM JIABOBUMA YHHE jeUHCTBEH €CTETCKH CIIOj,
KapaKTepUCTHYaH 3a BpalioBaHOBY HmpefMoOAep-
HUYKY dpasy.

Vnuuna dacapma je gpamaruyHa 300r KOHTpa-
CTa jeQHOCTABHOCTH CIIPAaTHE MOBPIUMHE U pY-
CTUYHOT fomer fena rpaljeBune xoju y cedbu nma
030ubHE eneMeHTe ,demkor Kybusma“. Bopmehu
ce npuMepom Ilukaca u Bpaka y cnukapcTBy U
BUXOBUM pa3jiaMaleM MOBpPIUHHE CIIUKE y TPO-
OUMEH3UOHAJIIHM IpPUKa3, 4YelIKe apXUTEKTe Cy
C/IMYaH eKCIIePUMEHT IIpeHelle Y IIPOCTOP, IITO Ce
BHUIHU U Ha OBOM 3[1amy. Y OJHOCY Ha doraTo yKpa-
LIeHy U JienmpmaBy Tpudopy, eCTETHKA [LOHE eTa-
Xe je crameHna, mohHa, dpeMeHHTa CHArOM M MO-
crojaHowhy, IITO CBe 3ajeAHO OUIIE CUIMHOM U
MOHyMeHTaaHouhy.

3a pasnuky opn BehmHe cBojux caBpemeHHKa,
BpamoBaH je jeqHaKky HakKiby IOCBETHO U Mambe
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YOWBHUBHMM [BOPHIIHUM dacagama octBapyjyhu
jemMHCTBO yKymHOr u3riena rpaljeBune y mop-
donomkomM u cruickoMm morneay. To ce moced-
HO OJHOCH Ha pelpe3eHTATUBAH yla3, KAMHujy Of
KOBaHOTI I'BOXHa, Ka0 M PACKOLIAH, alu ca yIHLe
HEBU/JBUB, IBOPUILHHU [€0 3rpafe. YHYTPAIIbOM
dacamoM HOMHHHPAjy FOTHYKU NMPO30OPH, KA0 U
CTaMeHU POMaHWYKH CTydoBH, ynHehu many xo-
JIOHafly KOjOM C€ CTyIa y YHyTPaLIkboCT 0djeKTa.

PackouHoj cno/pHOj 0dpagyu oarosapa u doraro
onpeMsbeH eHTepHjep. Ha miadpoHy Kpy>KHOT xona
NpH3eM/ba CavyyBaHA je 3UAHA CIMKA HEMO3HATOT
ayropa. llIkapkuHa Buia je odjekar 3Ha4ajHe ap-
XUTEKTOHCKE M KYJITYPHO-HUCTOPHjCKE BPELHOCTH.
V3 l'enunheBy kyhy, oHa mpencraBba Hajycmenu-
ju npumep BpamoBaHOBe apXHUTEKType IPafCKUX
BMJIA, 4 KA0 je[iHa Off peTKuX rpaljeBuHa pomaHTH-
9apCKOr [yXa 3ay3uMa U3y3eTHO MECTO y deorpa-
ckoj MehjypaTHoj apxuTeKTypH.

On beorpana no Kapaosux Bapn

Kao wTo je ysbya/bmnea dacaga Bunie y dennrpagckoj
YAWLN, U XKMBOT HEHOI Hapy4moLa b1o je Mo MHOro Yemy
GUAMCKN.

Mopoaunua Llikapka nopeknom je ns Cyoetcke
obnactn, ay beorpaay ce obpena 1888. roanHe Ha
nosunB Kpas/ba MunaHa O6peHoBuMha, kaga je Benmku 6poj
cnobopobybunsmx Yexa n Cnoeaka golwao y Cpbujy,
y3 Pycnjy, Kao npBy coboaHy COBEHCKY ApXKaBy.
PuxappnoB oTal, je 610 TEKCTUNHM CTPYYHbak, Ma je heroBa
npBa CTaHWMLa Y Halloj 3eM/byk 6mo JSleckoBal,. CuH
Puxapn, TaneHToBaH 3a My3UKY U CBMpPare KapuHeTa,
3anoLlu/baBa ce y BojHom opkecTpy CTaHmcnasa
BuHMYKor. Y3 6aB/berbe My3snkoM, 3aBpliaBa Bully wkony
Tproeayvke oMmnaamHe, a 1910. rogmnHe 3anoul/baBa ce y
HOBOOTBOPEHO] dunujanu MNMpallke KpeguTHe baHKe.

Mpu Kpajy MNpBOr cBeTCKOr paTa Puxapg yyecTsyje
y obesbehery Aonacka ABe CaHUTETCKE MUCKje 13
YexocnoBayke paau nevera Cprcke Bojcke 1 UMBMAa.

Y nocnepatHoM beorpany, 610 je akTUBHK YnaH
YexocnoBaykor yapyXera, rae je MHALMPao 1 noansame
n3rpagte YexocnoBaykor gomMa.

M3rpagra Bune y [lenvrpanckoj yamum nokiana ce
Ca BPXYHLIEM HberoBe HaHkapcke Kapujepe anu Heros
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XMBOT, MehyTnM, y6p30 kpehe cacBMM ApYroM MyTaHOoM.
PasBogu ce, 6opu ce ca 6onewhy, a kyhy yép3o npoaaje.
[MoyeTkoM [pyror cBeTckor pata 36bpuraBa nsbernuue
13 Yeluke n npebauyje nx y Mpuky, EHrnecky u ManectuHy.
[ecTano ra TOKOM paTta ocyhyje Ha KyhHu npuTBOp. IO
3aBpLUeTKy paTa 1945. Bpaha ce y YexocnoBauky, roey
Kapnosum Baprma y6p3o ymnpe.
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From Belgrade to Karlovy Vary

The fagade of the villa on Deligradska Street is in itself
very exciting, but the life of its first owner is not far
behind.

The Skarka family hails from the Sudetes and came
to Belgrade in 1888 at the invitation of King Milan
Obrenovi¢, when many freedom-loving Czechs and
Slovaks came to Serbia, the first free Slavic state after
Russia. Richard’s father was a textile expert and his
first stop in our country was the city of Leskovac. His
son, Richard, was talented for music and the clarinet so
he was employed in the Military Orchestra of Stanislav
Binicki. In addition to playing music, he graduated
from the High School of Commercial Youth and in 1910
found employment in the recently opened branch of the
Prague Credit Bank.

Near the end of World War I, Richard organised
the arrival of two medical army missions from
Czechoslovakia to treat the Serbian army and
civilians. After the war, he was an active member of
the Czechoslovak Association in Belgrade, where he
initiated the construction of the Czechoslovak Home.

The construction of the villa on Deligradska Street
came at the peak of his banking career, but his life
soon followed a different path. He got divorced,
fought a disease, and quickly had to sell the house.
At the beginning of World War Il, he housed refugees
from Czechia and transferred them to Greece,
England and Palestine. He was sentenced by the
Gestapo to house arrest. When the war ended, in
1945 he returned to Czechoslovakia and soon after
died in Karlovy Vary.
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zoomorphic and anthropomorphic motifs. The motif
of a broken arch and baroque volutes was repeated in
the monumental entrance gate.”

The most striking part of this amazing facade is
definitely the Romanesque trifora with gothic arch-
es and a genuine richness of decorations, which
give a special touch to the overall aesthetic of the
top floor of the building. Over the inconspicuous
windows there is a unique interlacing of floral, zo-
omorphic and anthropomorphic motifs which are
combined with the columns, lavish ornaments un-
der the windows, whereas the mythical prancing li-
ons make for a unique aesthetic combination, typi-
cal for Brasovan’s pre-modernist phase.

THE STREET-FACING FACADE IS DRAMATIC BECAUSE
of the contrast between the simplicity of the upper
floor’s surface and the rustic part of the building
with solemn elements of “Czech cubism”. Follow-
ing the examples of Picasso and Braque in painting
and their breaking down of the surface of a paint-
ing into a three-dimension display, Czech archi-
tects transposed a similar experiment into space,
which can be seen in this building. Compared to
the richly decorated and airy trifora, the aesthetic
of the ground level is sturdy, powerful, cumbersome
with strength and stability, which all resounds with
might and monumentality.

Unlike most of his contemporaries, Brasovan
paid equal attention to the less noticeable facades
facing the interior yard, achieving the uniformity
of the overall appearance of the building morpho-
logically and stylistically. This particularly relates
to the representative entrance, a wrought-iron gate,
and a lavish interior part of the building, not visible
from the street. The interior facade is dominated
by gothic windows and the sturdy Romanesque col-
umns, forming a short colonnade which leads to the
interior of building.

The lavish exterior is aligned with the richly
decorated interior. On the ceiling of the circular
hallway on the ground floor there is a mural by an
unknown author. Skarka’s Villa is a building of re-
markable architectural and cultural-historic value.

Along with the Gendié Villa, it is the best exam-
ple of Brasovan’s architecture of town villas, and as
one of the few buildings designed in the spirit of
Romanticism it has a special place in the inter-war
architecture of Belgrade. ¢




PU3HUNLA ,OANMNOCA" / "DIPOS'S" TREASURY

KOCMONMONUTCKM AYX
y 6enom KameHy

Cosmopolitan Spirit In
White Stone

YBPCTU 3ATPJbAJ NPUPOJE UYMETHOCTU Y
AUNJTIOMATCKOJ KONNOHWJU HA AEAUBLY

ATIGHT EMBRACE OF NATURE AND ART IN THE DIPLOMATIC COLONY OF DEDINJE

pUpoja U YMETHOCT y YBPCTOM
3arpspajy: OBakO ce YKpaTKo
MOXe ONHCATH jeJUHCTBEHA Tra-
JepHuja Ha OTBOPEHOM U CKpHUBe-
HO &y1aro mpecToHuIe - y napky
deorpapcke [unnomarcke kononuje. Kao u cro-
neTHU napk BykoBuuke dame y Apaunhjenosuy, u
OBO cacBMM MOCeOHO Hace/be, KOjUM YIIpaB/ba
npenysehe ,lunoc”, odunyje dyjHom Bererauu-
joM y OKBUDY Koje ce nperuiuhy 3eneHuso, iseTHe
Jeje, MUp U THILIMHA, ca JeIoTaMa CKyJINTypa Of
BEHYa4yKOT MepMepa.

Hawume, nena Kononuja npekpuBeHa je Tpas-
HAaTHUM HOBpIIMHaMa Ha KOjUMa ce Hajase Ba-
japckM pajoBH OTKYIUb€HH M3 jeiHe [pyTe,
YMeTHUYKe KOJIOHH]e, OHe Yy ApanljenoBuy, mo-
3HaTe mojg UMeHOM ,Mepmep u 3Byuu . CBaka
CKYJIINTypa 0J1a3H U3 Apyre 3eM/be U U3paskaBa
KOCMOTIOJIUTCKHU OyX 1eJI0T Hacesba.

ITon oxpumem CHMNIO3HWjymMa CKYJINType
,benn Benuyan” u CmoTpe ymerHocTH ,,Mep-
Mep U 3ByuM’, of 1966. roquHe na cBe 40 jaHac,
oko 200 ymeTHHMKa ca CBUX NeT KOHTHHeHaTa
cTBOpUIIO je BUIIe of 220 yMeTHHUYKHX Aea.
VY nuTamy Cy MepMepHHM KUIOBHU, alCTPaKTHe
CKYJIIType, FeOMETPHUjCcKU odnuuu, chuHre,
Top3a.. OHe Cy U3/10XeHe y mapKoBuMa U $oH-
TaHaMma y pasniuduTtuMm rpagosuma Cpduje, ma
u dusue Jyrociasuje, a, uamely ocranor, u y
KOJIOHHUjH Ha [lenuby.

ITyTakba OBHX CKY/INTypa M YMETHHUYKHUX
Aena MHCIUPATHUBHA je Kao U CaM YMETHUYKH
n3pa3 OTEJOTBOPEH y IVIEMEHUTOM KaMeHY.
I'pyna ymMeTHHKA U JbyOUTE/ba YMETHOCTH U3
Beorpanga u Apanhjenosua ganexe 1966. omny-
yuna je ga opraHusyje Cummnosujym ,Benu
BeHuyan’ . Mcror snera, y pymHUKYy Mepmepa,
MO3HATOM y CBeTy jolll Of flaBHHUHa, Ha BeH-
yaily, Ce[MOpPO YMeTHHKA OCTaB/ba CBOj MmeyaT
y KaMeHy, a gena he 3aTUM yKpacHUTH pacKo-
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ature and art in a tight embrace:

this is one way to describe the

unique gallery in the open and hid-

den treasure of the capital city - lo-

cated in the park within the Diplo-
matic Colony in Belgrade. Just like the century-old
park at Bukovicka Banja in Arandelovac, this spe-
cial community managed by “Dipos”, is rich in lush
vegetation where greenery, flower beds, peace and
quiet are intertwined with the beauty of sculptures
made from Vencac marble.

Namely, the entire Colony is covered by grass
surfaces interspersed with sculptures pur-
chased from a different colony, the artistic one
in Arandelovac, known as “Marble and Sounds”.
Each sculpture comes from a different country
and is a representation of the community’s cos-
mopolitan spirit.

Under the auspices of the “Beli Vencac” Sculp-
ture Symposium and the Art Festival “Marble
and Sounds”, since 1966 around 200 artists from
all continents created more than 220 works of
art. These include marble statues, abstract sculp-
tures, geometrical shapes, sphynxes, torsos..
They are exhibited in the parks and fountains of
various cities in Serbia and Former Yugoslavia,
including the Colony in Dedinje.

The path of these sculptures and works of art is
as inspirational as the artistic expression embod-
ied in the noble stone. A group of artists and art
lovers from Belgrade and Arandelovac decided in
1966 to organise the “White Venc¢ac” Symposium.
That same summer, in the centuries-old marble
quarry on Vencac mountain, seven artists left a
permanent trace in stone. Their works remained
in the vicinity and are now adorning the delightful
ambience of the Bukovicka Banja Park. These orig-
inal artists are: Matija Vukovi¢, Angelina Gatali-
ca, Mira Juri$i¢ and Oto Logo from Belgrade, Raja
Nikoli¢ from Arandelovac, Jovan Soldatovié¢ from
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wHY amOujeHT napka BykoBuuke damwe. Y nu-
Tawy cy: MaTtuja Bykosuh, Aurenuna laranu-
ua, Mupa Jypumuh u Oto Jloro us Beorpana,
Paja Hukonuh us Apaunlenosua, Josan Con-
natoBuh u3 Hosor Caga u lllomana Xejman
u3 Mspaena.

Op Tapa, ckynnrype cy, y okBupy Cummno-
sujyma ,Benu BeHuan’, peanusosanu u: JIuu
Yenpuk, Oywan [lamoma, Kjyc Kjydpyk, Buna
Jouuh, Hukona Kossa MunyHosuh, Aure Ma-
punosuh, Iparomup Muneycuuh, Patko By-
nanosuh, Knop JToct, Ho Iomogopo, Onra Je-
Bpuh, Onra Januuh, Mphen Bajuh, Kenrupo
A3yMa U MHOTH [pYTH.

Ipenysehe ,[dumnoc” MOHOCHU je BIACHUK
HEeKHX O] HajlaeNUIuX CKYJINTypa HacTAJIMX Ha
Cumno3sujymy, y mepuony uzmehy 1980. u 2007.
roguHe. Melhy wuma cy u lesia cBeTCKH MO3Ha-
THX U IpU3HATHUX Bajapa Bragana MapTuHoBu-
ha us Cpduje u Mure [Tonosuha, LleTumwanrna
KOjU XUBH y XpPBaTCKOj.

3eneHy AUIIOMATCKy o0a3y Kpacu Maprtu-
nosuheBa ,Kouka”, wactama 2007. roguHe.
Maprunosuh (1954) je no3HaTo uMe y Cprckoj
caBpeMeHOj YMeTHOCTH, KOT Ccy npo3Banu Opu-
cejem mel)y Bajapuma. Y nporekie gBe pmene-
HUje OO je MpaBU 3AIUTUTHH 3HAK apaHheno-
BayKe yMeTHUYKe CMOTpe ,Mepmep u 3Byun”,
a BEJIMKY HaXXiby jaBHOCTU INPUBYKIE CYy He-
roee camocranHe usnoxde y anepuju KIB u
YIIVC, roe je mokasao fa je jefaH o BEJTUKHUX
MajcTopa Kiecamwa y KaMmeHy, mrto meljy cpn-
CKHMM BajapuMa faHac HHUje 4ecTo. Buo je roct
u Ha MeljyHapopHuM dujeHanuma ckynnType u
cumnosujymuma y ATuHHU, AcyaHy U AJleKcaH-
OpHUju, e je Kiecao fela y UCTOM KaMeHY Off
Kor cy rpaljene mupamune, 3aTum y ApreHTu-
Hu, [Tapusy, Buuennu, Coduju...

,OCNylIKuBame jeKke”, LPHOrOPCKO-XPBAT-
ckor ymerHuka Jumurpuja Mute [lonosuha,
jecTe MacHBHa, IOJIOXKeHa, U3paXajHa KaMeHa
rnaBa, Hactana 1990. onosuh (1951) mosuaTu
je cnukap, Bajap, uprady, rpapuyap, TMKOBHH
kputnyap u ¢uwiozod. 3aBpuUIHO je OCHOBHY
U Cpelmy LIKOIy Y POgHOM rpany U 1976. ro-
OVHe OUIJIOMHpPao Ha AKaJeMUjU YMETHOCTH
y 3arpedy, y knacu npodecopa [lume IMepu-
ha. Imao je oko 60 camMOCTajiHUX U3JIOKOU U
y4yecTBOBao Ha Buule of 150 rpynHux. Kpajem
ceJaMieCeTUX U MOYETKOM OCaM/ieCeTUX rofu-
Ha NPOLUIOT BeKa u3jarao je ca caiaBHUM Ca-
BajgopoM HanujeMm y ranepujama ,AjieKcaHpep
Bpamynep“ y [lapusy, u ,,Cnodona“ y Bamuur-
ToHy. ITonosuh je jeman of meTHaecT ymMeTHHU-
Ka, UCTOpHYapa YMeTHOCTH U $uinosoda, Koju
Cy no3BaHU fa oarosope Ha ,Ilucmo nane MBa-
Ha [laBna II ymeTHuuuMa®, a OATOBOPH Cy 00-
jaBJbeHH Y KibU3H, y Munany, 2003. O merosom
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CTBapajalmTBy CHUM/bEHO je INeCT HOKYMEH-
TapHUX GUIMOBA.

VY BracHuwTBy ,Junoca” je jouw jenna ,Kou-
ka”, oBora nyta pan Haru ®@apuna usz Erunra,
HacTtana ca Cumno3sujymy 2007. roguHe. Haru
®apupy u3 Kawupa (1964) jeman je om Hajmo-
3HATHjUX Bajapa y CBOjOj 3eMJbH M HACJIeJHUK
ApeBHe TpafulLije YMEeTHUKA KOjHU CYy Kjecalu
ckynntype dapaoHa u HOrosa, U yKpaliaBaiu
xpamoBe U rpoduure. Ynau je Bucokor oxgdo-
pa 3a KyaTypy ¥ CHHAMKATA IJIaCTUYHE YMeT-
HOCTH Y JOMOBHHHU. 3a CBOj paj BOJIH Aa Kaxke
KaKo ,M3pa’kaBa 3BYK M3 [Aylle KaMeHa', ma
3aTO cTBapa fesia He OU JIM CBU JbYOUTEIBH UyIH
Taj 3BYK.

CacraBHu fieo dorare ,JIunocoBe” yMeTHHY-
Ke pU3HHIle, KOja je CBAKOLHEBHO Mpex 04nMa
KAaKO KJIMjeHATa, TAKO W OPOjHUX MPOIa3HUKA
JunimomMaTckoM KOJIHUjoM, jecTe u ,Macka”
ymeTHuKa Ymapa Kamapa ua I'BuHeje, uckie-
cana 1989. roguHe, K0ja U gajbe daKUCcTa NYHOM
JIeOTOM BEHYAYKOT MepMepa, Kao u ,Ocrnoda-
hHawe kamena” Jana [Opueca us Benrwuje, geno
HacTtano 1980, koje ce OMIMYHO YKJIOMUIIO Yy
myM Bome U amOujeHT doHTaHe y [umaomar-
CKOM HaceJby.

Ipuec je duo je OCHUBAY YyMETHUYKE IpyIe
I'-58 u wkone De Nieuve Vlaamse. [Ipocnasuo
ce mefeceTHX FOJUMHA [BAfeCceTor BeKa ayTo-
HOMHHMM KepaMHYKUM CKyanTypama. Texuo je
YUCTUM OOMMUMMa Y KojuMa je Hoja ycTymuna
MeCTO iapy cBeT/IocTH. HakoH 1ITO je NpBU IyT
ekcnepuMeHTucao ca runcom 1959-1960, pa-
[HO je YyITIaBHOM ca OelMM MepMepoM carrara
KOjU ynuja CBeTIo.
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MEETING OF
SOUND AND
MARBLE

Between 1966
and 1973, three
different cultural
and artistic events
were created

in Arandelovac.
Each had its own
specific traits, but
their programmes
were mutually
connected: "Beli
Vencac” Sculpture
Symposium
(1966), Art Festival
“Marble and
Sounds” (1968),
and International
Festival “World of
Ceramics” (1973)
with symposia held
from 1974. On 4
July 1968, fanfares
announced the
meeting of sound
with marble and
the exhibition of
the most valuable
efforts in music,
folklore, drama,
ballet, literature,
fine arts, and film.

Novi Sad and Shoshanna Heimann from Israel.

Since then, the “Beli Venc¢ac” Symposium was
attended by the likes of Lynn Chadwick, Dusan
Dzamonja, Kjus Kjubruk, Vida Joci¢, Nikola Kolja
Milunovié, Ante Marinovi¢, Dragomir Mileusnid,
Ratko Vulanovié, Klod Lost, Gio Pomodoro, Olga
Jevrié, Olga Jancié, Mrdan Bajié, Kenjiro Azuma,
and many more.

“Dipos” is a proud owner of some of the most
beautiful sculptures made at the Symposium be-
tween 1980 and 2007. They include the works of
world-renowned and recognised sculptors such
as Vladan Martinovi¢ from Serbia and Mita Pop-
ovié, a native of Cetinje who resides in Croatia.

This green diplomatic oasis features Marti-
novié’s “Cube” from 2007. Martinovié (1954) is a
well-known figure in Serbian modern art, known
as the Odysseus among sculptors. Over the past
two decades he has been a true trademark of the
Arandelovac Art Festival “Marble and Sounds”,
and his solo exhibitions in the galleries of the
Cultural Centre of Belgrade and the Association
of Fine Artists of Serbia were very popular and
showed that he is a master stone carver, one of the
few among modern Serbian sculptors. He made
guest appearances in the international sculpture
biennials and symposia in Athens, Aswan and
Alexandria, where he worked on the same stone
used to build the pyramids, followed by appear-
ances in Argentina, Paris, Vicenza, Sofia, etc.

“Listening to the Echo” by the Montenegrin-Cro-
atian artist Dimitrije Mita Popovic¢ is a massive,
horizontal, expressive stone head made in 1990.
Popovic (1951) is a famous painter, sculptor, graph-
ic artist, art critic and philosopher. He completed
primary and secondary education in his home town
and graduated in 1976 at the Academy of Arts in
Zagreb, under the guidance of Prof. Sime Peri¢. He
has had around 60 solo exhibitions and participat-
ed in more than 150 group exhibitions. In the late
1970s and early 1990s, his works were shown along
with those of Salvador Dali in galleries “Alexander
Bramuller” in Paris and “Liberty” in Washington.
Popovié is one of the fifteen artists, art historians
and philosophers who were invited to respond to
Pope John Paul II’s “Letter to Artists”, and the an-
swers were published in a book in Milan in 2003.
Six documentaries were made about his opus.

“Dipos” owns another “Cube”, a work by Nagi
Farid from Egypt, created at the 2007 Symposium.
Nagi Farid from Cairo (1964) is one of the best-
known sculptors in Egypt and follows the ancient
tradition of artists who sculpted pharaohs and
gods and decorated temples and tombs. He is a
member of the High Council for Culture and the
Syndicate for Plastic Art in his native country.
He likes to describe his work as “expressing the
sound from the soul of the stone” and creates art
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COLONY WITH A SENSE OF PRESTIGE

The authentic gallery in the open gives a special
charm to the greenery and the architectural harmony
of the Diplomatic Colony, which makes this unique
Belgrade neighbourhood a particularly pleasant place
to live and work. Sculptures of high artistic quality
made from white stone have become a trademark

of the neighbourhood, founded on the slopes of
Dedinje back in 1961 to house the participants of the
famous Belgrade Conference of the Non-Aligned
Movement. The buildings which are cosily tucked in
the peaceful and quiet shade of trees, have been a
prestigious place for living and working of diplomats
and business community members ever since. The
white stone sculptures from the heart of the Sumadija
region are not only enriching the area and inspiring
people, but also testify of the deep connection
between our country and the rest of the world.

so as to expose that sound to all art lovers.

Another integral part of “Dipos’s” rich art treas-
ury, which is available to the tenants and pas-
sers-by in the Diplomatic Colony is the “Mask” by
Umar Kamar from Guinea, sculpted in 1989, still
radiating with the full beauty of Vencac marble
as well as “Releasing the Stone” by Jan Dries from
Belgium, which was made in 1980 and fits in per-
fectly with the sound of water and the surround-
ing of the fountain in the Diplomatic Colony.

Dries founded the G-58 art group and the De
Nieuve Vlaamse school. He became known in the
1950s for his autonomous ceramic sculptures. He
strived for pure forms in which colour made way
for the gift of light. Having first experimented
with plaster in 1959-1960, he then worked mostly
with the light-absorbing Carrara marble. ¢




MOCT CA CBETOM / A BRIDGE TO THE WORLD
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Matpuotnsam ce kop MeHe
BefIUKUM ie/IOM jaBUO U3
,oceharba xanoctu 36or

HenpaBAn yYMHbeHUX ¥

HalleM Hapopay -~ . : : , af
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My patriotism has IEFger“L" R e —— SN e v
come out of the sense of '
sorrow for the injustices 1
suffered by our people 4
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JAHKO TUNCAPEBUHR

HALWW HAPOA UMA
LWAPOKY IVILUY U
BEJIUKO CPLIE

JANKO TIPSAREVIC,

OUR PEOPLE HAVE

A KIND SOUL AND

A HEART OF GOLD
Q

5KHBOTY, K20 U y CIIOPTY, HeMa Ipeyn-
1a, jep cBako mopa na npelje onpele-
HU HyT KaKo OM [OIIA0 IO HEKOT pe-
3ynTara, Kaxe 3a ,Jlumoc marasus
MpOCIaBbeHH CPICKU TeHHcep JaH-
ko Tumncapesuh.

OBaj BpCHU CIIOPTHCTA FOAUHAMA je OHO ¥ BpXY
CBETCKOI' TEHHCA U €0 BeMKe reHepalyje CpI-
CKHX TeHHCepa Koja je MOYeTKOM [IBEXH/baJUTUX
duna uctuncku rnodanuu peHomen. [NocedHo cy
sanamheHe werose nodeme nporus HajbOBUX HA
IUTaHEeTH, a1 ¥ FOINHE CTPIUBUBOTL U YIIOPHOT Ha-
CTymara 3a Hal[HOHATHH THM.

Ha rTepeH cam Kao penpe3eHTaTHBAL] MPBU ITyT
usamao ca 15 roguna, a nocnenmwu ca 36. Boneo cam
HALMOHATHU THUM, TO je OUIIO BHILIE Of Urpe, Kaxe
Tuncapesuh, Koju ce mocie noBravYerha U3 aKTHB-
HOT TEHHCA IOCBETHO TPEeHePCKOj mpodecuju.

TokoM Kapujepe, Kako caM UCTHYE, JOOPO je yro-
3HAO0 CBeT, a MeljyHapo{HO KCKYCTBO [IOMOIJIO MY j&
[a Ha [paBU HAYWH CIO3HA U CONCTBEHY 3eMJby U
meHe rpaljaHe 3a Koje Kaxe [a Cy Hapoj, BETHKOT
cpua u mupoke ayue. To je Hajjaun MOCT, Kako HC-
THYe, KojuM je Cpduja noBe3aHa ca CBETOM.

Ceaku cnopt y Behoj u Mawoj Mepu jecte fe-
MOHCTpaurja CIIOPTUCTE KA0 HHOUBHULYE, 3aTUM
MOpOAMIe Y KOjOj je MOHMUKAO U Y KOjoj KUBH, IIa
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n life, like in sports, there are no shortcuts,
since everyone must cover their own path
to success, says the famous Serbian tennis
player Janko Tipsarevi¢ for “Dipos Maga-
zine” .

Tipsarevid, a top-class athlete, has for years been
ranked among the best in the world, and was part
of a great generation of Serbian tennis players who
were a global phenomenon in the early 2000s. His
victories against the best players in the planet are
particularly memorable as are his years of patient
and persistent performances for the national team.

I took to the court as a national team player for
the first time when I was 15, and the last time when
I was 36. I loved the national team; that was more
than just a game, says Tipsarevic, now a coach fol-
lowing his retirement from active playing.

Throughout his career, as he himself points
out, he travelled a lot around the globe and this
international experience helped him better un-
derstand his own country and its citizens. He says
that the citizens of Serbia have a heart of gold and
a kind soul. This is the bridge, he adds, that is the
best connection between Serbia and the world.

Are all athletes, particularly those playing

for their national teams, also their countries’

ambassadors?

Each sport is first a manifestation of athletes
themselves as individuals. Then, they speak for the
family they grew up in, and only then do they rep-




TeK OHJa 3eMJ/be U3 Koje moTuye. [TocToju Knuie
fa ce 3a pelpe3eHTAlHjy Urpa caMO U UCKIbY4U-
BO 30or JbydaBu mpema orandunu. Huje, mehy-
THM, caMo To. MeHHU Cy BeJlMKa MOTHBal{ja Urpe
3a HAMOHAJHHM THM OMJIM CAUTPadd, CBH OLpefa
usysetHu Jbygu: Tpounku, Hokosuh, 3umomuh...
MeljycobHu ogHOC KOjU CMO UMany MEHH je CTBa-
pao odaBe3y He caMo IpeMa 3eMJbH, HErO U ITpema
HaleM 3ajegHUIITBY. HujemaH cnoprucra He du
Tpedaro fa ynmaja y 3aMKy ¥ Bepyje [a MyKa MpH-
NagHOCT CpIcKoM Hapony paha Heunjy obaBesy na
My [IOMa’Ke, y bera HHBECTHPa, HEIITO My Ha[oK-
Haljyje... Kag cam ce pasBujao Kao Mianu COpTH-
cra, Cpduja ¥ TEHHUCKU caBe3 3aUCTa HUCY OWIn y
CUTYyall{jy fa MU NIpY>Ke BHUIlle. Hukan HUcaM KpH-
THKOBAO [Ip>XaBy LITO HUje BUIIlEe YYIUHUIIA 38 MOjy
reHepaunjy. [Ipocrto, TakBe cy Oniie OKONHOCTH.
Any 3a penpe3eHTalNjy caM yBeK UI'Pao U TPYAUO
Ce [1a CBOjy 3eMJby IPEICTABUM Ha HajOO/bU HAYKH.
[Tpe cBera 350r cede, a MOTOM U 300T caurpaya.

He Tpebda na ce nonasu of peTNOCTaBKe Ja je Ha-
LMOHAIHK TUM 00aBe3a CBaKOI CIIOPTHCTE Ha CBa-
KOM TakKMU4emy. Jby[oH cy 4ecTO CKJIOHH [ja BPXYH-
CKe urpade riopudHKyjy, CBOjaTajy X U MOHOCE Ce
BUMa KaJia 0CBajajy Tpodeje, a KPUTHKY]Y UX Kafa
opdujy mosus penpesenranuje. Ty ce yecTo ryou u
Mepa M Joruka. M3ocTaHak ca HEKOr TaKMHUYera
CBaKakKo HUje [OKa3 [ja CIOPTHUCTA HUje aTPHOTA.
CBaku Urpad UMa cBoje pasjore, Ha Koje alcoiyT-
HO MMa TIPaBo, a TO jaBHOCT Haj4yewrhe 3abopapba.

[ToTyeM K3 NpOCEYHe CPIICKE MOPOJHLE, Y
K0joj je oran duo mpodecop Ppu3MYKOr a Majka
pomahuna. CracaBao cam y BpeMe TELIKHUX [eBe-
meceTux ropuHa. KpeHyo caM ca Hy/Te TadkKe, HU

MOCT CA CBETOM / A BRIDGE TO THE WORLD

TPU CeKyHJie IPEIHOCTH y O[HOCY Ha OCTajle HU-
cam MMao, any 300r Tora He XanuM. Moj natpuo-
TH3aM Ce BEJIMKUM [IeJI0OM jaBHO U3 XaJIOCTH 300r
HeIpaBay YUNIbeHUX HalleM HapOoLy.

TeHUC MU je MHOTO [a0, alll ¥ OAY3€0, jep caM
25 ropguHa XHMBEO 10 XOTeJMMa Ha CBUM MepH-
nujaHuma. Bupmeo cam cBer om Hosor 3enanpa
[o BaukyBepa u 10Opo caM OCeTHO Ha KakBy pe-
aKLMjy HauIa3yu IOMeH Hapofia U 3eMJbe U3 Koje
notuyeM. Paznobsbe MOr cnopTCKOr BeKa MpaTuo
je ocehaj HempaBne, u Kox MeHe je TO npodynuio
TpajHe emonuje. M3 HUX, Ka0 HeKa BPCTa OLrO-
BOpa Ha Tajally rnodanHy armocdepy Hemose-
pema ¥ OUCKpUMUHALMje, POAMIIO Ce U 0javyaso
ponosbydibe Kao cCHaXHO oceharse.

IIITa je reHepamyja MOjUX POAUTEbA IPEXUBe-
JIa ¥ Kpo3 IITa je cBe Mopasa fa npolje 36or te un-
TepHALMOHANHE Hempasie, 300 CTaBa BEIMKUX
cuia npema gorahajuma Ha OBUM IPOCTOPHUMA, TO
camo oHa 3Ha U padyMme. [JlaHac, Kaia caM CTapHjH,
TO MOTY jacHO Aa BHUM, aJld U Aa Tajammy Cp-
dujy ymopenum ca [aHAIIboOM, Koja, be3 0d3upa
Ha CBe IPOdJIeMe, IPABUM IyTEM HIe Hampen.

Jecam, anu He MHoro. CacTaBHHU [i€0 Te aTMO-
cepe duio je 3aMcTa XKECTOKO MAITPETHPAE
KPO3 BU3HM peXuM. Kao MIafoM CIOPTHCTH TO
MU je OMO UCTHHCKM KaMeH O BpaTy, jep HHU Ha
jeHO TaKMHYethe Y HHOCTPAHCTBY HHCAM MOTao
Oe3 mpeTXomHO modujeHe Buse. Mnak, jom Texe
Ofi TOra Cy MU Iajaje U3y3eTHO PUTOPO3HE Maco-
ke KoHTpose. CpehHa OKOMHOCT je WITO TeHHUC,
Ka0 U CIOPT YOIILITe, MPUIIAfajy YUCTUM 3aHUMa-
BUMA U Ty je 110 NpPaBUIy HajMaibe MONUTHYKOT
[PUTHCKA ¥ LIMKAHUPaa. 350T IPUPO/E TEHHCA,
Ka0 M3pakeHOT WHTePHALMOHATHOL U [T106anHor
cropTa, HUcaM mpeuiue nu4HO ocehao Heratus-
HO PacIONIoKehe CBETCKOT jABHOT MIberha Ipema
HallleM Hapopay.

Humra 6e3 paaga 1 KOHTHHYUTETa

TeHucka akagemuja , Tuncapesuh” noctoju nyHy geueHujy. [la nu cu 3af0BO/baH

pesyntatuma?

KpeHynu cMmo nonako v 60jaxrbuBO, anm Ta4HO OHAKO KakKo CaM Xefeo — ca Tpu TepeHa,
neTopunLOM TPEHepPa 1 HEKOMLMHOM felle. Ynasak y oBy cdepy je moveo nonako.
YcnyT caM y4mo 0 TEHUCKOM B13HUCY. TPEHYTHO MMaMO Tpu akagemuje y LLeHxeHy, no
jenHy y bepnuny, KankyHy 1 LnaHwnju, a gorogmHe BepoBaTHO 1y JloHaoHy 1 [lybaunjy.
MoCcTeneHo 1 CUCTEMATCKM Ce LWMPUMO M pacTeMo, HEMPeKMOHO yyehu n anxyhm
cucteMm. [lyboko BepyjeM — 1 TO FOBOPUM U MiiaguM TeHMceprMa — a 3a CBe Mopa Aa

MOCTOJM paf N KOHTUHYUTET 1N Oa npednue He nposiase H1M 'y XMBOTY HU'Y TEHUCY.
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By playing for
the national
team I always
tried to represent
my country as
best I could
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and we still carry
that stigma today
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resent their country of origin. There is a cliché that
says that athletes play for their national teams only
because of their love for their motherland. Howev-
er, there is more to it. Personally, I was largely mo-
tivated by other national team players who were all
remarkable people: Troicki, Pokovié, Zimonjic..
Our relationship created a sense of duty not only
to our country but to our sense of togetherness. No
athlete should be caught up in believing that only
by the virtue of being Serbian others should feel
obliged to help them, invest in them, reimburse
them for something... As I developed as a young
athlete, Serbia and the tennis association were
really in no position to give me anything extra. I
never criticised my country for not doing more for
my generation. Simply, it was the way things were.
However, I always played for the national team and
tried to represent my country as best I could. Most-
ly for myself and for my teammates.

Is playing for the national team a test of pat-
riotism for an athlete, as is often the public
opinion?

We should not start from the assumption that
all athletes are obliged to play for the national
team at every competition. People are often prone
to glorifying top-class players, identifying with
their results and being proud of them when they

win trophies. However, they then criticise them
when they decide against playing for the national
team. People frequently lose all sense of measure
and logic. The absence from a competition is no
proof that athletes are not patriots. Each player
has a right to make their own decisions, which is
something that the public usually forgets.

What is patriotism for you and how do you

understand this feeling?

I come from an average Serbian family. My fa-
ther was a physical education teacher and my
mother was a homemaker. I grew up during the
difficult 1990s. I started from scratch, I had no
comparative advantage, but I am not complaining.
My patriotism has largely come out of the sense of
sorrow for the injustices suffered by our people.

Tennis gave me a lot, but also took its toll, since
I spent 25 years living in hotels across the globe. I
have been everywhere, from New Zealand to Van-
couver, and I am familiar with the reaction caused
by the very mention of my people and my country.
Throughout my career I have felt a sense of in-
justice, which arose permanent emotions within
me. A strong sense of patriotism was born and
solidified from such experiences, as a response
to the prevailing atmosphere of mistrust and
discrimination.

I cannot begin to comprehend the things that
the generation of my parents survived or all the
things they had to go through due to the inter-
national injustice initiated by the major powers
vis-a-vis the events that took place in this region.
Today, when I am older, I can clearly see this, but
I can also compare the old Serbia with the cur-
rent one, which is on the right track in spite of all
challenges.

What did that look like? Have you also per-
sonally experienced this sense of injustice
towards our people?

Yes, but not much. An integral part of this at-
mosphere was a truly severe mistreatment via the
visa regime. For a young athlete this was a heavy
burden, because I could not travel to any com-
petition abroad without a visa. Even worse were
the extremely rigorous passport controls. Fortu-
nately, tennis, like sports in general, is a clean
vocation with very little political pressure and
bullying. Due to tennis’s nature as a prominent
international and global sport, I did not person-
ally feel the negative attitude of the international
public towards our people.

You say that you travelled all over the world.
According to your experience, how are Serbia
and our people perceived globally?

When [ was an up-and-coming tennis player, the




CamMu KajKeTe Ja CTe MPOIMYTOBATH Oe3MAI0

neo cBeT. KakBa cy Ballla HCKYCcTBa, KaKo ce

y cBety rmega na Cpomjy m Hamx Hapox?

Y BpeMe MOT TEHHCKOT Ca3peBama Ta IepcreK-
THBa je Ouia usyserHo sioma. Bunu cmo cBeno-
I AyOOKe reHepanu3anuje MOTUTHYKUX M CBUX
ocranux porahjaja Ha mpocrtopy dusuie Jyrocma-
BHje. [la v je TO 30T He[OPACIMX MONUTHYAPA
KOjH Cy BOJUIIM OBY 3€MJbY HJIM KOHCTAHTHE dame
KOjy Cy IIMPHJIM 3alajHHU, Ipe CBera aHIJIOCaK-
COHCKHM Me[MjH, 3aucTa He OUMX 3Hao. Amu Cp-
Ouja je yBek Omia mOMHIAHA y JIOMIEM CBETIY.
Yak u Kaja cy ce nene crBapu goralhane, ysex
uX je mparuo noi dekrpayHa. Bunu cmo y dpoky-
Cy CBETCKMX MefHja caMo IO JIOIIMM BeCcTHMa U
TO HHje dwio ciaydajHo. Hapartus fa cMo jomm
MOMLH KOjU yBEK MpaBe mpodieme duo je cran-
HO NIPHUCYTaH, a UCTH GpeHOMEH, JOAYIIEe ¥ Mab0j
MepH, MOXe Ja ce IpenosHa u paHac. OTyn me
U He Yy[Uu LITO Me CTPAHIM 4eCTO NUTAjy [Aa JIU
je Cpduja Ge3denna semspa. Kao ma jow Hocumo
cturmy npouutoctu. Curypas cam fa je Beorpan
XUJBaJy NyTa CUTYPHUjH, He of YuKkara, Hero on
IMapusa, anu y MejHCTPUM MefUjUMa acolyja-
nuje 3a [Mapus cy Jlysp, Ajpenos Topaws u Hotp
JaM, de3 ynaxerwa y NPUPOAY TAMOIIBUX NPO-
Orema, KOjU CBAKaKO HHUCY MaJlH.

[da 1 ce Taj MAHMP MNAK MOCTEIHUX TOTH-

Ha Mema Hadobe?

Cpehom, mema ce. [TocebGHO TOKOM MOCTENIHUX
HeceTak IOAMHA CTBApH CY Ce JOCTa NPOMEHMUIIE.
Vbelen cam fa cy monuTHYKe MOPyKe O HYXHO-
CTH MHpa Kojy Beorpapn mabe y cBeT Hallle CBOj
nyt. KibyyHa ped je ,MUp“ ¥ [paro M je ga oHa
oJljeKyje HAIIOM 3eM/bOM M [ia je OKOCHHILA CPII-
CKe CIIOJbHE M YHyTpallllbe monutrke. Kaga ce Ha
adupMHCaHy MHUPOJbYOUBY MOTUTHKY HACIOHU
criopt, nenote Cpduje u Beorpanga, HeMUHOBHA je
Y MMO3UTHUBHA CcIMKa o Hama. Hosak Hokosuh, Hu-
Kona Jokuh W CBM HalM CIIOPTHUCTH LOIPUHOCE
a¢upmanuju Haute 3emibe. He cmemo 3adopaButu
HU fa je u3 Cpduje yBeK [0/Ia3UII0 HELITO JIENO,
aJId IPOCTO HEKOME je Y IPOLUIOCTH OUIO BeoMa
Ba’KHO []a Ce TO He 4Yyje U He BUOH.

I'pahanu CpOuje MOHOCHM Cy IITO CYy 'y MO-
HEYEMY Pa3THYMTH O ocTanux Hapona. I'me
BHAMTE MOCEOHOCT HAIMX /byau y mopehemwy
ca gpyruma?

Vcnex y cnopry, meduHUTHBHO. Bpojke He
naxy, a OHe IOKasyjy HeBepoBaTaH OpOj yce-
IIHUX CIOPTHCTA HAa WHTEPHAIMOHAJHOM HUBOY
Ha Mame Ofi ceflaM MMJIMOHA cTaHoBHUKA. To je
HeBepOBATHO, MOXAa OU TO Tpedasio U HaydHO UC-
Tpaxkutu. CBe TO [0/1a3K U Oe3 BUILE[ELeHUjCKe
CHCTEMaTHYHOCTH Y CIOPTCKOM cUcTeMy. ToMme ce
HCKPEHO IMBUM, MaKO HEMAM jacaH Oir0BOP Ofa-

Kie To usBupe. CpPICKA FOCTONPUMIBUBOCT, IO-
ceOHO mpeMa CTPaHLUKMMA, CBAKAKO HUj€ MUT U TO
MOXe [ja HaM CIIy>kKH Ha 9acT. CBeJOK CaM CTOTH-
Ha CTpaHaua, Jelle ¥ IUXOBUX POAUTEbA, KOjy CY
npouuti Kpo3 TeHNUCKY aKafleMU]y, KOjU CY AOLUTH
Ha Hefe/by, IBE, & MHOTH Cy KYIIUIH U CTAHOBE U
OJUTYYHIIU [ia Ce OBJle TPajHO HacTaHe. Hawm Hapop
HMa LWHUPOKY AYLIY U BEJIMKO CPLE, U TO CTPaHLH
podpo ocehajy. Ilto je Takohe BaxkHo, Ta Hawa
1pTa ce BUAH y Beorpany, a jour je uspaskeHuja y
mpyrum genosuma Cpouje.

Ine BupMTe NMPpWIMKY a Cpouja pagu Ha HOO0b-

LIAKGY CBOT MMM Yy MHOCTpaHCTBY? Ca unme

MOJKEMO JJa Ce OXBATMMO IPeJ 04HuMa cBeTa?

[Topopu4He BPeQHOCTH Cy BeoMa BaskHe. Mu-
LUbEHA CaM [a CBET KIM3H y eKCTPEMHE BHUIOBE
e/leMeHTapHe [pylITBeHe opranusanuje. To Hema
Be3de ca ogHocoM npema JII'BT nmomynauuju, npe-
Ma K0joj UMaM HM3Pa3HUTO MMO3UTHBHO MHUIIbEHE.
CHakHa OPOAKLA, KOjy U Aa/be UMaMo y Cpdu-
ju, MoXe fa Oyme y30p CBUMa M C MpaBOM Tpeda
THMe [a ce MOHOCHMO. MoXza je Moje MuIIbe-
e KOH3ePBATHUBHO, &I IIOPOAHULYY BHUAUM Kao
Semem cBeomwTeM SomdaproBawy uHbOpPMALU-
jama, na>KHUM U JIOLIMM BecTHMa U Oe3Haljy koje
je morogaH TepeH 3a neBujanuje u nopemehaje y
ppywTBy. HapaBHO, copr je cBakako cprcku e-
HOMeH Koju 0u Tpedano adpupmucaT, HAPABHO y3
CHCTEMATCKO yraratme.

TEHNC je Off eIMTHOT CIOPTA M CBOjeBPCHE

CTaTyCHe MPUBHIErHje Kpyra ogadpaHmx xo-

CTUrao HUBO IIodaiHe nmonmyrapuoctu. Kako

Bugure dyayhHocr renmnca?

Tenuc je Tpehu HajmonynapHuju cnopt Ha cBe-
Ty NpemMa MaCOBHOCTH HEIOBHX KOH3yMeHara.
OBoM cnopry je, MefjyTum, noTpedHa Benuka npo-
MeHa. [ToTpedHO je mOEMIAnUTH MyONIKKY, KOja je
y IpOCeKy y Mo3aMallHUM FOAMHaMa, a KOHILEIT
YKUBabha y MEY€BUMA IPUOTHKUTH OOUYHOM YO-
BeKY, TOPOLHULH U YKUBAKY Y CIOPTCKOM foralja-
jy. YuHu Mu ce na je u Beha cnodopa nydnuke y
npahewy MeueBa HemuHOBHA. ¢

Cnaxcna
uopoguua,
KOjY u gasee
umamo y
Cpouju,
Modce ga dyge
Yy30p ceuma
U c upasom
upeoa
wume ga ce
UoOHOCUMO.

The concept
of a strong
Jamily that
we still have
in Serbia

can serve as
a mooel for
others and
we should
rightfully feel

prouo.
pp
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perspective was very bleak. We were witnessing
a deep generalisation of the political and all oth-
er events in former Yugoslavia. Whether this was
because of incompetent politicians who were run-
ning the country back then or because of the con-
stant narrative spread by the western, mostly Eng-
lish-speaking media, I could not say. But, Serbia was
always referred to in a negative light. Even when
nice things happened, they were always accompa-
nied by a negative undertone. We were in the focus
of global media only for unfavourable happenings,
and this was no accident. The narrative of us be-
ing bad guys and troublemakers was omnipresent
and can be recognised to this day. Therefore, I am
not surprised that foreigners still ask me if Serbia
is a safe country. It seems that we are still carrying
the stigma of the past. I am sure that Belgrade is
a thousand times safer not only than Chicago but
also Paris. However, in the mainstream media Par-
is is associated with the Louvre, Eiffel Tower, and
Notre Dame, and there is no talk of their problems,
which are certainly not insignificant.

Has this way of thinking changed over the pre-

vious years?

Fortunately, it has. Especially during the previ-
ous ten years. | am sure that the political messag-
es on the necessity of peace that Belgrade is send-
ing out into the world have been recognised. The
key word is “peace” and I am glad that it is being
echoed all over our country and that it is the back-
bone of Serbian foreign and domestic policy. When
you add sports to stable peace politics, along with
the landmarks of Serbia and Belgrade, people are
bound to have a positive opinion about us. Novak
Dokovié, Nikola Jokié and all of our athletes con-

Nothing Comes without
Work and Continuity

"Tipsarevi¢"” Tennis Academy has existed for a decade. Are

you satisfied with your results?

We started out slowly and carefully, but it was the
way | wanted it — with three courts, five coaches and a
handful of children. My entry into this sphere was slow. |
learned about tennis business along the way. Currently,
we have three academies in Shenzhen, one each in
Berlin, Cancun and Spain, and by next year probably
also in London and Dubai. We are expanding gradually
and systematically, learning and developing our system
all the time. | deeply believe — and | am saying this to
young players too - that nothing comes without work
and continuity and that there are no shortcuts in life or
in tennis.
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tribute to the promotion of our country. We should
not forget that there have always been beautiful
things coming from Serbia, but for some people in
the past it was simply important not to show this.

The citizens of Serbia are proud of the aspects

in which they stand out from others. What are

the special features of our people compared to

others?

Definitely success in sports. Numbers do not lie,
and they show an incredibly large number of suc-
cessful athletes on an international level against a
population of under seven million. This is incredi-
ble and perhaps deserves even scientific research.
All this comes without a systematic approach to the
sports system. This is something I honestly admire,
even though I do not have a clear answer about its
origin. The Serbian hospitality towards strangers is
certainly not a myth and this is something we can
be proud of as well. I have witnessed hundreds of
strangers, children and parents, who passed through
my tennis academy. They came here for a week or
two and many decided to buy apartments and settled
here permanently. Our people have a kind soul and
hearts of gold, which is something that foreigners
recognised. This is a feature that is highly visible in
Belgrade, and even more so in other parts of Serbia.

Where do you see the opportunity for Serbia to
improve its image abroad? What is it that we
can show off to the rest of the world?

Family values are very important. It is my belief
that the world is sliding towards extreme forms of
social organisation. That has nothing to do with
the relationship towards the LGBT population, of
which I have an extremely positive opinion. Strong
family that we still have in Serbia can be a model
to all and we should rightfully be proud of it. May-
be my opinion is conservative, but I see family as
a safeguard against the overwhelming bombing
with information, fake and negative news and the
hopelessness which is fertile ground for deviations
and disturbances in the society. Sports is of course
a Serbian phenomenon that should be promoted
with systemic investment.

Tennis has grown from a sport for the elite and

a privilege of the chosen few to global populari-

ty. How do you see the future of tennis?

Tennis is the third most popular sport in the world
according to the number of players. It is played by
people of all generations on all continents. However,
this sport requires a drastic change. It is necessary to
attract younger viewers since now the average audi-
ence is of advanced age. Ordinary people and fami-
lies should be familiarised with the concept of enjoy-
ing matches. It seems that increasing the audience’s
freedom of behaviour at matches is imminent. ¢
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a JINCTH HEMAaTePHUjaTHOT KYITyp-

nor Hacneha Cpduje, on menece-

TaK eleMeHaTa, YaK TPH [oja3e

u3 IMupora: nmuporcko hurumap-

CTBO, MPOM3BOAA MHPOTCKOT
KayKaBa/ba U MHUPOTCKU OBOP. JeIUHHU Y CBETY ca
[ABa UCTA IMLA, PACKOLIAH, dOraT mapama, CKIaj-
HUX Doja u reomerpujckux durypa - hunum ca jy-
rorcroka Cpduje 3aciy>KeHO ce cMaTpa He Camo
HApOAHOM pyKOoTBOpuHOM, Beh npaBum ymerHuy-
KHUM Orarom, 4uja je BpegHocT fgodmia u mehjyna-
POLHO MpHU3HAE.

YHecko je 2012. roguHe npornacuo hunum us
[TupoTa 3a CBETCKO HeMaTePHjaTHO KYITYPHO
Hacnelje, a 3aBoz 3a MHTeNEKTyaIHy CBOjUHY U3
Beorpana npe Tora, 2002. ronuHe, 3alITUTHO je
reorpa¢cKy 03HaKy KBanurera 3a 95 hunuma u
yak 125 mapa.

Y 3anarckoj 3ampy3d 3a wu3spany hunuma
ywdamcko cpue® us IMupora TBpoe ma je Tpanu-
nuja u3paje Ayra BULIe BeKoBa. RAuium# cy
n3BopHO KopuirheHn Kao noysgaHa 3aluTUTa Of,
xnagHohe W npamuHe, 3a TPAHCIIOPT pode, cMe-
1ITaj XpaHe, Kao MOCTe/bA, jaCTyYHHMIIA 3a Cefe-
e WIM MOKPHUBAY 3a CIaBale, Ka0 MOKPHUBKA
3a KpeBeTe, 3UI0Be, BpaTa U Ipo30pe, a OUIU cy
M CaCTaBHHU J1€0 KOICKe ompeMe. BpemeHom cy
pa3BHjeHHU Yy IpeAMeTe BUCOKE YMETHUYKE Bpefi-

HOCTH €2 KOMIUIEKCHUM KYJITyPHUM 3HAYEHHEM U
JTUKOBHOM TocedHourhy.
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OpHamenTH Koje cpeheMo Ha ayTeHTHYHUM
CPIICKMM TKaHHILIaMa XUBOIMCHHU Cy U Bepyje ce
[a uMajy d1aroTBOpaH yTHLA] HA AOM Y KOjU ce
[OCTaBe, 14 UM Ce 4YaK MPHUIIKCYje U YyLOTBOpHA
moh. Tako wapa ,BeHunh® BracHUKY, HABOLHO,
[AOHOCH Harpany, OJHOCHO Heros paj he durtu
NPHU3HAT U LEekeH, 0K ,,KOphada“ rapaHTyje oyr
u cpehan xuBor y dnarocramy. , I'yryrka“ HOCH
panoct ¥ cpehy U IITHTH CBOT BIaCHUKA, 114 je U
AaHac je HajTpaXKeHHja M HajIOMy/lIapHUja mapa.

npema
BepOBalby, 0Baj IU3ajHEPCKU eleMeHaT je IUTUTHUO Ha-
pon op, bornecty u Henpujaterba. JlereHme Kaxy fa je
moh ,,IyryTKe® TONHKO jaka fa y ciyJajeBUMa Kana joj
je BIIACHHIK Y >KMBOTHOj ONACHOCTH, HETIpHUjaTesby He-
BUUBKMBKM CHJIaMa JIOMH HOT€ M TaKO I'a CIpeyasa fia
My Hayfiu.

Jlenora nuporckor hunumay cery je mosHara
opaBHo. KymoBanu cy ra ¥ Ha HOKJIOH Jodujanu
CTPaHM APKaBHULHU U AUIUIOMATEe U Pajio HOCH-
1M y cBoje 3emibe. Kpacuo je nBopose 0de cpm-
cke guHactuje - u Odpenosuha u Kapahophe-
Buha, ma yak u nom Jocumna Bposa Tura, Koju je
poduo hunum ca cBojum nukom. Kyruja Hekana
nomynapHe ,ApuHe” de3 ¢punTEpa HOCUIIA je MU-
POTCKY Lapy, a oHa ce Moria Hahu 1 Kao cacras-
HU eJIeMeHT IpeJpaTHUX HOBYAHHULA.

IMuporcku hunum mojaebyje ce U Ha $UIM-
ckoM miaTHy, y Xonusyny. Cymehu mo xwusu
,apa 6e3 kpaja - nmuporcku hmwium“ Camike
BenkoBe, MOKeMO ra BUAETH Y HEMOj UCTOPH]-
ckoj npamu u3 1917. rogune ,Kineomarpa“, ,Ca-
nomu“ u3 1918,  lleuky" us 1921, kao u ,,Camco-
Hy 1 Janunu® u3 1949. Kpacu u cuene gomaher
¢unma ,T'ocnoha munucrapka“ us 1958, a duo je
Y He3a00MJ1a3aH IeKOP CKYNIUTHHCKHUX U APYTHX
FOBOPHHUIA.

Bepyje ce nma je muporcku hunum cBojy xo-
HayHy $OPMy CTeKao IIOf Pa3HUM YTHUIAjUMA,
INPBEHCTBEHO Ca UCTOKA, AJIM TO He 3HAYH eCTeT-
cky yHudopmucaHoct. Hacynpor Tome, cBaku
IpUMepakK je yHUKaTaH U py4Ho uspaljeH, a maj-
CTOPH 4eCTO JOAajy MHYHU Iedar gusajHy. Op-
HaMEeHTHKa CBAKAaKO HMa BU3aHTH]jCKe, KHHECKE,
rPYKE U TYPCKe eleMeHTe, HO M3BOPDHU OOJIUK
yKpaca je 3aMacKMpaH JUYHUM [1€4aTOM Bpefi-
HUX TKa/ba. Tako je omacHW MIKOPIHOH Ca HCTO-
Ka Ha MUPOTCKOM hummmy mocrao ,jeneHak”, a
CJIeNy MHII - TUTOMO , THYe",

mpe-
MO3HAT/BUB j€ N0 KApaKTEPHCTUYHHUM LlapaMa WHCIIH-
PHICAHHM TIPUPOAOM M TpamuuujoM. TUMMYHU y30p-
UM YKIBY4yjy pOMOOBE, TPOYIIOBE, KPCTOBE M Opyre
ancrpaktHe obnuke. TpaguuroHamHe doje Cy LpBeHa,
1w1aBa 1 benia, Koje ce Nak/bUBO CIIasKy [ia OH Ce IIOCTUrao

TMINM Y
CBAKOJ
AMBACAAU

[papcka
ynpasa lNupoTta
ocno6opguna je
cTape 3aHaTe
nnahama Takcu
M NoKpeHyna
MHULKWjaTUBY
[a, Y OKBUpY
MuHucrtapcTtBea
MHOCTpPaHMUX
nocnoea,
hunum nocTtaHe
3BaHUYHM
NPOTOKOJIapHMU
NMOKJIOH 1 ga
cBaka ambacapa
Cpbuje y ceeTy
uma 6ap no jegaH.
Hekapawma
ambacapopka
AycTtpanuje y
Cp6ujn HbeHa
ekceneHuuja
Llynuja ®uHn
6una je
NOKPOBUTEIbKA
TKa4Knx
paguoHuua

y MNMupoty n
Combopy. Mo
noBpaTky y
O0OMOBUHY
noHena je 36UpkKy
NMUPOTCKUX U
cTanapckux
hunuma,
Kojuma je 6una
ofyleB/beHa.
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f around 50 items on the list of
Serbia’s intangible cultural herit-
age, three are from Pirot: Pirot kil-
im-making tradition, production of
Pirot kackavalj cheese, and the Pirot
dialect. The only kilim in the world with two identi-
cal sides, lavish, with rich patterns, harmonious col-
ours and geometrical shapes - the kilim from south-
east Serbia is deservedly not only considered to be
a traditional handiwork but a true artistic treasure,
whose value has been recognised internationally.

In 2012, UNESCO included the Pirot kilim
among the intangible cultural heritage of the
world, and the Institute for Intellectual property
from Belgrade in 2002 protected the geograph-
ical indication of quality for 95 kilims and 125
patterns.

In the Kilim-Weaving Crafts Cooperative
“Damsko Srce” from Pirot they say that the tradi-
tion of kilim weaving in Pirot is several centuries
old. Kilims were originally used as reliable pro-
tection from the cold and dust, for the transpor-
tation of goods, storing of food, as mattresses, as
pillowslips or blankets, as covers for beds, walls
and windows. They also used to be an integral
part of horse-riding equipment. In time, the kil-
ims developed into objects of high artistic value
with complex cultural meanings and a specific
visual identity.

THE ORNAMENTS WE FIND IN THE AUTHENTIC Serbi-
an fabric are colourful and believed to have a ben-
eficial effect on the owner’s home, and are some-
times attributed miraculous powers. That is how
the “wreath” pattern is supposed to bring fortune
to the owner, meaning that their work will be
recognised and appreciated, whereas the “turtle”
guarantees a long and happy life and well-being.
The “dove” brings joy and happiness and protects
its owner and is therefore the most sought-after
and most popular pattern to this day.

In the past, when it was difficult to find a doc-
tor, people believed that this design element pro-
tected people from disease and enemies. Legend
has it that the power of the “dove” is so strong
that in cases when the owner is in mortal peril,
the pattern can break the owner’s enemy’s legs
with invisible forces, preventing any harm to the
owner.

The beauty of the Pirot kilim has been well-
known for long. They were bought and gifted to
foreign statespersons and diplomats, who gladly
took them back to their native countries. The kil-
im adorned the courts of both Serbian dynasties
- Obrenovi¢ and Karadordevié, even the home of
Josip Broz Tito, who was given a kilim with his
own likeness. The package of the once popular

“Drina” cigarette brand used to carry a Pirot kil-
im pattern, which was also represented in the
pre-WWII banknotes.

The Pirot kilim also made several appearances
in Hollywood movies. Judging by the book End-
less Pattern - Pirot Kilim by Saska Velkova, it can
be spotted in the 1917 historical drama Cleopatra,
1918’s Salomé, 1921’s The Sheik, and 1949’s Sam-
son and Delilah. It is also featured in the Yugoslav
film Madam Minister from 1958, and was an in-
dispensable décor of rostrums in assemblies and
other institutions.

It is thought that the kilim was shaped by dif-
ferent influences, primarily from the east, but this
does not mean that it is aesthetically uniform. On
the contrary, each one is unique and hand-made,
and the weavers often add their own personal
touch to the design. The ornaments definitely
contain Byzantine, Chinese, Greek and Turkish
elements, but the original form of the decorations
is altered by the personal style of the hard-work-
ing weavers. This is how the dangerous scorpion
from the east became a “stag beetle”, and the bat
turned into a harmless “chick”.

THIS WOVEN WOOL CARPET FROM THE AREA of Pirot
is recognisable for the typical patterns inspired
by nature and tradition. The typical samples in-
clude diamond shapes, triangles, crosses and oth-
er abstract forms. Traditional colours include red,
blue, and white, which are carefully assembled to
achieve a colourful design, even though black,
green, yellow and other colours were added in
time. Up until the end of the 19" century, kilims

KILIM IN EVERY
EMBASSY

The City
Administration

of Pirot has
exempted old
crafts from
taxation and
started an initiative
with the Ministry
of Foreign Affairs
to make the

kilim an official
present and a
mandatory feature
in each Serbian
embassy in the
world. Former
ambassador

of Australia

to Serbia, Her
Excellency Julia
Finney sponsored
weaving
workshops in Pirot
and Sombor. Upon
her return to her
homeland she
brought back a
collection of her
favourite kilims
from Pirot and
Stapar.
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SKMBOIIMCAH M3ajH, Majia Ce BPEMEHOM [I0Aajy ¥ LipHa,
3eJIeHa, XyTa U apyre. CBe 0 Kpaja IPeTHpOLIOr BeKa
huwumu cy Sojern dwbHUM bojama, a KacHUje WUHM-
CTpPHjCKUM, HOLITO Cy Ipy>Kajie BHille HUjaHcH. Of fas-
HUHA Ipeosnaljyje LpBeHa - Off CBeTIe 10 O0je TpyJIe BH-
LIkbe, PaB/beHa off dobuyacTe drbke KpMmesa. [Tnasa je
podujaHa of IPUPONHOT MHWIA ca Mo XKyTe doje. [o
cpenune 19. Beka kopuiuhena je npar, HodujeHa of yKo-
BHHE, a [IOTOM je 3aMerbyje dena.

V yapyxewy ,JaMcko cpue“ jour Kaxy ga ce
uspalyyjy om Bpio ¢uHe, TaHKO IpejeHe ByHe
oBala M3 TOT Kpaja pace mpaMeHKa, Koja je of-
JTUYHOT KBanuTeTa. [[paBe ce TEXHUKOM Kieya-
ha Ha BEPTUKATHOM pa3dojy, Koju ce HUje Me-
Wwao of namruseka. Ocum pasdoja, jenrHuU anat
KOjH Ce KOPHUCTH jeCy >KeHCKe pyKe M LPBEHHU
cadujau - Tymuua, Kojom cadujajy Tkamwe. Ru-
MM HUKaza Hema Hanudje, Beh camo nBa nuua,
[a 3aTo ¥ He MOXe [ia Ce pagy MAIIWHCKU - He
[IOCTOjHM MalIMHA CIIOCOOHA [ja TKa MaTepHujas ca
OBa UAEHTUYHA TULA.

(jemaH apiiMH U3HO-
cu 0,68 MeTapa KBagpaTHux). YecTo ce pagyo LIeCTak,
To ject humim on wect apumHa, tumensuja 200x140
LieHTHMeTapa. 3a HeroBy U3pafy TKabH je OWIo 1o-
TpedHo 40 faHa, a ako pape ABe - yrona Mae. Baranu
1 podaramu cy hwiimu Benmukux numeHsuja. Baran je
400x340 ueHTHMeTapa, OMHOCHO 6X6 apllKHa, a f0da-
Tas1 374x306 LieHTMeTapa WiM 5,5x4 apIHa.

BekoBuma je hunumapcTBo 6u10 OCHOBHO 3a-
HuMawe [IupohaHKH U3 CHPOMAIIHUX IPAfCKUX
MOpoAMIA U jegHa o Bogehux mpuBpegHux rpa-

IITapa renepana
Pamuha

Hajckynsbu je papg ca “"PawnheBom
Lapom”, Koja je HajKoOMNANKOBaHWja
1 HajTeXa 3a TKame, a Besyje ce 3a
YyBEHOI reHepasna Cprncke Bojcke
Mwnxaunna Pawwha. OH je jeaHOM
HaunlWwao Ha Manu KoMaf TKaHuue
Koja je nsropena. Komap je nocnao
MupohaHkama 1 Hapy4mno Takas
hunum. Tkarba je y 3HaK MoLIToBama
ckfnonuna TpaguumoHanHe
OpHaMeHTe 13 MUPOTCKOr
hunumapcTBa 1 Hanpasmna NOTNYHO
HOBY LIapy, Ha3Bana jy je "Pawuvhesa
nnoya”. hunum je nocnat reHepany
ca nopykom ga he y nocny noctuhu
ycnex 6pxe Hero wro mmcnu. To ce
1 OCTBapUIo.

MATWJA CPBUIJE / THE MAGIC OF SERBIA

Ha. Y 16. BeKy pajuiio ce HCKJbYYHBO 3a fomahe
norpede, a >KeHe Cy TKaJle jeAHOCTaBHe U HE0DO-
jeHe MPOCTHPKe, 3BaHe Lpre U IIapeHuue. Y Ha-
penHa iBa ctoneha Tkamwe je ycaBpieHo, ga du'y
19. Beky oBaj hunum gocerao cBoOj 3eHUT U IyHY
bopmy. Y To Bpeme, y ITupory, ox 2.000 kyha, hu-
numapcTBoM ce dasuno 1.800.

Kpajem 19. Beka mojaBibyjy ce M HpPBH Tp-
rOBLM KOjH mpemnpopajy hunume, a ca muma cy
yClIenuny ¥ nosusu 3a MeljyHaponHe usnoxode u
cajMmoBe.

[IpBU myT je MUPOTCKH hHUIUM H3IOXKeH Y
Beuy 1886. rogune Ha CBeTckoj u3noxou. CBu
Cy ce HallUIM y YyAy Kaja cy BUAe/H Ja je mapa
ucra ca nuua u Hanuvja. Msmehy 1904. u 1940.
rofgvHe, U3J1araH je Ha 26 cajmoBa on JIOHOOHa,
Bapcenone u Amcreppama, go Ilapusa u Bepnu-
Ha. 3a KBaJIUTET U OPUTHHAIHOCT 10OUO je Be-
TUMKYU Opoj MpU3Haka U Megaba.

Kao mpaBa petkocTt, muporcku huium je fgo-
CIleo 0 MHOTHMX MaHacTupa mwupom Cpduje, 3a-
TuM y Byrapckoj y Puncku maHactup, y I'pukoj
Ha XuiaHpap, KOK ¢y Ha gBopoBuMa OdpeHOBH-
ha u Kapahophesuha Tkame no Hapyndunu tra-
ne darane, nodarane wiu mo Mepu. 3a morpede
rpajgcKkor CTaHOBHHIUTBa paljeHH cy mecrauw,
CMeTeHHUIHY, jaH, CUllafe, MepKa, cTase, IIyCTHU-
KJIe, jaCTyYHHIlE, 3aBece U YKpacHu hunumu.

Hben ,3aparak™ je ia YyBa MaTepHjAIHO U
HeMarepujatHo dorarcTeo jemHor poma. Takohe, Hey-
[ATHM [IeBOjKaMa MPOHAIA3K >KMBOTHOT CAITyTHHKA,
Ia ce MOKJ/Iakba AeBojkama 3a yaajy. hvmM ca mapom
,IYTYyTKe" MOKJIaba ce TOPOAHLM KOja Ce ycebasa y
HOBU [IoM. ,IIprHLe3nHa I04a“ je jenHa Off Hajrern-
IIKX [Iapa U MPeNCTaB/ba CIoj BHLle opHameHaTta. [To
JIETeHAIY, OHa yKasyje Ha My[IpOCT Ipy>Kama pyKe Koja
[aje ¥ y31Ma Ha IyTy YCIIELHOT U AYTOr KUBOTA.

,KyBepu“ osnauaBajy kodepe. Ta je wapa
HaMerweHa [OCIOBHUM JbyAMMa M OHMMA KOjH
yBEK OCTBapyjy OHO 300r yera cy HeKyAa MOLUTH.
lapa ,50M0e“ y modeTKy ce 3Bana ,apuiuKa
mapa“. Hasus ,,0ombda“ noduna je y Bpeme dain-
KaHCKHUX paroBa, jep nopceha Ha mpecek py4He
dombe. TpagMLMOHAIHO Ce MOK/IAkba MYLIKOj
menu Ha polemwy. ,BynoBu“, omMHOCHO pyXe,
CUMOOIHN3Yjy JbYLCKEe BPeJHOCTH M Hadena. Jle-
reHja o IapaMa Kaxe [a Jielyjy Ha CBEYKyIHY
JIeNIOTy 4YOBeKa W He [03BO/bABajy [Ja Ha Iera
yTHYe mpouec crapema. [lyx ocraje miamanad-
KH, Ue y KOpaK ca BpeMEHOM.

[llapa ,,mpecTONOHACTEHUK  yTHYE HA PA3BU-
jarbe MyngpocTH, MohH 3amakara U ylpab/baiba.
"RuirM ca OBOM IIapoOM YBeK Ce KOPHUCTHO IIPH-
JTUKOM KpYHHCamwa, Kaga ce MporjiamaBao Ha-
CJIEAHUK IIPeCcToa.

FOAUHE JE
MUPOTCKHU
hUJIUM NPBU NYT
NPEACTABJbEH
HA CBETCKOJ
U310XXBU Y BEYY

WAS WHEN THE
PIROT KILIM WAS
FIRST EXHIBITED AT
THE WORLD'S FAIR IN
VIENNA

KYRAY MUPOTY
BABUJ1O CE
hUJIUMAPCTBOM
¥ 19. BEKY

HOUSES IN PIROT
WERE MAKING
KILIMS INTHE 19TH
CENTURY

LUAPA 3ALLTUTUO
JEYHECKO

PATTERNS HAVE
BEEN PROTECTED
BY UNESCO
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were coloured with natural colours. After that,
the industrial colours were first used, mostly be-
cause they offered new shades. The red colour has
been dominant for ages - from light red to rot-
ten cherry, made from the pokeweed berry. Blue
was obtained from natural indigo with a touch of
yellow. By the mid-19" century, beige colour was
obtained from onion skins, and was later replaced
by white colour.

In the “Damsko Srce” association they say that
kilims are still made from very fine, thinly spun
wool of local sheep breed known as pramenka,
which is of excellent quality. They are made by
kneeling at a vertical loom, a process which has
not changed in ages. Apart from the loom, the
only tools used are women’s hands and a wood-
en beater used to compact the fabric. The kilim
never has a reverse side, but rather two identical
sides, and can therefore not be made mechani-
cally - there are no machines capable of weaving
fabric with two identical sides.

In the past, the arsin was used as unit of meas-
urement (one arsin equals 0.68 m?. Often, six-
arsin kilims were made, with dimensions of
200x140 centimetres. It took a weaver 40 days to
make one, and if two worked on the same kilim it
was done in half the time. Kilims known as batal
and dobatal are larger. Batal is a 400x340 centi-
metre kilim, or 6x6 arsins, and dobatal is 374x306
centimetres or 5.5x4 arsins.

Kilim-making has for centuries been the basic
vocation of Pirot women from poor town families
and was one of the leading branches of the local
economy. In the 16™ century it was made solely
for domestic use, and women used to vow simple
and uncoloured rugs, known as crga and $arenica.
Over the next two centuries, the weaving was per-
fected and in the 19% century the kilim reached
its zenith and the familiar form it still has. At the
time, of the 2,000 houses in Pirot, 1,800 were en-
gaged in kilim-making.

In the late 19" century, the first resellers ap-
peared, and it was then that the first invitations
to international exhibitions and fairs started
coming.

The Pirot kilim was exhibited for the first time
in Vienna in 1886 at the World’s Fair. Visitors
were amazed by the identical patterns on both
sides. Between 1904 and 1940 it was exhibited at
26 fairs, from London, Barcelona, Amsterdam, to
Paris and Berlin. The kilim won numerous awards
and medals for quality and originality.

As a true work of art, the Pirot kilim found its
way into many monasteries in Serbia, the Rila
Monastery in Bulgaria, Hilandar in Greece. The
courts of the Obrenovi¢ and Karadordevic dynas-
ties ordered batals, dobatals, and custom kilims.

General RasSié’s
Pattern

2

The most expensive kilims are those
with the Rasi¢ pattern, which is the
most complex and the most difficult to
weave. It was named after the famous
Serbian army general Mihailo Rasi¢. He
once discovered a small piece of fabric
that was almost completely burned.
He sent the piece to the weavers in
Pirot and ordered a kilim with the
same pattern. As a sign of respect, the
weaver merged traditional ornaments
from the Pirot kilim-making tradition
and created a completely new pattern,
calling it "Rasi¢’s sheet”. The kilim was
sent to the general with the message
that he would find success sooner
than he thought, a prediction that
ultimately came true.

For the town population, six-arsin kilims were
usually made, as well as smeteniks, jans, sidzads,
merkas, along with smaller rugs, doilies, pillow
cases, curtains, and decorative kilims.

THE “KONDIC" PATTERN IS ONE OF THE MOST inter-
esting patterns of all. Its “task” is to preserve the
tangible and intangible wealth of a household.
Also, it is supposed to find husbands for unmar-
ried girls, and is given as a gift to girls who are
ready for marriage. The kilim with the “dove” pat-
tern is given to families moving into a new home.
The “princess’s sheet” is one of the most beauti-
ful patterns and is a combination of several orna-
ments. Legend has it that it is a representation of
the wisdom of extending a helping hand on the
path of a successful and long life.

“Coffers” stand for suitcases. This pattern is in-
tended for entrepreneurs and those who always
accomplish that which they set out to do. The
“bomb” pattern was originally known as the “Par-
is pattern”. It was renamed to “bomb” during the
Balkan wars period, because of its similarity to a
sideview of a hand grenade. It is traditionally giv-
en to boys at birth. “Roses” are a symbol of human
values and principles. The legend of this pattern
says that they have an effect on the overall aspect
of a person and that they slow down the aging
process. The spirit of the owner stays youthful
and full of life.

The “heir to the throne” pattern helps build
wisdom, power of perception and administrative
authority. The kilim with this pattern was always
used at coronation ceremonies when the heir to
the throne was appointed. ¢

188438
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,Hema Beorpam kejoBa, Hema 6yneBapa

mopeq BOfAe, HeMma IapKoBa Ha BOJH,
pecTopaHa nopef peke. ClIopToBU Ha BOAH CACBUM
cy orpanudyenu. A npehu uyamuem y mparmymy
[TaH4YeBaYKOI PHUTA - TO je jedaH Of BEJIHUKHUX
HOfyXBaTa y >KHUBOTY cBakor BeorpahanuHa.
Beorpap je rpan Ha Boau, U - 6e3 Boge!”

OBUM pedyrMa je CBOj BOJbEHH Ipaj, OCaM-
OeceTHMX TOJHWHA MPOIUIOr BeKa, HIYCTPOBAO
Borman Bormanosuh, jeman on Hajmo3HaTHjux
[OC/IepAaTHUX apXUTeKaTa, npodecop, rpajoHa-
YeJTHUK U BU3HOHAp.

U jow je pekao: ,Beorpap jomr HHuje Hamao
CBOjy ¢opMyIly, joII Ce HUje CETHO KAKO Aa HA
Bofy culbje, Kako HOM fa ce mourpa.”

U 3aucra, nyro je Ham Beorpap xuBeo nopen,
BOJie, a y CTBapH [ajeKo o[ e, Maja je y CHOBU-
Ma ypdaHHCTa TEXHO Aa UCKOPUCTH CBOj MOJIO-
>Kaj U YMIbeHUILY [a JIeXXU Ha ABe 3Ha4YajHe MJI0B-
He eBpoICKe peke. Meja cnywrama y npuodabe
npeko CaBamaie gaTupa jow u3 oda kueza Mu-
jomia, a 3aTUM U oA 'eHepanHor miuaHa u3 1923.
roguHe. Busuja Kojy cy uMaju MHOTH BlajapH,
ypOdaHUCTH, rpajgoHAvYeTHHUUM U MpeAay3eTHU-
LM, OCTBapeHa je MyH BeK KacCHHUje HU3rpafmboM
[OCIOBHO-cTaMOeHOr KoMIulekca ,Beorpan Ha
BOoaM”, IPOjeKTa KOjH je MPENCTABUO JaHAIIbU
npencenHuk Cpduje Anekcanpap Byuuh.

Jomr y 16. Bexy Hap en IIluxan, kako cy OcmaH-
nuje jemHo Bpeme HasuBane Beorpap (Kyha
CBETOI paTa), UMao je [Be JyKe - TProBayky U
cuppuiuTe BojHe pevHe daze. TproBauko mpu-
CTaHHULITE Hajna3uiao ce Ha [lyHaBy, Ha CeBEPHO]j
CTpaHM rpaja, a BOjHO HcTouHHUje. [louyeTKOoM
18. Beka, kaja AycTpoyrapcka ocaja Beorpap,
NOYHibe IMpece/baBale XPUINAHCKOr CTaHOB-
HULITBA M3 yTBpleHe Bapomu Ha CaBCKO MpPH-

'! 1'-.:'\ T
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obabe, rue je Beh mocrojano CaBcko, OMHOCHO
Cpricko ceno. 3a pa3uKy Of era, Ha AyHaBCKOj
obanu duno je lIBancko, Koje je HaKOH MOC/efI-
wer nospatka OcMaHnnuja 3ameHun0 Typcko.

YPBEAHN30BAHE CABA MAXAJE, KOJA RE MOCTATU
CaBamaJia, mouube npeux ropguHa 19. Beka, kaga Beh
MOCTOjU CTOTHHAK Kyha Ha more3y ox Bapomr kamu-
je, TpeKo MOYBapHOT TepeHa, o CapajeBcke U Ve
Kkpapule Haranuje. Y To BpeMe peyHO NpUCTaHUILITE
duio je Ha [IyHaBy, anu Cy yapy KOLIABe OTEKABAIH
ofipKaBame OPONOBa HA BOOM, Ma KHe3 Mmtomm 06-

Hgeja cuywmmara

y iipuodasve upeko
Casamane gammupa
jow u3 goda Kneza
Munowa, a 3aiium

u og I'enepannoi
unana uz 1923.

l0gqune

The idea of a descent

to the riverbanks
at the Savamala
neighbourhood dates
back to the times of
Prince Milos and to
the 1923
General Plan
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@ “Belgrade has no river promenades, no parks

next to the water, no restaurants on its riv-
erbanks. There are almost no opportunities for wa-
ter sports. And crossing by boat to the rainforest
of the Pancevo bog is a hazardous undertaking for
Belgraders. Belgrade is a city on water, but without
access to it!”

This is how Bogdan Bogdanovié, one of the
most renowned post-war architects, professor,
mayor and visionary, described his beloved city
in the 1980s.

He also said: “Belgrade has still not discovered
the right formula. The city still has no idea how to
go out to the water, how to interact with it.”

Indeed, our dear Belgrade has long lived near
its rivers, but still at some distance from them,
even though urban planners always dreamed of
making the most of Belgrade’s location and the
fact that it is lying on two important, navigable
European rivers. The idea of a descent to the riv-
erbanks at the Savamala neighbourhood dates
back to the times of Prince Milo§ and to the 1923
General Plan. The vision of many rulers, urban
planners, mayors and entrepreneurs, came true
a full century later when the business and resi-
dential complex “Belgrade Waterfront” was con-
structed, which was announced by the current
President of Serbia, Aleksandar Vucié.

Back in the 16" century, Dar Al Jihad, as the
Ottomans called Belgrade for a while (lit. House
of the Holy War), had two ports - a commercial
port and the military anchorage. The commercial
port was located on the Danube, at the northern
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Y anpuny 2016. rogune
nouvne n3paamwa
LLeHTpanHor obenexja
- Kyne beorpap,
yeTppeceTABoCnpaTHe
NnyKcy3He 3rpape,
BUcoKe 168 metapa

In April 2016, the
construction of the
central landmark began
— Belgrade Tower, a
luxurious forty-two-floor
building 168 metres high

side of town, whereas the military one was far-
ther east. In the early 1700s, when Austrians con-
quered Belgrade, the Christian population moved
from the fortified city to the banks of the Sava,
to the Sava Settlement, or the Serbian Settlement
as it was called. By contrast, on the Danube side,
there used to be a Swabian Settlement, which was
replaced by the Turkish Settlement following the
latest return of the Ottomans.

THE URBANIZATION OF THE SAVA MAHALA neigh-
bourhood, which later became known as Savama-
la, began in the early 1800s, at a time when there
were a hundred or so houses in the bogland be-
tween Varo$§ Gate and Sarajevska and Queen Nata-
lia’s streets. At that time, the river port used to be
on the Danube, but the gusts of the Ko$ava wind
made sailing difficult, and Prince Milo§ Obreno-
vi¢, realising that the Sava riverbank was protect-
ed with a ridge and that it was calmer, decided to
move the port there together with all the commer-
cial and artisans’ shops. He issued an order stating
that those who wanted to trade along the Sava had
to move there. He planned to build a neighbour-
hood for craftsmen at the location where Queen
Natalia’s Street stands today and offered all Sa-
vamala residents to build decent houses instead of
the old, dilapidated ones and offered them to cut
down the forest around the town for that purpose
for free. There was almost no response, so the an-
gry Prince ordered for the whole neighbourhood
to be moved to the Palilula neighbourhood and
decided that the government would pay for the




peHoBuh, cxBaTHBIIM Ha je caBcka odaia saurriheHa
rpedeHOM M MTUTOMU]ja, OUTydyje 4a Ty MPeCceTH MpH-
CTaHUIITE ¥ TPrOBaYKH, ONHOCHO adallkjCKu €0 rpa-
na. ianaje HapenOy ia OHH KOjH JKeJte fa ce baBe Tpro-
BHHOM y3 CaBy MOpajy Ty U Jia ce HacTaHe. AdayujcKky
YapIyjy IIAHUPAo je Ha MeCTy JaHalllibe YiIuIe Kpa-
spuue HaTanuje y MOHy#AMO je CBUM CTaHOBHHUIIMMA
CaBamasie fa ymecto Kyhepaka HOWIHy HPHCTOjHE
Kyhe ¥ y Ty CBpXy OecCIUTIaTHO MOCeKy [IyMy OKO Tpaza.
OBO HHje HAWLIO HA Of3WB, A decaH KHe3 Hapely-
je ma ce ueo Kpaj npecenu y Ilamutyiy, a Ha mpasHOM
IIPOCTOPY, O AP>KaBHOM TPOLIIKY, Ca3u/ia yapiiyja ca 46
myhaHa, koje BracTu decrmatHo Hyne Tproeumma. Ilo-
LLITO CY Ce ¥ OHU JTNOWIIH, Citefie mpeTHse Aa he nm duru
3aTBopenu ayhanu y Baporm. Tako HacTaje adayujcka
Yapiuuja, a KHe3 MuIow nocraje npBeu 5eorpancku yp-
daHmcTa, Ca jaCHOM BHU3HjOM O M3rPajitbH HOBOT, CPII-
ckor Beorpaja, Ha caBckoj 0daTi.

Ia je kao dynyhe jesarpo rpapa Buhena cascka
obana cBeno4yM HU3 BaXHHX rpaljeBuna xoje cy
HuKe y3 Tomyumepcku ApyMm (maHammwy Yauumy
KHe3a Mwusouia) - Cosjert, moguruyt 1836. Ha Me-
CTy maHammwer duockona ,,Oneon”, Basnecemcka
npkBa, MunucrapcTso ¢punancuja. Hympykana,
HapHHApHULA ONU3y HAaHAIUKEr CABCKOT IIPH-
cTaHMIITa, ca3upaHa je 1835. kao HajconupHU-
ja sarpaga y rpamy, ma cy Ha BbeHOM CIpaTy Owiu
CMEILITEHH €HIVIECKU U P PAHIYCKH KOH3YI, IPBO
M030PHUIITE, CYL...

Ha yrny panammwux ynuna BankaHcke u An-
mupana [enpara usrpaljena je npsa Benuka nu-
Bapa ca kadaHoM u casiom u Ty he durtu ogpxa-
Ha yyBeHa CBeToaH[pejcKa CKyHIITHHA. MHOTH
KOjH Cy Ce 0DOTaTHUIH Y CAaBaAMAJICKO] YapLIUju
oJlMax ce cejle y OTMEHHje KpajeBe, alu TO ce
Mema ca [0J1aCKOM JKeJIe3HHIle U HU3TPajiboM
XKenesnnuke cranune, 1884. rogune, kao u XKe-
Je3HUYKor mocTa Ha CaBu.

, yune
Y HaceJpa CIIYLUTajy Ce MOIAKo Ka pewu U rpanuue Ca-
BaMaJie IIoMepajy ce CBe 1o MOCTa. BeHeluja ce Halwa
y cpenuurry Casckor am¢ureatpa. Y To Bpeme kpehe u
TpaMBajcKa Ipyra, Koja je ’)Ke/le3HUUKY CTaHMLly HOBe-
3ayia ca Bpagapom 1 CriaBijoMm, a y caBaMaJICKOM XOTe-
ny ,BocHa” oTBOpeHa je deorpagcka depaa.

CaMo HeKOJIMKO rOfiMHA Ol U3Tpajitbe CTAHUIIE
[OYHIbE A C€ Pa3MHUILBA O HOBOM U3MEIUTAKY U
To he TpajaTu meueHujama, cBe JOHEIABHO, LOK
HUje U IpeMellITeHa Ha MeCTO Ha3BaHo [Ipokor.

Pa3Boj rpagma >Kele3HHYKUX
objekara U OPOjHUX ylepULA Y KOjUMa Cy KUBe-
JIM TPYXHH PagHULH, OIET je OLBOjHO I'paj Of
pexe. CMeHa AMHacTHja yTunaaa je u Ha Casa-
MaJy, ma ce yriejHe U doraTvje HOPOAULIE Celle
dnuxe Kpaby AJleKCaHADY, AOK CABCKO Mpuoda-
/b€ MONaKo rydou 3uadaj. Umak, Jlyka hemosuh,
KOjU je of werpra U Kaiade U3pacrao y jegHOr

XKejle3Huue,
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Ilo3HaTa Kynajavmra

[locne MNpBor ceBeTckor patay
Beorpagy noctajy nonynapHa peyHa
KynanuuwTa, 3BaHa kynaTtuna. Mpeo,
jow y 19. Beky, Ha 6bypagrma npasu
hypa JoBaHoBuh Mnunyap. Kynatuno
“Ma oaBojeHe Ba3eHe 3a MylLlKapLe
M XeHe. Y6p30 ce nojaB/byjy M AnBIbE
nnaaxe, a npBa ce NpocTupana on
Kyne Hebojwe o [yHaBckor Keja.
FognHe 1910. rpag oTBapa BENNKO
KynaTuno ca NOHTOHWUMA, MYLLUKUM U
XEeHCKMM genom n vak 150 kabuHa.
[Mocne Benunkor pata Hapo4nTo je
nonynapHa newyaHa nnaxa Huua,
Ha neBoj obanu Case, n3mehy
BbpaHkoBor n Ctapor caBckor
MocTa. Koo naHawmer beorpagckor
CcajMa Hanasmno ce YyBeHO PeYHOo
kynaTtuno WecT Tonona, Ha KOM cy
ofurpaHe npee BaTepnosio yTakmumue
y MPECTOHULM.

on HajdoraTujux pyau y Cpouju mo4eTKOM Mpo-
IIJIOT BeKa, Map/bUBO Pafy U LITeH, KyIlyje I1a-
LeBe U MHULMPA rpajiby PaCKOUIHUX JIEIOTHLA
oxo Kapaloplese ynuue. OBo mocraje Hajnenmu
Y HajeTUTHUjH [eo rpafa — deorpapcku CHUTH.

Uneja nomenyTor 'eHepanHor miaHa u3 1923.
duia je ma Ha mpocropy Bape BeHeluje HUKHY
KaHajll, MOCTOBH M aTPaKTHUBHH CafpXaju Ko-
jum ou ce Beorpap cmyctuo na Casy. I'pan je
Tpedano fa ce wMpM nmpema 3amapy, CHOjH ca
3eMyHOM M CITyCTH Ha 00e peKe M y BUX0Ba 3a-
neha. YcBajamwe cy modexkane KycTpe KPUTHKE,
ma rpajmpa HOBOI CAaBCKOT MPUCTAHHUIITA, UCION,
KanemergaHna, mouyume BHIIEe Of fAelleHHje Ka-
cHuje - 1936. 360r oBora cy cpyluieHe MHOTE CTa-
pe 3rpane, ykpydyjyhu u Bympykany.

ITogu3zame Hacumna 1933. romuHe OMOI‘th/IJ'IO
je usrpagwy Beorpanckor cajma (Ctapo cajmu-
LITE) YETUPU TOJMHE KACHU]je, YUMe je U nedak-
TO 3aM0YeTO LIMpeHe MPECTOHUIE IPEKO peKe.
3axBapyjyhu Hacumy HeIUTaHCKH je HacTamo U
NpBO Hacelbe Ha JieBoj odanu CaBe, Koje je mo
noyerka para 1941. umano Buiue croTuHa Kyha,
IIKOJIY, DOKCEPCKH KIIyD, €IeKTPUYHO OCBET/bE-
b€, YIULE Off LIUbAKE...

Beorpancku Henmapu, Oe3 003upa Ha CBe,
HUCY OW/IM 3al0BOJBHM NpaBLEM pa3Boja rpaga
Y HaCTaBUJIU CY [a Cambajy CPICKy NPEeCTOHUIY Y
YBPCTOM 3arpsbajy keHuX peka. HoBu mokymiaj
ocBajarba OeorpajCcKux peKa yciaefuo je y npep-
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construction of a community with 46 shops, which
were offered free of charge to the traders. Since
the traders were again reluctant, they were warned
that their shops in the city would be closed. This
is how the artisans’ neighbourhood was created,
and Prince Milo$§ became the first urban planner
of Belgrade with a clear vision of a new Serbian
settlement on the bank of the Sava.

The fact that the Sava riverbank was considered
to be a future core of the town is evidenced by
the important structures built along the Topcider
Road (today’s Kneza Milosa Street) - State Coun-
cil, built in 1836 at the current location of “Ode-
on” cinema, Church of the Ascension, Ministry of
Finance. Pumrukana, the customs house close to
the modern Sava port, was constructed in 1835 as
the sturdiest building in town, and its first floor
was used to house the English and French consu-
lates, the first theatre, the court...

On the corner of today’s Balkanska and Admi-
rala Geprata streets, the first large brewery was
constructed with a restaurant and hall, which is
where the famous Saint Andrew’s Day Assembly
took place. Many of the people who got rich in
the Savamala neighbourhood immediately moved
to fancier parts of town, but this changed with
the coming of the railroad and the construction
of the Railway Station in 1884 and the Railway
Bridge on the Sava.

Famous
Swimming Areas

Swimming areas on the rivers, referred
to as baths, became popular in
Belgrade after World War I. The first
bath was made by Dura Jovanovié¢
llidZar back in the 19th century who
crafted it from wooden barrels. The
bath had separate swimming pools for
men and women. Soon, other beaches
started popping up, the first stretching
between the NebojSa Tower and the
Danube promenade. In 1910, the

city opened the first large bath with
pontoons, men’'s and women's areas
and 150 booths. After the Great War,
the Nizza beach became very popular,
on the left bank of the Sava, between
Branko’s and Old Sava bridges. Near
where Belgrade fair is today, there
used to be a famous river bath known
as Six Poplars, where the first water
polo games in the capital were played.

Owing to the backfilling of Bara Venecija pond,
streets and communities slowly started descend-
ing towards the river and the borders of Savama-
la were extended all the way to the bridge. Vene-
cija was at the centre of the Sava Amphitheatre.
It was at that time that the tramway tracks were
laid and connected the Railway Station with the
Vracar and Slavija neighbourhoods, and the Bel-
grade stock exchange was opened at the “Bosna”
Hotel in Savamala.

Just a few years after the station was construct-
ed, the authorities considered moving it else-
where. This idea went unrealised for decades, un-
til recently, when the railway station was moved
to the Prokop neighbourhood.

THE DEVELOPMENT OF RAILROAD, CONSTRUCTION
of railroad facilities and shacks that housed rail-
road workers separated the city from the river
once again. The change of royal dynasties also af-
fected Savamala, as the respectable and wealthier
families moved away, to be closer to King Alek-
sandar, whereas the Sava riverbank slowly started
losing importance. However, Luka Celovi¢, who
started out as an apprentice and journeyman and
became one of the richest people in Serbia in the
early 1900s, worked hard and saved money to buy
land and initiated the construction of luxurious
villas around Karadordeva Street. This then be-
came the most beautiful and the most elite part of
town - known as Belgrade’s answer to London’s
City district.

The idea of the General Plan from 1923 was to
construct canals, bridges and attractive amenities
at the location of the Bara Venecija neighbour-
hood so that Belgrade could descend to the Sava
river. The city was supposed to spread towards
the west, merge with Zemun and descend to both
rivers and the area surrounding them. The adop-
tion of the plan was severely criticized and the
construction of a new Sava port beneath Kale-
megdan only began a decade later - in 1936. This
was why many old buildings were torn down, in-
cluding the Bumrukana.

The construction of the embankment in 1933
allowed for the construction of Belgrade Fair
(Old Fairground) four years later, which in ef-
fect marked the spreading of the capital city to
the other side of the river. After the embankment
was made, the first unsanctioned settlement was
built on the left bank of the Sava, which by the
time war broke out in 1941, had several hundred
houses, a school, a boxing club, electrical light-
ing, cobbled streets...

The builders, in spite of everything, were not
satisfied with the direction the city was develop-
ing in and continued to dream about the Serbian
capital in the firm embrace of its rivers. A new
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Bedepje II0daIHOr KOBUTIALA.

CaMo ILIecT Hefe/ba Ipej modeTrak [pyror
CBETCKOT' paTa, IITAMIIM je NpeAcTaB/beHa HOBA
Heja peKOHCTPyKLHje rpafa U U3rpajrba Belu-
KOT Hace/ba Ha JieBoj odanu Case - HoBu Beo-
rpag. OBa upeja yTkaHa je y 'eHepanHu IaH,
4Yuju je ayTop apxurekTa [Iparuma BpamosaH.
Kibyynu BpamoBaHOB moTe3 moppa3yMmeBao je
U3MellTame >Kele3HUYKe CTaHUIle Ha HOBY JIO-
Kauujy, kox Mocrapa, ocnobahame Tepena mop
>KeJIe3HHUIIOM U OIIET - CIyLITalbe rpaja Ha 00ay.
OpMmax mocJie paTta 4yBeHH apxuTekra Hukoma
Hodposuh moHOBO akTyenusyje upejy u3amernra-
a Xele3HUYKor 4yBopa u3 Casckor amdurea-
Tpa U popMupatbe 3eJIeHOT [ojaca MapKoBa LyX
Case. OH y $oKyC HOBOT Ipaja MOCTaB/ba KeJle-
3HUYKy cTaHully Ha Hosom Beorpany.

OBO je ,03BaHHYEHO Yy IPBOM IOCIEPATHOM
leHepanHoM ypdaHucTHYKOM IaHy u3 1950.
roguHe. Ibume ce moTeHHUpa MOTIYHO H3Me-
IITame JKele3HUIle U3 LIeHTpa rpajfa U ca pedHe
odaJte, Ka0 ¥ MOAM3ale HOBOT ejia Ipaja MpeKo
Case. Wnak, Ha nmoapyuyjy CaBamasie HUYY ayTo-
Oycka craHWLa, TPrOBUHE HAa BEIHMKO, CTOBAPH-
mra... Y mpakcH, uAaeje o OyjHUM MapKOBHMA,
HIeTaJUIITHMA U CHOPTOBUMA Ha BOAM Hafajy
-y BOpy.

Ia je npuodasbe dUIIO BUIIEIELEHM]CKA TTABO-
dorpa rpagckuM ypdaHucTUMa CBefo4H u [eHe-
panHu wiaH U3 1972. roguHe, KOjU HUje HUIITA
ApPYro Hero HOBM MOKyLIaj Aa ce UCKOPHUCTH 3e-
mpuiiTe y3 CaBy 3a wminpemwe U ypeljerwe rpaaa.
OBaj MOKYMEHT Ipelno3Haje Aa Cy TPaH3UTHU
TepeTHH M NyTHUYKH caodpahaj merpagupann
npuodabe U HAHOBO Ce IUIAHMPA H3MeEIITarbe
craHuue u npyre. CBe je yka3uBaio Ha To ga he
ce oBora IyTa TO M JeCHUTH, MeljyTum, omer He
duBa Huirra. Beorpajy HU Taja HMje CHLIA0 [0
Boje. U usrpagmwa cranune Ilpoxon noarpeja-
na je crape cHoBe na he y CaBckom amutearpy
Huhwu Bapom Ha Bogu, nay e cBpxe CAHY unu-
nupa, KpajeM OCaM[eCeTHX, U3Pafy O30MBHHUX
npojexara. A oHJa Jlojla3e TellKe U CYMOpHe Jie-
BefleceTe, CAHKIIM]€, U CBe ce 3adopaspa. [Ipoje-
Kat ,,Eypomonuc - rpan Ha pekama“ U3 neBepece-
THX FoJJMHa OCTA0 je CaMO U3rOBOpPEHA pey, aJiu
U jaBHA OTIOMeHA ypOaHUCTUMA ¥ HHBECTUTOPH-
Ma ga CaBamana u Bapa BeHenwuja jom yekajy
CBOj HOBH JKHBOT.

cTapux
IUIAHOBA O 3arpJbajy Beorpaga ca cBojum pekama. Bu-
3dja 0 MOIEPHMM 3rpajiamMa M MOCIOBHUM O0jeKTHMa
THK Y3 00&Ty, MOCTOBUMA U ILETATULITHMA, MelyTuMm,
HHje uirdwiesna. Yekasa je camo cBoje BpeMe U Jbyfe.
,Beorpan Ha Bogu” je BEUKH NPXKaBHU IPO-
jekat Koju je 2012. roguHe jaBHOCTH Kao Hje-
jy npencraBuo AnexcaHpap Byuwh, panamsmsu
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npencegHuk Cpduje. Mako je Taga mocrojao
camo kao upeja, seh no janyapa 2014. roguue
moyesia je U peanusanuja. YIpKoOC KaMIawHu y
[eny OPYLITBA, TUIHYHO] 3a HU3TPagiby CBAKOT
KaIlUTaJHOT MPOjeKTa KO Hac ajlu U y CBETY, U
obuby npodiiemMa — MAHAEMH|H, [IODATHUM TO-
JTUTHYKUM HECTAOUIIHOCTHMA — 3a[I0YETH Pano-
BU HHCY IIPEKUAHHU, 4 CAH reHepanuja ypdbaHu-
CTa IoYeo je fa ce ocTBapyje.

Apy-
rv HajBehy KOMIUTEKC MelnoBuTe HameHe y EBpony,
unBectuumja npenyseha uz Ady Jaduja Eagle Hills y
napTHepcrBy ca Perrydmkom Cpdujom. ITpeu 0djek-
TH, uMja je u3rpansa nodena 2015. roguue, due cy iBe
cTamOeHe I BaJleCeTOCIpaTHHIIE BUCOKeE 10 72 MeTpa U
nospuiMHe off, 68.000 KBagpaTHUX MeTapa, Mof, Ha3u-
BoM BW Residences.

Y anpuny 2016. roguHe mouYMIbe H3paniba
neHTpanHor odenexja - Kyme Beorpap, derp-
HeceTABOCIpaTHe JIyKCy3He 3rpaje, Bucoke 168
MeTapa, ca TyKCY3HUM XOTesIoM, 222 cTaHa U pe-
CTOpaHOM ca BUAMKOBIIEM Ha BpXy. 3aTum, 2017.
rofMHe MoYMIbe W M3rpanma HajBeher TpxxHOTr
HeHTpa y jyroucrouHoj Espomu - ,Tanepuja’,
Kao u 3rpaga BW Vista u BW Parkview, Bucune
no 82 metpa u ca o 23 crnpara.

Heke op mpBOOHUTHHX 3aMHUCIH MPOjeKTA, KAO
IITO je MeIavyKo-OMUMKIMCTUYKH MOCT NPEKO
CaBe, BpeMeHOM Cy HamnyLITeHe, IOK je Ha Jpy-
ruMa HactaBbeH paj. Kyna Beorpapn, Tp>xHH
nenrap ,[anepuja“, kao u MHOTe fpyre cramde-
HO-TIOCTIOBHe 3rpafe cy usrpahjene. IloyeTkom
usrpajme JaT je OKBUPHHM POK aa he mpojekar
ouTu 3aBpuieH 3a oko 10 roguHa. Benuku meo
Beorpana Ha BOAM faHAC jeCTe FOTOB, a TPEHYT-
HO ce ¢uHMmmMpa weranumre y3 CaBy y cMepy
yuha.

Cpricka npecTOHHUIIA, OC/Ie FOTOBO /iBa BeKa,
KOHAYHO je MPUTPINIA CBOje PUodabe Kapyjy-
hu cBojuM xuTe/pMMA jOII jejaH MOflepaH rpaj-

CKH LleHTap.
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attempt to conquer Belgrade’s rivers came at the
eve of global turmoil.

Just six weeks prior to the outbreak of World
War II, the press were presented with the new
idea for the reconstruction of the city and the
construction of a large community at the left bank
of the Sava which was to be known as New Bel-
grade. This idea was part of the General Plan, au-
thored by architect Dragisa Brasovan. Brasovan’s
key intention was to relocate the railway station
to a new spot, near the Mostar neighbourhood, to
clear the railway tracks and - again - to bring the
city down to the river banks. Right after the war,
the famous architect Nikola Dobrovié reactivat-
ed the idea of relocating the railway tracks from
the Sava Amphitheatre in order to form a green
stretch of parks along the Sava. He proposed to
relocate the railway station to New Belgrade.

This proposal was made official in the first
post-war General Urban Plan from 1950, which
focuses on the removal of the railway tracks from
the centre of the city and the riverbank and envis-
ages the construction of a new part of town across
the Sava. However, this did not come through as
the bus station was constructed in the Savama-
la neighbourhood along with shops, wholesal-
ers, warehouses, etc. Practically, the idea of lush
parks, walkways and water sports fell through.

THE RIVERBANKS HAVE BEEN A HEADACHE for the
town planners for decades as evidenced by the
General Plan from 1972, which was another at-
tempt to use the land by the Sava to expand and
better organise the city. This document recognis-
es that the transit cargo and passenger transport
were eroding the riverbank and again plans were
made for the relocation of the station and the
tracks. It seemed that this would actually happen
this time, however nothing changed. Belgrade did
not descend to its rivers then, either. The con-
struction of the Prokop Railway Station rekindled
dreams that a neighbourhood would be built on

(]

the water in the Sava amphitheatre, and the Ser-
bian Academy of Sciences and Art initiated sev-
eral serious designs in late 1980s. Then came the
difficult and bleak 90s, sanctions, and everything
was forgotten. The “Europolis - City on Rivers”
project from the nineties was only an idea that
served a public warning to the urban planners
and investors that Savamala and Bara Venecija
neighbourhoods were still waiting for new life.

MANY YEARS PASSED BEFORE THE OLD plans for
Belgrade’s embrace with its rivers were revived.
The vision of modern buildings and business
structures on the riverbank, bridges and walk-
ways, however, never went away. [t was just wait-
ing for the right time and the right people.

“Belgrade Waterfront” is a major government
project which was presented to the public as an
idea in 2012 by Aleksandar Vucié, current Serbian
president. Though just an idea at the time, by Jan-
uary 2014 the implementation started. In spite of
a negative campaign in a part of the society, typ-
ical for any capital project in our country and all
over the world, and despite many problems - the
pandemic, global political instabilities - works
have gone on and the dream of generations of ur-
ban planners started coming true.

According to the original idea, this was sup-
posed to be the largest mixed-use complex in
Europe, an investment of Eagle Hills from Abu
Dabi, in partnership with the Republic of Serbia.
The first works started in 2015 on two residen-
tial 72-metre tall 20-floor buildings with 68,000
square metres of surface area, known as BW
Residences.

In April 2016, the construction of the central
landmark began - Belgrade Tower, a luxurious
forty-two-floor building 168 metres high, with a
high-class hotel, 222 apartments and restaurant
with a viewpoint on top. Then, in 2017, the con-
struction of the largest shopping centre in south-
east Europe - “Galerija” began, together with the
BW Vista and BW Parkview, two 82-metre tall
23-floor buildings.

Some of the original project ideas, such as the
pedestrian and bicycle bridge across the Sava,
were abandoned over time, whereas others con-
tinued. The Belgrade Tower, Galerija Shopping
Mall and many other business and residential
buildings were constructed. At the beginning of
construction, a deadline of around 10 years was
given for the project. Most of Belgrade Water-
front is now completed and currently the walk-
way along the Sava that leads towards the conflu-
ence with the Danube is being finalised.

After almost two centuries, the Serbian capital
has finally embraced its river banks, granting its
citizens another modern focal point in the city. ¢

BELGRADE'S
MARGITSZIGET

The first plan

that proposed a
connection between
Doréol and Zemun,
via a bridge crossing
the Great War Island
was a design by
Dorde Kovaljevski

in 1923. The same
plan envisaged an
almost total merging
of the same island
with isthmuses and
bridges to the area
where the “Uscée”
Centre stands
today. Kovaljevski
also proposed two
more bridges over
the Sava. This idea
was accepted by
the architect Nikola
Dobrovi¢ after the
war, and his urban
plan also envisages
bridges leading to
the Great War Island
from the directions
of Doréol and New
Belgrade. Today,
there is talk about
this island becoming
Belgrade’s answer
to the Margitsziget
of Budapest or the
future Central Park
of Belgrade
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Hmninepece ceojux gpicasa

Y HaWwOj UpeciuoHUYU
3acwyuane cy u .Mnowﬁpqme
cllaéHe TUYHOCULU ceellcKe
uoauwmuKe u ymeuwnocuu

Numerous renowneo
international
politicians and artists
serve0 their countries
in our capital city




I Kaja je Halla JpskaBa CTeKJIa

nyHo MeljyHapogHo npusHame U

ycrocTaBuia AUIIOMATCKy Mpe-

Ky, IO NPUHIUITy PeIUIpPOLUTe-

Ta, Beorpang je moxoguno Buile
XWbaja JUIUVIOMaTa CTPaHUX [pXKaBa, KOjU Cy
CTallHO aKPEAWTOBaHH, Kao amdacajopH, KOH-
3yJIM, CeKpeTapH, aTallled 3acTynajaud HHTepece
cBOjux gpkaBa. Meljy muma je uuraBa miejaga
CBETCKH NMO3HAaTUX MMEHa, KOjU Cy Ce IpOC/IaBH-
JIM He caMo Y AUIUIOMaTHjH, HETrO U 'y NOJTUTULU U
ymeTtHocTH. Beorpan je Tako He3aobunasHa agpe-
ca y ucnucupamwy duorpaduja OBUX 3HAMEHUTHX
JTUYHOCTH.

O bpuranckom nucuy Jlopency Japeny u , ke-
rOBUM pedeHHIaMa Koje mupuiny Ha OpujeHT,
KOjUMa je UCIHCAHO [eJI0 HellpoJjia3He BPeHOo-
CTH ,AJleKCaH[PUjCKHU KBapTeT | yrIIaBHOM CBe
ce 3Ha. [laneko Mamwe je NMO3HATO fa je YyBEHHU
nucal MyHe YeTHPHU rofuHe XuBeo y Beorpany.
Kao arame 3a mramny y Amdacanu
Benuke BpuraHuje, 4yBeHU KHU-
>KeBHUK je of 1949. no 1953. ronuHe
duo cranHo HacTaweH Ha yuhy Case
y OyHaB. Mako ce mberosa TpajHa UH-
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weHor cykoba ca Cosjeruma, a 3a-
cTymao je unejy npudinuxkasama Ba-
IIMHTTOHA U Beorpana.

crnypanuja Besyje yriaBHoM 3a Me- FOAVHE NNOPEHC

AuTepaH, a npea Kwura ,Keaprera“ BAPEN JE u
[Of Ha3UBOM ,JycTuHa® 3a dopaBak EUO MMABHU peBonyunonap Pema Marek (1931-2017)
Ha Kumnpy, He MOXe ce MCK/bYYUTH KOHKYPEHT dorary moMUTHYKY Kapujepy 3amodeo je
Oa je ynmuuama gpeBHe AjleKcaHJpHje WBU AHIPURY y Beorpany, rae je duo npsu amdacagop
[apen y Muciauma ayTao joum TOKOM He3aBUCHOT' AJDKupa. [IUIjioMaTcKy myT

3A HOBEIOBY . .
dopaska y Beorpany. [Tocebau Kypu- HATPAZLY u3 Cpduije ra je moBeo ka [Tapusy, 3aTum
osuTerT je faa je daw Japen 1961. ro- Mocksuy, Banmnrrony u Jlongony. Bo-
AVHe OMO HajO30M/PHUjU KOHKYPEHT raTo JUIUIOMATCKO HCKYCTBO Matek je
3a HobenoBy Harpapy Hauem mucuy WAS THE YEAR WHEN KOPHCTHO Ka0 MUHHCTap HHOpMHUCatba
VBu Auppuhy, koju je u cam umao LAWRENCE DURRELL U KY/IType U CIO/BHUX NOCTI0Ba AJDKHpA.
M3y3eTHY AUIIOMATCKY KapHjepy. COMPETED'W”H Tompze 1993. u3adpaH je 3a mpeacenHUKA
Y X/1aJiHOPaTOBCKOj IOJUTHYKO]j IVO ANDRIC FOR Bnape.

MUCAY MO MHOTO 4YeMy M3[Baja ce THE NOBEL PRIZE IN Mely cTpanum gunaomarama Koju
ume Llopua ®Ppocra Kenana (1904- LITERATURE Cy XuBenu W pagwiu y Beorpapy

2005), MOJTUTHUKOIOTA, TeOMOJTUTHY-

KOT aHaJUTH4Yapa U jegHOTr Of Haj-
3HaYyajHUjUX aMepU4KUX auruiomara 20. Beka,
Koju je on 1961. mo 1963. ronune duo amdaca-
pop CAJl y Beorpany. [IpeTxoqHo Ha cinyxdu y
MoCKBU U Pa3IUYUTUM AUIIOMATCKUM MUCHU-
jama, Kenan je y Beorpan cturao kao apupmu-
CaHM CIOJBHOIOJIMTUYKU Mucnunay. Tsoparn je
,CcTpareruje odysmaBamwa“ Cosjerckor Casesa,
300r 4era je 3a MHOre MMao €THKETy ,TBOpLA
XnapHor parta®.

Hberose npemuce sanucane y nossarom ,Jly-
rom Tenerpamy o dyamyhHoctu EBpome mocra-
Jle Cy OCHOBAa aMepH4Ke IocIepaTHe MOJUTHKe
u yrpaljene cy y nogyxsate nonyr Mapiuanosor
muaHa, TpymaHoBe JOKTpuHe, BepauHckor Ba-
3nymHor mocTta U crBapawka HATO. Kenan je
1948. ropuHe moppkao JyrociaBujy NpPHINKOM

MHOTH Cy 3anamheHH Kao MCTHHCKHU

IpujaTes/by Hallle 3eM/be U HAIlleT Ha-
pona. To je cBakako ciy4aj ca pyCKUM MOC/IaHU-
koM Hukomnajem XapTBurom, koju je 1914. rogu-
He IIPEMHUHYO Y HALLIEM TIABHOM rpany, yraxyhu
Hamope fa ce u3derte noverak [IpBor cBeTcKOr
para. XapTBur je caxpaweH y Beorpapy, roe u
AaHac MoYMBa.

Y HOBHjOj MPOLUIOCTH yleYyaT/bUB TPar OcTa-
BUO je jamancku amdacanop Tapawu Haraj, koju
je y Beorpany npoBeo ykynHo 16 ronuHa, ofi yera
yeTupu Kao amdacanop - o 2005. mo 2009. rogu-
He. YnamheH je Kao 40BeK OTBOPEHOT CpILa, KOjU
je MHOro BpeMmeHa morpomuno daBehu ce xyma-
HUTApHUM pasioM U ode3dbehuBamwem poHanuja
3a rpahjane Cpduje. Y 3Hak 3axBanHoctd, CKym-
mThHa rpaga beorpana 2010. roguHe nporiacu-
na ra je noyacHuMm rpahjanusHom Beorpapa.
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ver since our country became ful-

ly independent and established a

diplomatic network based on the

principle of reciprocity, Belgrade

was visited by several thousand for-
eign diplomats, who served as ambassadors, con-
suls, secretaries, attachés, working in the interest
of their native countries. Among them were many
world-famous names known not only in diplomacy
but in politics and art as well. Belgrade is therefore
an essential element in the resumés of these nota-
ble personalities.

Much is known about the British
writer Lawrence Durrell and “his
writing that carries the scent of the
Orient”, famous for his masterpiece,

lomat in his own right, for the Nobel Prize in
literature.

The name of George Frost Kennan (1904-2005),
political scientist, geopolitical analyst and one
of the most important US diplomats of the 20"
century who was the US Ambassador to Bel-
grade between 1961 and 1963 inevitably pops up
in any Cold War political considerations. Having
served in Moscow and other diplomatic missions,
Keenan arrived to Belgrade as a renowned the-
orist of foreign affairs. He created the “contain-
ment strategy” for the Soviet Union,
which is why he was labelled by many
as the “Cold War Creator”.

His premises contained in the fa-
mous “Long Telegram” on the fu-

The Alexandria Quartet. However, it PYCKU NOCNAHUK ture of Europe served as the basis for
is a little-known fact that he spent =~ HUKOJIAJXAPTBUI  American post-war policy and were
four full years living in Belgrade. As NMPEMUHYO JE 1914. built into the endeavours such as the
the press attaché in the UK Embassy, FOOQUHE Y HALLEM Marshall Plan, Truman Doctrine, Ber-
the famous writer resided at the con- FMABHOM FPALLY, lin Airlift and the creation of NATO.
fluence of the Sava and the Danube YNAXKYRU HAMOPE In 1948, Kennan supported Yugosla-
between 1949 and 1953. Even though DA CE U3BETHE via during its conflict with the So-
his lasting inspiration is mainly con- NOYETAK NPBOT viets and also advocated the idea of
sidered to be the Mediterranean and CBETCKOT PATA rapprochement between Washington
though the first book of the Quar- and Belgrade.

tet titled Justine was inspired by his THE RUSSIAN

stay on Cyprus, one must consider
the possibility that Durrell had been
walking the streets of ancient Alex-
andria in his thoughts while resid-

FAMOUS ALGERIAN POLITICIAN and
revolutionary Redha Malek (1931-
2017) set out on his rich political ca-
reer in Belgrade, where he served as

EMISSARY NICHOLAS
HARTWIG DIED IN
1914 IN OUR CAPITAL

ing in Belgrade. It is particularly in- CITY, TRYING TO the first ambassador of independent
teresting that in 1961 it was Durrell PREVENTTHE Algeria. His diplomatic career took
who was the main competitor to our BREAKOUT OF him from Serbia to Paris, and later
writer Ivo Andrié, a remarkable dip- WORLD WAR | to Moscow, Washington and Lon-
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don. Malek used his rich diplomatic

experience in his service as the Min-
ister of Information and Culture and the Min-
ister of Foreign Affairs of Algeria. In 1993, he
was appointed the Prime Minister of Algeria.

Many of the foreign diplomats who lived and
worked in Belgrade were remembered as true
friends of our country and our people. This was
undoubtedly the case with the Russian emissary
Nicholas Hartwig who died in 1914 in our capi-
tal city, while trying to prevent the breakout of
World War I. Hartwig was buried in Belgrade,
where his grave still stands.

In recent history, a significant trace was left
by the Japanese ambassador Tadashi Nagai, who
spent a total of 16 years in Belgrade, four as am-
bassador, between 2005 and 2009. He is remem-
bered as a man with an open heart, who spent
plenty of time doing charity work and securing
donations for the citizens of Serbia. As a token
of gratitude, the City of Belgrade Assembly made
him an honorary citizen of Belgrade. ¢
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oko Tpra IToHTe poco, BemyaH-
crBeHa Llpkea Ceeror CniupumoHa, amu U
CPIICKO I'Podbe IOJ 3ALUTUTOM UTAIHjaH-
CKe [p>KaBe — CBe OBO CBEOYH O C/IABHO]
WCTOPHUjH HalMX npepaka y Tpery y 18. u
19. Beky. O BpeMeHy Kapa cy Cpou us Xep-
uerosuHe, Boke u BochHe, anu u CnaBoHU-
je, Bauke 1 Cpema, OWIY BIACHULIM fece-
THHA MMIIPECHBHUX MNajaTa, MOMOPCKUX
¢nora, TproBaukux mpenyseha, kama cy
OCTaB/baIN 3ay>XKOKHE, TOMATIx MUCLH-
Ma U3 MaTHlle, ATH U O[JIa3WIN Y pefoBe
Kapahophesux ycranuka ga ce dope mpo-
B OcMaHImja.

Jlyka y camoM yray JagpaHcCKOr
Mopa, rpap Ha Tpomehu matmnckor,
repMaHCKOT
MeCTO y KOMe Cy ce yKplITaje IyTa-
e KalHuTaaa, YMeTHOCTH U MOJIUTHU-
Ke, Kpajika je ceBepo3amajiHa Tadyka
CPIICKOT AYXOBHOT U KYJITYPHOT IpO-
cropa. Cpdu ¢y y cB0joj MpPOUUIOCTH
Y HEKOJIMKO TaJjiaca [0JIa3W/IN U Hace-
/paBasu ce y TpCT, a OJHO UTAJIHjaH-
CKOT Kpaca U JJaHac CTaHyjy yclloMeHe
reHepanyja Hall¥X JbyJH KOjU Cy IIPO-
JIa3UJIM KPO3 rpaj rae ,cpeawma EBpo-

U CJIIOBEHCKOI' CB€Ta,

LUXURIOUS HIGH-CLASS VILLAS

surrounding the Ponte Rosso
Square, the magnificent Saint Spyri-
don Church, and the Serbian graveyard
under state protection - all this is tes-
timony to the glorious past of our an-
cestors in 18" and 19% century Trieste.
They are proof of the time when Serbs
from Herzegovina, Bay of Kotor, Bos-
nia, Slavonia, Backa and Syrmia, owned
dozens of impressive palaces, naval
fleets, commercial enterprises, when
they left endowments, helped writers
from their motherland, and joined the
ranks of Karadorde’s insurgents to fight
the Ottomans.

Trieste, the port at the corner of the
Adriatic, the city near the three bor-
ders of the Latin, Germanic, and Slav-
ic worlds, the crossroads of capital, art
and politics, is the farthest north-west-
ern point of Serbian spiritual and cul-
tural space. In their past, Serbs came
and settled in Trieste in several waves,
and here, at the foot of Italian karst,
there are still memories of the gener-
ations of our people who walked the

ma u3nasu Ha Mope®. CpICKU TParosu
y OypnaHuju unu Jynujckoj KpajuHu
unu Beneuuju ®puynu-Hynuju, Kako
Uranujanu 3BaHUYHO 30By TpirhaH-
CKy perujy, OTyA Cy joll 3Ha4ajHHUjH,
jep roBOpe 0 JONPUHOCY HaLIer Hapo-
na rodanHoj eBpOICKOj KyITypH.
Cpdu cy y Tpcry carpaguiau 4ak 62
manaTe W DAIW My H3IJIE[ Tpaga Ko-
jum ce moHocuna uena Xad3dypiuka
MoHapxuja. CBOjuM OpomoBUMa U TP-
FOBUHOM IOaPUJIN CY MY CTaTyC Haj-
Behe nyke y LlapeBuHu, a u3 mwera cy
NPBY OPONOBHM OTHIUIH 32 AMEPUKY.
Y3 Beu, Tpcr je y 18. u 19. Beky duo
YU AYXOBHM LIEHTAp CPICKOr HApOAa,
HayKe W yMmMeTHOCTH. OHOAIUKBU CPII-
CKM TPrOBIY, KalleTaHH M OPOJOBIIA-
CHUILY TPafiuiIv Cy U CBOje, aju U Ho-
rarcTBo rpana, yrpahyjyhu y meros
KaMeH HeBepOBAaTHE MpHUYe O Jbyda-
BUMa, UHAHCHjCKUM KPaXOBUMa, Ye-
SKIbU 32 3aBHUYAjeM, alld U CTPEMIbEIY
ka Pycuju u ocnodolenoj Cpduju...
VYupaBo oBfe je [locuTej Hamucao me-
CMy - He3BaHM4YHY xuMHy Cpduje -
,Boctanu Cepduje”, kKao peakuujy Ha
Bect fa cy Cpdu, nox Bohcreom Kapa-

city where “Central Europe embraces
the sea”. Serbian traces in Friuli-Vene-
zia Giulia as the Italians officially call
the region of Trieste are therefore even
more significant because they speak of
the contribution of our people to Euro-
pean culture.

Serbs constructed 62 palaces in Tri-
este and helped the city become the
pride of the entire Habsburg Monar-
chy. With their ships and trade, they el-
evated it to the status of the largest port
in the Empire, which was the starting
point for the maiden voyage of many
ships to America.

Along with Vienna, in the 18" and
19t centuries, Trieste was the spiritual
centre of the Serbian people, science
and art in Austria. The Serbian traders
of the time, captains and shipowners
built their own wealth and the wealth
of the city, imbuing its stones with
remarkable stories of love, financial
busts, longing for the motherland and
the striving towards Russia and a liber-
ated Serbia... It is here that educational
reformer Dositej Obradovié¢ wrote the

hopha, nogurnum ycranak 1804.

Tpwhancku Cpdu modenu cy ma-
COBHO [Ja Ce I0Ce/haBajy IOYETKOM
18. Beka, y BpeMe BiafgaBuHe xad3dyp-
mkor napa Kapna Ilector, kaga Tpct
noduja craryc cinodomne nyke. IIpa-
Ba peHecaHca nouyumwe 1751. roguHe,
kapa je [ToBesbom mapuna Mapuja Te-
pesuja Cpduma popenuna MmpaBo Aa
[OJUTHY LPKBY, OCHYjy L[PKBEHY OII-
IITUHY U OTBOPE IIKOJY.

V6p30 ce pocenuao Buiue ox 150
CPICKMX TProBayKHUX M KalmeTaHCKUX
mopoauiia. YMeCTo y HeKpPeTHHHe,
OHH Cy y/larajau y 6pofoBe U MpaBuin
drnore.

3BaHUYHM JaTyM pOpMHpatsa Hallle
MamlHe Be3aH je 3a CpICKy IpaBo-
claBHY LpKBeHy omutuHy CBeror
CnupupoHa, OCHOBaHy Hajmpe y 3a-
jesHunu ca I'puuma. OropyeHHu jep
CY Y UpPKBHU JIUTYPrHjy CAYXKHIA CaMO
I'puu, doratu Cpdu npBo MoJie HapcKe
BJIACTH [1a pelle MPodIieM, a 3aTUM ra
pelllaBajy caM¥ TaKo LITO Cy CaKyIIIN
nape W ucmiatwid I'pke. OTKynuiu
Cy CBOj XpaM, a rpyKa 3ajelHHIIA je Ha
PHUBU carpaguia gpyry LPKBY.

poem Vostani Serbije, which became the
unofficial anthem of Serbia. The poem
was created as a reaction to the news
that Serbs rose up under the leadership
of Karadorde in 1804.

The Serbs of Trieste began arriving in
large numbers in the early 18" century,
during the rule of Charles VI, Holy Ro-
man Emperor, when Trieste was granted
the status of a free port. A true renais-
sance began in 1751, when Queen Ma-
ria Theresa granted the right to Serbs to
build their church, found a church mu-
nicipality and open a school.

Soon, more than 150 families of Ser-
bian traders and captains moved to the
city. Instead of real estate, they invest-
ed in ships and built fleets.

The official date our minority was
formed is connected with the Serbi-
an Orthodox Church Municipality of
Saint Spyridon, founded first in coop-
eration with the Greeks. Embittered by
the fact that the first liturgy was given
only by the Greeks, the rich Serbs asked
the imperial authorities to resolve the
issue and then solved it on their own
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JenaH o OHMX KOjH je Y OTKYIy IO-
Morao ouo je Joso Kyprosuh, mosuar
10 TOMe LITO je IPBU y CBeTy, 1782. ro-
[¥He, YBEO JUPEKTHY IIOMOPCKY TPro-
BUHCKY Be3y ca CeBepHOM AMepPUKOM
(3ajemno ca ®namanuem depropre-
HoMm). Takolje, npBa paTHa MopHapu-
ua Aprenatune popmupana je ox naha
KOje je apreHTHHCKA B1aja Kyluia of
jowr jeguor Tpurthanckor CpduHa, mo-
Mopua u dpogosnacauka CoUpULOHA
Tonuesuha.

ITocedHO 3aHMMIBUBA JINYHOCT OHO
je Tomo Mununosuh, pohen y Mo-
pumy y Boku KOTOpCKOj, MOMOpPCKHU
KalleTaH, Koju je y TpcTy cTekao 3Ha-
4ajHo dorarcTso. [To n3dujamwy [IpBor
CPICKOT yCTaHKa cTynuo je y Kapa-
hHophery cayxdy kao aprumepau. Y
H3pay TOMOBA YIOXHO je CBY UMOBHU-
HY ¥ IPBU KOHCTPYHUCAO PACKIIOMHUBU
ton. Cpdu cy UX HOCHIM Ha pyKama,
na je TO MPakKTHYHO OWia MpBa JlaKa
dpacka aprumepuja y Epponu. Mu-
nuHoBuh je duo u npereya weda cpn-
cke TajHe cnyxbde. Kpuo ce usa Ha-
puMmka Tollla ¥ IpaBHUO HeBeLIT, Na je
oJaTiie y HAPOAY OCTaja u3peka ,mpa-
Bu ce Toma“

CpIcKY NMpaBoOC/IaBHU XpaM HOCBe-
hen CBetom CniupUiOHY MOJUTHYT je
1869. ropune. To je u nanac Hajseha
Y HajJleMnuia [[pKBa y Tpany, al U Haj-
Jemmia CpICKa LPKBa y AUjacloOpH.
Hanasu ce Ha IloHTe pocy, ca gecHe
crpane Kanana I'panpe. Bucoxka je 40
MeTapa, y BU3aHTHUjCKOM je CTHIY, a
Kynony ca XpuctoM ITaHTOKpaTopoM
OCJIMKAO0 je MUIaHCKU cnuKap BHysemne
BepruHu. YHyTpa je mpesen oiatap u3
19. Beka, paljen y MockBu, onToyeH
cpedpom u zmarom. ITocedHy maxmwy
NpUBJIAYM BEIMKO CpPedpHO KaHAW-
710, TOKIOH pyckor napa Ilaema Ilp-
Bor PomaHoBa. Pycka KkHeruma Jynuja
CaMojoBa mapoBaia je Xpamy 3ia-
TOM OKOBaHO JeBanhesbe.

V3 ypKBy je duna OTBOpeHa U mpBa
CpICKa INKOJa, 4 OFPOMHE MOHALH-
je 3a WY OCTaBHO je Horatu Tprosar
u3 CapajeBa Joan Munetruh, no kom
IIKOJIA JAHAC HOCH UMe.

WHnave, npBe ABe ,,MIHpPCKe” mOpo-
puue Koje cy crurie y Tper dunu cy
Bojuouhu u Kyprosuhu. I'pod Joso
Bojuosuh mocenuo ce uz Xepuer Ho-
BOI, mpeHeBmH y Tper Kamuran u
nalyy, a mnemuhky Tutyny goduo je on
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MAJNATE U3Y3ETHE
JIENOTE NPUNAJANE CY
TPWHAHCKWUM CPBUMA

PALACES OF REMARKABLE
BEAUTY BELONGED TO
THE SERBS FROM TRIESTE

Oran
UTATUjaHCKe
ypoJjoruje

hophe Hukonuh je
TpwhaHckn nexkap, Koju
he y ayCTpujcKOM LapcTBy
YyCTaHOBUTW YPOJOrKjy Kao
cCaMOoCTalHy MeguLUMHCKY
rpaHy. CmaTtpa ce ouem
nTannjaHcke yposorunje n
Ha wbera un gaHac nogceha
6ucTa y Bennkoj rpagckoj
60MHMUM. JegaH o NpBUX
ynpaBHMKa oBe BonHuue
Takohe je 6uo CpbuH ap
EyheHno NysunHa.

Beneuujancke penydnuke. Ilamara
Kyptosuh Ha Tpry IlonTe poco, npe-
konyta LlpkBe Cseror CnupupoHa,
jemHa je om mpBHX cprnckux Kyha y
rpany. Bpon Josana Kyprosuha npeu
je mpomao CyenKuM KaHaaoM.

JenHo on HajmO3HATHUjUX U HAjIIElN-
IIMX 3[aa je YeTBOPOCIpaTHa, Heo-
peHecaHcHa nanaTta Ha obanu Kanana
I'paupe - Ilamara TomueBuha. Hben
BnacHuk CnupupoH Oduo je mnpwuja-
Teb ca Fapudannujem u jemHo BpeMe
IpeficefHUK CPIICKe IIpaBOC/IaBHE KO-
myHe. [Toce ¢puHaHCHjCKOT Kpaxa 10-
>KMBEO je pacTpOjCTBO, CMEIITEH y y-
LIEBHY OOTHHILY, Tl€ j€ OKOHYAO0 CBOj
xuBOT. beros cun CnupugoH ouo je
MOJIMTUYKY HOBHUHAp M CBETCKHU yBa-
>K€H aCTPOHOM, No3HaT Kao Jleo Bpe-
Hep. [To 1eroBOoM NCEyIOHUMY UME je
noduo jeman on Hajsehux kparepa Ha
BUI/bUBOj cTpaHu Mecena. [Tanara je
carpaljena 1850. rogune u moxceha
Ha [lyxpeBy nanary y Benenuju. Ono
LITO je pa3iuKyje jecTe HOraTo geKo-
pucana dacaga ca KaMeHUM CKYJII-
TypaMa KHe3a Jlasapa, kHeruwe Mu-
nuue, Munoma Obunuha u Kocoske
neBojke. [laHac je y BIaCHUILUTBY I'pa-
Oa Uy 1oj je cMemTeH I'pafcku noso-
pua mysej ,, Kapm Mmumn®

BpopoBnacHUIM Teomoposuhy,
HMaJy Cy JIely TpocnpatHuny Ha Tpry
IToHTe POCO M y HOj Cy FOCTONPUM-
CTBO M F'OAMINKY IUIATy NPYXWIH [o-
curejy Obdpapmosuhy. Oparo Teomopo-
Buh je mponyToBao cBer u duo jenan
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by collecting money and buying out
the Greeks. They purchased the temple
and the Greek community constructed
a different church on the promenade.

One of those who helped with the
purchase was Jovo Kurtovié, known for
being the first person ever to introduce
a direct maritime commercial route to
North America in 1782 (together with
a Mr. Verpoorten of Flanders). The
first war navy of Argentina was formed
from ships bought by the Argentinian
government from another Serb of Tri-
este, seaman and shipowner Spiridon
Gopcevié.

Tomo Milinovié, born in Morinj in
the Bay of Kotor, was another interest-
ing personality. He was a maritime cap-
tain who amassed significant wealth in
Trieste. Upon the breakout of the First
Serbian Uprising he joined Karadorde’s
forces as an artilleryman. He invested
his entire property in the making of
cannons and was the first to construct
a demountable cannon. Serbs carried
these canons in their arms, and this
was practically the first light mountain
artillery in Europe. Milinovi¢ was also
the forerunner of Serbian secret service
chiefs. His nom de guerre was To$a and
often pretended to be incompetent,
which is why there is still a saying in
Serbian: “pretending like Tosa”.

The Serbian Orthodox temple dedi-
cated to Saint Spyridon was construct-
ed in 1869. This is still the largest and
most beautiful church in town and the
most beautiful Serbian church in the

The Father of
Italian Urology

Dorde Nikoli¢ is a
doctor from Trieste who
established urology as an
independent branch of
medicine in the Austrian
Empire. He is considered
the father of Italian urology
and a bust in his memory
still stands in the Ospedale
Maggiore. One of the first
directors of the hospital
was also a Serbian, Dr
Eugenio Guzina.

diaspora. It is located at Ponte Rosso,
on the right side of the Canal Grande.
It is 40 metres tall, built in the Byzan-
tine style. The dome with Christ Panto-
crator was painted by the Milan painter
Giuseppe Bertini. Inside the church is
a beautiful altar from the 19" century,
studded with silver and gold. Especial-
ly striking is the large silver cresset, a
gift of the Russian Emperor Paul I Ro-
manov. The Russian countess Yuliya
Samoylova gifted a gold-plated Gospel
to the temple.

Along with the church, the first Ser-
bian school was also opened, with sig-
nificant donations from Jovan Mileti¢,
a rich merchant from Sarajevo, whose
name the school still bears.

It is worth mentioning that the first
two “Illyrian” families that arrived to
Trieste were the Vojnovié¢ and Kurtovié
families. Count Jovo Vojnovié, who re-
ceived his title from the Venetian Re-
public, moved to Trieste from Herceg
Novi, having transported his capital
and ship there. The Kurtovi¢ palace
at the Ponte Rosso square, across the
street from Saint Spyridon Church is
one of the first Serbian houses in town.
Jovan Kurtovié’s ship was the first to
traverse the Suez Canal.

One of the best-known and most
beautiful edifices is the four-storey,
neo-renaissance palace at the Canal
Grande - the Gopcevié Palace. Its own-
er Spyridon was friends with Garibaldi
and served as the president of the Ser-
bian Orthodox Commune for a while.
After a financial crash, he suffered a
breakdown and was placed in a men-
tal institution, where he died. His son,
Spyridon, was a political journalist and
a world-renowned astronomer, known
under the pseudonym Leo Brenner.
One of the largest craters on the visible
side of the moon was named after him.
The palace was built in 1850 and is rem-
iniscent of the Doge’s Palace in Venice.
What is specific about it is the richly
decorated facade with the stone sculp-
tures of Prince Lazar, Princess Milica,
Milo$ Obili¢ and the Kosovo Maiden.
Today, it is owned by the city and is the
location of the “Carlo Schmidl” Thea-
tre Museum.

The Teodorovi¢ shipping family had
a beautiful three-floor building at the
Ponte Rosso Square where they showed
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on HajBehMX KIbMKEBHHUX MelLleHa CBO-
ra BpemeHa. 3a TpcT je Be3aH 1 HacTa-
HakK 4yBeHOr JlocHTejeBOr IIPOCBETHU-
TesbeKor pena ,[Tucma Xapamamnujy ™.
Peu je 0o mucmuMma Koja je u3 Jlajnuura
cmao TputhaHckoM mapoxy Xapanam-
nujy Mamynu, Cpduny us Xpsarcke.
3a Teomoposuhe je duo Besan u Ila-
Bre Conapuh, nuHrBHCTa, apxeosnor
U TecHUK, mocie [Jocureja HajBehu
[IPOCBETUTE/L U AyTOp HpBe reorpa-
duje HA CPIICKOM je3UKY.

Y Bpeme Kkapma je [ocurej dopaBuo
y TpcTy, TaMO je >KMBEO U OCHHMBA4
cprckor mosopuiuTa Joakum Byjuh,
KOjH je pafiio Kao NIPUBaTHU YYUTEIb Y
kyhu oraror Tprosua Auronuja Kse-
kuha. Bam 1y je poljena merosa Jby-
daB mpema cuenu, u To y Tearpy Hyo-
BO, KOjH je U maHac jemHa op HajBehux
€BPOIICKUX NM030pHUIIHUX rpaljeBuHa.

U3 noponuue Ksekuha motuye da-
pHHKa, cynpyra Kwa3sa Jaxuna [Ipsor
[Terposuha Hberowa, npsa upHorop-
CKa KHeTHHa U IpBa KeHa ca IIOJH-
THUYKUM yTuLajem y LipHoj l'opu. OHa
he Ha LleTume yBecTH CTpaHe je3uKe,
eBpOIICKe MaHHUPe U MOJY.

Konuko cy [docurteja Bomenu, Tp-
whancku Cpdu cy duu HemoBe pJbUBU
npema Byky Kapauuhy. 3a bux cy mwe-
rose pepopme duite pagukanHe. Byk je
y TpcTy uMao caMo ABa BeJIMKa Ipuja-
Tesba, nekapa Jumurpuja Opymunha u
yuuTesba Jumurpuja Bnapucasmesu-
ha. Jokrop ®@pywuh je xao nexap gao
U3y3eTaH NONPHUHOC y U3TPafbU HOBe
Benuke donuuue (Ospedale Maggiore).
[Mocrne one y Beuy, oBa je duna Hajseha
W HajMmozepHujay Xab3dypIukoj nape-
BUHH. Ypaso oH he yno3uatu Byka ca
Jepuejom Komurapom, ciaBHuM ¢u-
JIOJIOFOM Ca Be3aMa y BUCOKHM Kpyro-
BuMa mupoM EBpore.

Melyy manarama oko Kanana I'pan-
fe Hamas3u ce u nanara dpahe Pusnuh
n3 CapajeBa. JoBaHOBa mpesena cy-
npyra Amanuja, khu danarckor cpm-
ckor wiemuha, duna je Hajseha mysa
cnaBHor Ilymkuna. IlecHuk joj je
[OCBETHO 30UPKY CTHXOBa, a HEHU
noprpetd, HUcHpTaHu IIyIIKHHOBOM
pyKoM, Hajase ce y pyKommucy ,Esre-
Huja Oweruna®. Jopan Pusnuh je duo
jemaH o HajboraTujux Tproaua u y
Opecu, roe je OCHOBAO IpPBY HMTalU-
jaHcKy omepy Kojy IIyIIKHUH TOMHUbE Y
,Omeruuy*.

CPNCKN MEBALLUWN / SERBIAN TRACES —

[Manaty Byuyetuh nopurao je Muxaj-
no Byyeruh, mopeknom us Boke ko-
TopcKe. Hberos cuH JoBaH npornaiieH
je 3a BuTesa, ouo je memyrar y Beu-
KOM IapJIaMeHTy U jefjaH off IapTHepa
OCHHBaya YyBeHe OpOfCKe KOMIAHM]je
,J1oja“. Haupr 3a majary cauvHHO je
1824. ronuHe TUYHO apXUTEKTa AHTO-
Huo Byra3oHwu, jeqaH of Hajmo3HaTH-
jUX ¥ HAjCKYIUBUX TOra Joda.

[Tanata Crena monape je y BIacHHU-
mtBy Cpricke MpaBocaBHE OMUITHHE,
a Mnupckoj 3ajepHuny jy je octaBuo
Anexcaupap Bykacosuh. Y npusempy
je uyBenu ducrpo ,Crena monape®, y
KoMe cy Kady nunu u Hberom u Llejmc
IIojc.

[Manary UlkymeBuh je Xpucrtudpop
(Pucro), mopekiaom u3 Mocrtapa, Ky-
nvo Ha Tpry Beneuwja. Y oBoj ma-
natu je duna srpama KoHsymara, a
1922/1923. ropuHe Ty je HopaBuo U pa-
[AMO HAIl HODeNOoBaLl, TafallbU BULE-
KoH3yn ViBo Auppuh. Pucto je Buiue
of1, OJIOBHHE YKYIIHOT UMeTKa DacHO-
CJIOBHE BPENHOCTH OCTAaBHUO CPICKOj
3ajeIHULH.

Kpuctudop (Pucro) duo je pomo-
HadenHUK Tpirhancke mopopure ITo-
nosuha, OpONOBIACHUK U YyBEHHM MO-
MOpckM KanetaH. Iberos cun [Iparo
je dMo mpujaTe/b ca CPICKUM KHE3OM
Muxaunom Obpenosuhem, a [Iparos
cun EBrenuje ce bopuo y penouma
KHe3 HukonuHe BOjcKe U y4eCTBOBao
y nperoBopuma Hranuje u Lipue F'ope
OKO BeHYamwa LPHOTOPCKe HpHHIle3e
Jenene Ilerposuh u kpama Uranuje
Buropuja Emanyena CaBojckor.

JlaHac cTapux CpPICKHUX MOpPOJULIA
U BUXOBUX IoToMaka y TpcTy Bulle
Hema. OcTane cy camo dacuuHAHTHE
rpaljeBuHe fa cBenoYe 0 HeKaJAIIHEM
doraTcTBy, anu myrame JbYAH, UOEja U
KalMTajga ce Ty He Ipekuaajy. JIyka
KOja je moja BeKa MpoBela y NPOBUH-
IIUjCKOM [ peMeXy IIOHOBO Ce MoBe3yje
ca cBeToM U podwuja cBe Behu eBpom-
cKM W rnodanHu 3Havaj. OBaj rpap,
takolje, cBe BHILE mocTaje cTeuuInTe
npupominua u3 beorpama u Hosor
Caga, Koju y yriIy JagpaHa cBe Bullle
KyIlyjy HEeKpeTHUHE U 3alO04YUIbY YHO-
CHe 10cyioBe Ha ceBepy Uranuje. OHU
Cy Tako M3adpaad fa XHUBOT U I10CA0
rpajie Ha JyODOKMM TeMe/bMMa rpaja y
KOMe ce ¥ JaHac Ha UTaJTHjaHCKO ,,00H-
hopuo“ oprosapa ca ,jodap nan”. @

@

Biraguka
penoBaH
nmoceTuian

I3BaH rpaHunua ceoje
3emsbe, Bnaguka Metap
MeTposuh Hberow HajBuLe
je BpeMeHa npoBoamo y
WTanuju, a TpcT My je 6no
obaBesHa CTaHuLa Ha
nyTy oo beua, BeHeuuje
nnu Hanyma. Y kemy je
B6opaBMo Yak neTHaecT
nyTa, nocnegrun NyT camo
OBa Mecella npef CMpT.
YBeK je 61o cpaavHo
Oo4YeKaH, a jedHOM My je
Yak rysepHep rpod dpaH,
doH WTagnoH npmnpegmo
CBEYaHM J04YeK Ca BOJHOM
napanom. BnagnkuH
aomahuH y TpcTy 610 je
rpod Matuja MiBaHoBuh,
na My je Hberow y 3Hak
3axBasIHOCTM MOCBETHO
“"['mac cTaHOBHMKA
rpebeHa”. Oacepnao je
y rpod0BOj PaCKOLLIHO]j
nanatu ,MBaHoBMh", Ha
Mjaun oen YHuTta.
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Bishop
Regular
Visitor

Outside the borders of
his native country, Bishop
Petar Petrovi¢ Njegos spent
a lot of time in Italy, and
Trieste was a mandatory
stop on his way to Vienna,
Venice or Naples. He
stayed there as much as
fifteen times, the last time
just two months before
he died. He was always
welcomed warmly, and one
time the Governor Franz
von Stadion organised an
official reception with a
military parade for Njegos.
The Bishop’s host in Trieste
was Count Matija lvanovié¢
and as a token of gratitude,
Njego$ dedicated the
Voice of the Reef Dwellers
to him. He used to stay in
the Count’s lavish palace
“lvanovi¢” at the Piazza
Unita d'ltalia.

hospitality and gave an annual salary to
Dositej Obradovié. Drago Teodorovié
travelled the world and was one of the
biggest literary names of his time. Trieste
is connected to Dositej’s famous educa-
tional work Letters to Haralampije. These
are letters that he sent from Leipzig to
the Trieste parish priest Haralampije
Mamula, Serb from Croatia. Pavle Solar-
i¢, linguist, archaeologist and poet, was
also connected to the Teodorovié fami-
ly, the second-most important educator
after Dositej, and the author of the first
geography book in the Serbian language.

At the time when Dositej was living in
Trieste, the city was home to the found-
er of Serbian Theatre, Joakim Vujié¢, who
worked as a tutor in the home of the rich
merchant Antonije Kvekid. It was there
that his love of the stage was born, at the
Teatro Nuovo, which is still one of the
largest European theatre buildings.

Another important representative
of the Kveki¢ family is Darinka, wife of
Prince Danilo I Petrovié Njegos, the first
princess of Montenegro and first wom-
an with significant political influence
in Montenegro. She introduced foreign
languages, European manners and fash-
ion to Montenegro.

Even though they loved Dositej, the
Serbs of Trieste were distrustful of Vuk
Karadzié. For them, his reforms were too
radical. Vuk had only two great friends
in Trieste, doctor Dimitrije Frusi¢ and
teacher Dimitrije Vladisavljevi¢. Doctor
Frusi¢ gave a significant contribution
to the construction of a large new hos-
pital (Ospedale Maggiore). This was the
largest and most modern hospital in the
Habsburg Empire, behind the one in Vi-
enna. It was he who introduced Vuk to
Jernej Kopitar, famous philologist with
ties in high circles across Europe.

Another palace near Canal Grande is
the palace of the Riznié brothers from
Sarajevo. Jovan’s beautiful wife Amalia,
daughter of a Serbian nobleman from Ba-
nat, was the muse of Alexander Pushkin.
The poet dedicated a collection of verses
to her, and her portraits’ drawn by Push-
kin can be found in the manuscript of
“Eugene Onegin”. Jovan Riznié¢ was one
of the wealthiest merchants in Odessa,
where he founded the first Italian opera
referenced by Pushkin in “Onegin”.

The Vucetic Palace was constructed by
Mihajlo Vucetié, originally from the Bay of

Kotor. His son Jovan was knighted, served
as a deputy in the Vienna Parliament and
was one of the founding partners of the
famous shipping company Lloyd. The
design for the palace was made in 1824
personally by the architect Antonio But-
tazzoni, one of the best-known and most
expensive architects of the day.

The Stella Polare Palace is owned by
the Serbian Orthodox Municipality and
was left to the Illyrian community by
Aleksandar Vukasovié. On the ground
level is the famous bistro “Stella Polare”
where the likes of Njego$ and James
Joyce used to have coffee.

The Skuljevi¢ Palace was bought by
Hristifor (Risto), originally from Mostar,
at the Venice Square. This palace used
to hold the Consulate building and in
1922/1923 it was where our Nobel Prize
winner, vice-consul at the time, Ivo An-
drié, stayed. Risto left more than one
half of his priceless property to the Ser-
bian community.

Hristifor (Risto) was the progenitor of
the Trieste Popovi¢ family, a shipown-
er and famous maritime captain. His
son Drago was friends with the Serbi-
an Prince Mihajlo Obrenovié, and Dra-
go’s son Evgenije fought in the ranks
of Prince Nikola’s army and partici-
pated in the negotiations between Ita-
ly and Montenegro about the marriage
between Montenegrin princess Jelena
Petrovi¢ and the King of Italy Vittorio
Emannuele III.

Today, there are no old Serbian fami-
lies or their descendants in Trieste. The
only things that still testifies about the
wealth of a time gone by are the fasci-
nating buildings. However, this does
not mean that people, ideas and capital
stopped circulating. The port that spent
half a century in a provincial slumber is
reconnecting with the world and gain-
ing more importance at the European
and global levels. This city is also be-
coming the destination for many new-
comers from Belgrade and Novi Sad
who are buying more and more re-
al-estate at the corner of the Adriatic
and starting lucrative businesses in the
north of Italy. They have thus chosen to
base their lives and businesses on the
deep foundations of a city where even
to this day the Italian greeting “buon-
giorno” is occasionally answered by the
Serbian “dobar dan”.
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2 MPUJATEJb CPBUJE / A TRUE FRIEND OF SERBIA

AUTJTTIOMATCKA
NPEACTABHULIA

HP KUHE TOKOM
CNNY)XBOBABA'Y
BEOIPALLY OCTABUJIA
JEYBOKTPAT'Y
HALLOJ 3EMJbU

ClHIEN
310,

PR CHINA AMBASSADOR WS

LEFT ADEEP IMPRESSION ON
SERBIAWHILE SERVING IN
BELGRADE
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YEJIMMHA

AMBACAZJOPKA
HEXXHOI' CPLLA RON

lloeuhema,
upegcegrnuue!
Hoeuhewa, beoipage!
Ilosuhemwa, Cpoujo!
Xeana ceuma na
ceemy!

OBUM peunMa ce [OCKOpaLIlkha amdacagopka
Haponue Penydnuke Kune y Cpduju, Hbena ek-
cenenuuja Yen Bo, Ha hupwiunu, ompoctuna
Ha cBoM TBUTep-nipoduny ox 3embe pomahuna,
8. aBrycra, MOILTO jOj ce 3aBPLINO AUIUIOMATCKHU
MaH[aT.

VY yact oBor Benukor npujatesba Cpouje, am-
dacamopku je mpupehen ompowrajuu npujem, a
,JdeJIMYHA JIeqy KUHeCKe OUIUIOMaTHje , KaKo Cy
je nazBanu qomahu Menuju, usjasuna je na he ma
rae duna Cpoujy HOCUTH Y cpity.

ama koja je ocBojuia cpua rpahjana Harue 3e-
MJ/be He camo IepdeKTHUM 3HameM CPIICKOT je-
3uKa, Beh U HEeKOHBEHMOHATTHUM IMOHAIIAEM,
[OK je odwiaaswia roTroBo CBa IpajMIMIITA ca
LIJIEMOM Ha IVIaBU M Ilewasia ce Mo CKejama II0
KHILIU U BETPY, JAJa je HOBH UMIIYJIC LyOOKOj ca-
papmwu ABejy npxasa. U y Beorpany u y Ilekunry
ce CPIICKO-KHMHECKH OJHOCH y3UMajy Kao IpuMep
HCKPEHHUX, MOIITEHUX U NPUjaTeIbCKUX peally-
ja usamely nBe 3emipe U [Ba Hapona, YeMy je Be-
nuku gonpuHoc gana u Yen Bo. Kao cnyxbeHuk
KUHecKe ambacane y Beorpany, Ha pasnuyuTHM
dyHKUMjaMa U HUBOMMA, TPYAMIA Ce Aa NpUOIu-
K4 [iBa reorpadcKu yoasbeHa HApoja U 4a BUXO0-
Be Be3e YYUHU YBPCTUM U TPajHUM.

AMBASSADOR

WITH A KIND
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N (000bye,

Mr. Presioent!

Gooodbye, Belgrade!
Gooodbye, Serbia! Thank

you all for everything! "

This is how recent PR China Ambassador to
Serbia, Her Excellency Chen Bo, said goodbye to
her host country, posting in Serbian Cyrillic on
Twitter on 8 August, after her term of office of-
ficially ended.

A farewell reception was organised in honour of
Ambassador Bo, who is known to be a true friend of
Serbia. The “Iron Lady of Chinese Diplomacy” as
she is known in the local media, said that she would
carry Serbia in her heart wherever life took her.

Ambassador Bo won the affection of our citi-
zens not only with her proficiency in the Serbian
language, but also with unconventional demean-
our. She will be remembered for visiting almost all
of the construction sites in our country wearing a
helmet and climbing scaffolding in rain or wind.
She gave a new impulse to the deep cooperation
between the two countries. In both Belgrade and
Beijing, the Serbian-Chinese relations are seen as
an example of honest, fair and friendly relations
between two countries and peoples, which is in no
small part the result of Chen Bo’s efforts. Serving in
the Chinese Embassy in Belgrade, across different
positions and levels, she tried to bring together the
two peoples separated by geography and to make
their relations firm and durable.




Cynehu mo HecBakMpalube TOIUIOj M MPHUCHO]
aTMocdepr Ha ONMPOLITAjHOM IPHUjEMY, KOjH je ¥
yact ambacagopke Bo ynpuiauuno mpencemHHMK
Cpoduje Anekcanpap Byuuh, y Tome je u ycnena.

,Kama y Cpduju mcnpahamo uckpene mpwuja-
Telbe, TO PAfAMMO Ca CETOM, ald U OHOCOM 3dor
4YacTU U NPWIKKE [a TaKBOT [pHjaTeba HMaMO’,
Ka3ao je mpefceJHHUK TOM IPUITHUKOM M HArJIacHo
na he 3a amdacapopky Bo Cpduja yBek dutH Kao
apyra kyha.

OH je BULIe MyTa 3a MOCJEHbe YETUPH TONMHE
HCTHULA0 [1a je 0Ba THXA, CTPIUBMBA U OAMeEpPEHA
>keHa 3a CpOujy MHOTO BHILE Of AUIIOMATCKOT
npencraBHuka HP Kune. OHa je ,npe cBera, Hamt
AparoleHy IpujarTess .

,JLTaHUpaJIK CMO MHOTe IIPOjeKTe 3ajeIHO, pa-
LOBAJIH Ce CBAKOM KHJIOMETPY IyTa U Ipyre, He-
JIVIY OpUTre y TEMIKUM BpeMEHHMMa, CIIYLIAIH jefi-
HU [pyre ca MaXKiOM M YBaXKaBambeM U yBeK Ce
OCJIabaly Ha MOAPIIKY U TIAPTHEPCKH CTAB BEJIH-
ke HP Kuse 3a cBe mwro je Cpduju 1 leHUM rpa-
hanuma dwmo moTpedHO”, peKkao je MpencemHUK
Ha ONMPOLITAjy, ¥ NOAA0 [a, U Kaja je OWIO Haj-
Texe, CHa>kHa mocBeheHocT amdacamopke jayamwy
cBeodyxBatHUX onHoca usMehy Kune u Cpduje
YBEK je HOCHJIA F-eH JINYHU IleYaT UCKPeHe Jbyda-
BU U MOIITOBama IPeEMa HAILOj 3eMJbU U HAPOAY.

,3aro je Cpduja wena gpyra Kyha y Kojoj Buuie
Huje rocrt, Beh Heko ko he oBne yBek durtu moue-
KaH ca papoihy, momroBambeM U OTPOMHOM Ha-
kinoHourhy”, mopy4yuo je Ha Kpajy.

oIViacHIa Cce Ha CBOM TBUTEpP-HAIOTY M NpU3HAIA Ja
Hukana Hehe | 3abopaBuTH Haule 3ajeNHHYKe HAIIOpE
3a yHampeljerse KHHECKO-CPIICKE Y3ajaMHO KOPHCHE
capapse’

MHoro je poraljaja Be3aHux 3a Hally 3eM/by y
duorpaduju amdacanopke Bo. Y Cpdujy je mo-
II/Ia jOII fieBeJleCeTHX rOAMHA, a Ca HAllIUM Hapo-
[OM [le/IUjIa je CBe MPIJIMKE U HENPUTHKE Koje Cy
ra CHajasuie.

U3 weHe 3BaHuYHe duorpaduje BUAM ce [a je
pohjena y janyapy 1970. roguHe, fa ce LIKOIOBaIa
Ha KHMHecKOM yHHMBE3UTeTy HHOCTPAHMX IIOCIIOBA
u 1992. moyena ga pagu y MMHUCTapCTBY CHOb-
HUX nocnosa. Op 1992. no 1996. papuna je y Ju-
peKuUju 3a UCTOYHY EBpomy U LeHTpaaHy Asujy
MCII Kune y cry>xdu aramea. Hapense Tpu rogu-
He duna je Tpeha cexperapka u arame y Amdaca-
oy HP Kune y CP Jyrocnasuju. On 1999. o 2004.
IIOHOBO je pacnopeljena y [lupexkuujy 3a HCTOYHY
Eppony u nentpanny Asujy MCII kao tpeha ce-
KpeTapka u umed onembema, a of 2004. go 2006.
duna je wed opemewa y Jupekuuju 3a Eppomny
MCII. HakoH oBe my>xHocTH, YeH Bo ce 2006. mo-
HoBo Bpaha y Amdacany HP Kune y Cpduju u Ha-
penHe ABe FOAMHE 00aB/ba AY>KHOCTH CaBETHHIIE.

MPUJATEJb CPBUJE / A TRUE FRIEND OF SERBIA

On 2008. mo 2014. ropguHe dwia je caBeTHHIA
u 3amenuua mweda Jupekuuje 3a Espomy, a no-
TOM je TOfMHY JaHa OWIa U 3aMeHMLA IpajoHa-
4yenHUKa rpaga TaHrmana y npoBuHLuju Xeben.
CBOj 4eTBOPOrOAMIIKN MaHAAT Kao amdacanop-
ka Kune y BocHu u Xepuerosunu odasspaina je on
2015. no pedpyapa 2019. ronuHe, Kafga 3BAaHUIHO
nocraje amdacagopka HP Kune y Penryonuuu Cp-
duju, rae [01a3U HA MECTO CBOT IIPeTXOAHUKA JIu
Mauanra. HenocpegHo npe ojjiacka U3 cycegHe
BuX duhe omnukoBana OppeHom 3acTtaBe Pemy-
dnuke Cprcke.

Yen Bo je ynara u uma hepky.

Ogo kaxxe 3BaHMYHA duorpaduja, a He3BaHNY-
Ha l07aje /1a je duiia ¥ ocTaia jeaH ol OMUIbEHUX
OUIUIOMAaTCKUX IPeACTaBHUKA y HAIOj 3eMJ/bH.
3ajegHUYKa OlleHa MOJIUTUYKHUX aHATUTUYApa U
Menuja y Cpduju TOKOM MaHaTa HEYMODHE aM-
dacajopke, Kao U MOC/Ie HEHOT OJIacKa, Ouia je
ma je ycmena ga nponyou ogHoce usmelyy Kune u
Cpbuje [0 ,4eTUYHOT IpUjaTe/bCTBA y, KAKO CY TO
[OHEeKaJ| HaIlallaBaly IOJUTHIKY IUAEPU ABE]Y
3emM/bajba, I1a U OHA caMa.

ToTOBO [a HUje OWIO TpafWIMINTA KOje HHje
oduIIa, YeCTO U BaH mporokona. Hbeno mpucy-
cTBO Ha MaHuecTanujama, Ha KOjUMa ce HHje
OYeKHBAO JUIIJIOMaTa EeHOI paHra, NIoKa3uBaao
je KOIHUKO joj je crano mo Cpduje.

Hema rpaljanuna xoju ce, mupHyt, He ceha
ClieHa Kajia Cy TOKOM NaHJeMHje BUpyca KOpPOHa
Ha Seorpancku aeponpom ,Hukona Tecna” cie-
Tene BakuuHe u3 Kuse. AMGacanopKa Yeu bo
je moyekasa mpBM KOHTHHTreHT, 31. maprta 2020.
3axBabyjyhu HbeHOM KacHHMjeM aHTa’kMaHy, He
caMo fia Cy BaKIIMHUCAHU XXUTEJbU CPIICKUX I'pa-
moBa u cena, Beh cy y Hamy 3emiby monasunu yak
u rpahanu cycennux 3emaspa, na u EY, na ou ce
LeIMBOM 3alITUTHIH O CMPTOHOCHOI BHpYca.
Ipencenuuk Cpduje Anexcanmap Byuwmh pexkao
je Tapa: ,Hema maTepujana u mamnHe Koje Kuna
HUje Of0odpuUa, CBe IITO CMO TPAXKUIU.

OTBapa TBUTEP-MPOPWI HA KOME OCTaje BEOMa aK-
THBHA CBe O fAaHac. Y mpBoj 0djasu 19. mapra 2020.
rofvHe MOCTaB/ba cpue Koje aene rpbosu Kune
u Cpduje ¥ Ha CPICKOM je3MKy M3paXkaBa IOHOC
jep mpencraBa CBOjy POnHy 3emiby Meljy HOBHM
npujaTe/bUMa.

OHa nocpepyje y 40IacKy KUHECKUX HHXKemepa
U CTPy4HhaKa C LIM/b€M U3rpajilbe CPICKO-KUHe-
cKUX 1adopaTopuja ,BaTpeHo oKo” 3a TecTHpambe
Ha KOPOHY - jenHe Ha [Tonuxknuuunu KnuHudkor
uentpa Cpbuje u apyre y Humy. [IBe HajMopep-
Huje naboparopuje crurie cy kao nomoh Kune,
a ambdacamopka je Taja W3jaBHiIA [a Ce CPICKHU
Y KMHECKU Hapop ,0ope pame y3 pame’ MPOTHUB
na"gemuje. Y nadoparopujama ce JHEBHO paju-
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POSTS IN
CYRILLIC

Chen Bo always
promoted Chinese
culture here and
Serbian culture
in her homeland.
She published
videos of Serbian
students giving
speeches in
Chinese and used
social networks
teach the people
of our country, in
Serbian Cyrillic,
about Chinese
holidays, customs,
tradition. That is
how her followers
form Serbia
could learn about
the date when
People’'s Army
of China was
formed, when the
Chinese celebrate
Medical Workers'
Day, and when
the International
Tea Day was first
celebrated.

Q

Judging by the uncommonly warm and close at-
mosphere at the farewell reception, organized in
Ambassador Bo’s honour by the President of Serbia
Aleksandar Vucié, her efforts were a success.

“In Serbia, saying farewell to friends always
comes with a sense of sorrow, but also pride to have
had such a formidable friend in the first place”, said
the president on the occasion and added that Serbia
would always be a home away from home for Am-
bassador Bo.

Over the past four years he said on several occa-
sions that for Serbia, this quiet, patient and modest
woman is much more than just a diplomatic repre-
sentative of PR China. She is, “above all, our pre-
cious friend”.

“We planned many projects together, looked for-
ward to every kilometre of road and railroad, shared
our concerns at difficult times, listened to each oth-
er with care and respect and always relied on the
support and partnership with the great country of
China for everything that Serbia and its citizens
needed”, said the president at the farewell ceremo-
ny, adding that in the hardest of times, the strong
dedication of the ambassador to the strengthen-
ing of overall relations between China and Serbia
always carried her own personal touch of sincere
admiration and respect for our country and people.

“That is why Serbia is her home away from home.
She is not a guest here anymore, but a person that
we will always welcome with joy, respect, and great
affection”, he added.

Sometime before, the outgoing ambassador took
to her Twitter profile and admitted that she would
“never forget our joint efforts in improving the mu-
tually beneficial Chinese-Serbian cooperation”.

There are many ties to our country in Ambassador
Bo’s biography. She came to Serbia in the 1990s and
was with our people in good and bad times.

Her official biography states that she was born in
January 1970, that she graduated from the Chinese
University of Foreign Affairs and that she started
working in the Ministry of Foreign Affairs in 1992.
Between 1992 and 1996 she was an attaché in the
Department for Eastern Europe and Central Asia of

the Chinese Ministry of Foreign Affairs. She spent
the next three years as third secretary and attaché at
the PR China Embassy in FR Yugoslavia. Between
1999 and 2004 she was again deployed to the De-
partment for Eastern Europe and Central Asia as
third secretary and head of department, and be-
tween 2004 and 2006 she was the head of unit in the
Department for Europe of the Ministry of Foreign
Affairs. After this duty, in 2006 Chen Bo again re-
turned to the PR China Embassy in Serbia, where
she worked as advisor for two years.

Between 2008 and 2014 she was the advisor and
deputy head of the Department for Europe, and
then spent one year working as Deputy Mayor of
Tangshan, Hebei Province. She served as PR China’s
Ambassador to Bosnia and Herzegovina between
2015 and February 2019 when she was officially ap-
pointed PR China’s Ambassador to the Republic of
Serbia after Ambassador Li Machang. Just before
she left Bosnia and Herzegovina, she was awarded
the Order of the Flag of Republika Srpska.

Chen Bo is married and has a daughter.

This is all official information. Unofficially,
though, she was and still is one of the favourite for-
eign diplomats in our country. It is a joint belief of
political analysts and the media in Serbia that Am-
bassador Bo succeeded in deepening the relations
between China and Serbia, turning them into a
“friendship of steel”, as political leaders of the two
countries and she herself sometimes used to say.

There are almost no construction sites that she has
not visited, often outside of protocol. Her presence
at the events where diplomats of her rank were not
expected, showed how much she cared for Serbia.

All of us remember the touching scenes during
the COVID-19 pandemic when vaccines from Chi-
na landed on the Nikola Tesla Airport in Belgrade.
Ambassador Chen Bo was there to personally re-
ceive the first contingent on 31 March 2020. Owing
to her subsequent efforts, not only did the people
in Serbian towns and countryside get vaccinat-
ed, but citizens of neighbouring countries as well,
even those from the EU, who came to our country
to be vaccinated against the deadly virus. Serbian

President Aleksandar Vuéic said at the time: “Chi-
na approved all of our requests for materials and
machines.”

Around the same time, the ambassador opened
her twitter profile where she is still very active. Her
first post on 19 March 2020 was a heart made out
of the crests of China and Serbia, stating in the
Serbian language that she was proud to represent
her native country among new friends.

She was involved in the arrival of Chinese en-
gineers and experts with a purpose of building
Serbian-Chinese “Fire Eye” laboratories for COV-
ID-testing - one at the Polyclinic of the Clinical
Centre of Serbia, and the other in Nis. The two




110 o 3.000 TecTOBa Ha KOBHUE, 3axBasbyjyhu yemy
je Hama 3emJba OCIIENA Y CaM BpX MO Opojy Te-
CTHpaHUX y 0BOM gAeny EBpore.

13 KuHe cy HaM TOKOM Ijejie TaHOeMHUje CTH-
3ajie U MacKe, TECTOBM U JPYT'H BUJ, OIIpeMe, a MU
CMO Ha OBe IpHUjaTe/bCKe reCTOBE Y3BPATUIIH, U3-
Mmeljy ocranor, noSporBopHuM KoHuepToM Ha Ka-
JeMergaHy, Ha KOM Ce CKyI/bao HoBaI 3a momoh
>kuTebruma ByxaHa.

CPpICKO-KHHECKHU OIMCKY OJHOCH MOYHUEGY jOLI
kapa je COPJ npusnana HP Kuny, 1949. ronusne.
OBa 3eMJpa je, Hajlajbe, IeBeleCETUX F'OIMHA, T10-
ApXaina Jyrociasujy 3a Bpeme cykoda Ha Koco-
By, ocyhjyjyhu HATO bombaprnoBamwe Cpduje u
Lpue T'ope. Tokom 1999. HATO aBujanuja dom-
dama norahja kuHecky ambacany Ha HoBom Beo-
rpany. [lekMHT [0 JaHac HUje TPOMEHHO CTaB U
OOCeHO MOAp>XKaBa Hallle Hamope Ja 3allTUTH-
MO CyBepPEeHUTET U TEPUTOPHjaTHU UHTETPUTET
Kaja je y IUTamy CaMONPOKJIAMOBaHA He3aBH-
cHocTt KocoBa, mTo je Yen Bo uctunana cBaku
HyT 32 BpeMe MaH/aTa.

YeTHPU TO[IUHE HeHe
ambacaiopcKe MHCHje OCTAaBIIO je TpajHe Tparose Ha
JaHalle CPICKo ApyrBo. KuHa mnocraje jemaH of
K/ByYHUX NapTHepa Haule 3embe. VIHBecTHpa BuLle
on, 900 MUIHOHA eBpa y 3peraHUHCKy $adpuKy ryma
,JIMHIOHT”, 1rTo je HajBeha rpuHWIN MHBeCTHLHjA
oBpie. BaxBabyjyhy KMHECKUM yiaratbumMa oft mpexo 100
MIUIHMOHA Io7Iapa HecMeTaHo panu JKenesapa y Cmerie-
peBy, 0K ,, 3uljun” y Bopy CTaIHO 1Py IPUBpELHE fie-
narsocTy. CTHIVIA Cy ¥ BE/IMKA KIHECKA Y/Iarara y, Hama
€KOHOMCKU 3HauajHy, npyry Bynummnerura-Beorpag,.

Iler ropuHa npe fonacka amdacapopcke Bo, ns-
rpaben je IlynunoBoB MocT mpeko [JyHaBa, ynme
je 3amodena capaiima fABejy 3eMasba y odracTu
nHdpacTpykrype. Kunecka ¢pupma China Road
and Bridge Corporation (CRBC) jenHo je on mp-
BUX HHpACTPYKTYpHHX npeny3eha koje je yuuio
Ha cprcko tpxuire. Y mehjyBpemeny, CRBC ce
AKTHBHO YKJ/BYYHO Y M3Tpajiy WHPPaCTPyKTyp-
HUX IpOjeKaTa, Kao LITO Cy AEOHMIE ayTO-NyTa
,2Munou Benuku”, 6p3a npyra sa Byqumneury u
npojekar ,Yucra Cpduja”. CKIOI/BEH je YTOBOD
BpefnaH 3,2 Munujappe eBpa 3a yHamnpeljetme kana-
NMU3aNUOHUX CUCTeMA Y 60 JIOKaTHUX 3ajeJHULA.

KuHa je uHBecTHpaa U y gpyre InpojexTe, mo-
nyT ¢padpuke ,Xunre” y Humy, ,Xucence” y Ba-
/bEBY, a OTHOYENA je W U3rpajma MofepHe ¢a-
OpHKe U JIOrMCTHUYKOI LEHTPA 3a NMPOU3BOLIY
HHIYCTPUjCKUX MaIlMHA 32 Opu3rame IUIACTHKE
y Pymu (,Xawrujan rpyma’)... Camo KOMIIaHH-
je ,,3ubun”, Jluurmour” u ,Xucence” Kpo3 pa-
31U4uTe mpojekTe oTBopwie cy 20.000 pagHUX
MecTa. PaznuyuTi $UHAHCHjCKU MPOU3BOLH II0-
MOIJIU Cy U peanusanujy npojexra ,MopnepHusa-
nyja renepoHUje U UHTEPHETA .

MPUJATEJb CPBUJE / A TRUE FRIEND OF SERBIA

Cpduja je mocrama wianuna A3ujcke daHke
3a undpacTpykTypHa ynarawa 2019. rogune, a 'y
TOKY Cy JOTOBODH O OCHUBAIby KJIMPHHLIKE SaHKe
3a PMB y Cpduju, mro he onakumaru nmocinosame
CPICKHMX KoMIaHHja ca KuHom u ojayatu oTnop-
HOCT Ha GpUHAHCH]CKe PUBUKE.

Y NpoTeKIMX ABaHAEeCT FOMHA, IPeMa MOAaLH-
ma Hapopue danke Cpduje, y Haury gpiKaBy yiio-
KEHO je BUIle of 3,2 MUIHjapAe AUPEeKTHUX HH-
Bectuuuja u3 HP Kune. Cpduja u Kuna manac,
yMHOroMe 3axBabyjyhu punnomarckom ymehy am-
dacamopke Yen Bo, nmajy O1iKu OGHOC HEro uKa-
pa y ucropuju. EkoHomcka dinckoct pacre, a oBa
Ap>KaBa yJIaXe U fia/be Y U3rpany nyresa, Gadpu-
Ka, TyHena... Cpbuja ropumme y Kuny ussosu 1,3
MWIHjapae fosapa, LITo je HeBepoBaTHUX 60 myTa
BUIlle Hero mpe jeceT roguHa. Y yBo3 us Kune y
Cpdujy Takohje je Ha CB0jOj HAjBUILOj TAYKH Ca YaK
1,4 munujapae eBpa camo y 2022. ronuHH.

,Cpdouja u KunHa jecy ymasbeHe 3emibe, anu
Hallli HapoAu Hucy. JJoK UX rop BexKe y3ajaMHO
NOIUTOBalke U INPUjaTe/bCTBO Y CPLUMa JbYAH,
KHJIIOMETPH He MOTY fa Oyny Ipelpeka HUXOBOj
dnuckocT”, jeqHa je Ofl HBEHUX W3jaBa Koja Haj-
dosbe omucyje cymruny ognoca Cpouje u Kune.

Jour jeman y HU3Y mpojekaTa KOjUu NMpeacTaBba
cMMOOJ MpHjaTe/bCTBA U CTPATEIUKOT MapTHEp-
CTBa jecTe WHAYCTPHUjcKH mapk ,Muxajmo Ily-
nuH”, y Beorpany, Takolje HOroBopeH y Bpeme
MmaHnpara amdacapopke Yen Bo.

y3
Cpbujy 1 y foOpUM U y U3a30BHUM TPEHYLIIMA, YBEK
ce Tpynehu pa mpoMoBHILe CPIICKO-KUHECKY Capajitby.
OcKM CHaKHOT pa3Boja MPUBPENHHUX OJHOCA, Y TOKY
EeHOT MaHfIaTa capaljBasio ce Uy Apyrum odracTuma.
Ipumepa pay, OTBOpeH je KuHecKu KyITypHH LieHTap
Ha Hoeom Beorpany. Ay, rocniohja Bo nokasusaina je u
HHTepeCcOBatbe U JbydaB IpeMa CpIICKOj KyaTypy u Beo-
rpapy. [oBopria je ia je y Beorpay mpeu yT cTHrIa pe
TpUfeceT TOUHA, a [ia je 3a CBe OBO BpeMe JyX rpaja
ocrao ucty. Huje nponyurrana na rpahanuma Cpduje
JecTHTa CBe Mpa3HUKe, U APXKaBHE U BEPCKe, a Ha CBOj
TBUTEp-HAJIOT KAa4YW/IA je ¥ CHIMKe Kako ¢apda u ykpa-
I1aBa YCKPILHbA jaja.

VBeK ca IpaBoM AUIJIOMATCKOM MepPOM, YCKIIa-
heHom ca cnukom mpeBHe fpKaBe KOjy je mpen-
crapana, Yen Bo mo kpaja Huje 3adopasuia
cTape mpujaTteibe. BpaTuna ce y OMOBUHY, anH,
KaKo je peKJa, TO HUje Kpaj pHuye O CPICKO-KHU-
HeckuM ogHocuma. To je Tek yBepTHpa.

,OHO Ha ILITa caM HajBHILle IOHOCHA Y OJHOCH-
Ma Beorpapa u IlekuHra jecte To IITO ce Halla
000CTpaHO KOPHUCHA capajmba ODOpPU ca CBUM Bp-
CTaMa M3a30Ba, YMMe Ce jaya Hallle YeJTUIHO IPH-
jaTes/bCcTBO”, HABeNIA je y HOC/IENHEM UHTEPB]YY.

Ha mecty ambacapgopa Hacnenwuo jy je Hberosa
ekceneHuuja JIu MuHr.

MWNUJAPAE
JUPEKTHUX
WHBECTULMJA N3 HP
KWHE Y NPETXOAHUX
12 TOANHA

MWNWJAPAE NONAPA
roAuLLIHE N3BO3KU
CPBUJAY KUHY

FOONHE COPJ JE
NMPU3HAJIA HP KUHY
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BILLION USD OF
FOREIGN DIRECT
INVESTMENT FROM PR
CHINA OVER THE PAST
12 YEARS

1.3

BILLION USD IS THE
ANNUAL EXPORT OF
SERBIATO CHINA

1949
WAS THE YEAR WHEN

SFRY RECOGNISED
PR CHINA

CHINESE
TOURISTS

According to Chen
Bo, the cooper-
ation between
Serbia and China
was successful
all-around owing
to the "Belt and
Road"” initiative,
which started ten
years ago. She still
sees room for im-
provement in the
fields of tourism,
renewable energy,
artificial intelli-
gence, medicine,
biotechnology,
agriculture, and
telecommunica-
tions. Chinese
tourists ranked
Serbia among the
top 5 most inter-
esting destinations
worldwide and in
2019 there were

a record-break-
ing 150,000 visits.
Only in the first
four months of this
year, the number
of overnights was
45 percent higher
than in the same
period one year
before the COV-
ID-19 pandemic.

o

state-of-the-art laboratories were China’s aid to
Serbia, and the ambassador said on that occasion
that the Serbian and Chinese peoples were fight-
ing “shoulder to shoulder” against the pandemic.
Around 3,000 COVID tests were analysed every day,
which meant that our country was among the high-
est-ranking according to the number of tested per-
sons in this part of Europe.

During the pandemic, we received masks, tests
and other equipment from China, and we repaid
them by, among other things, organising a charity
concert on Kalemegdan, where aid was collected for
the citizens of Wuhan.

The close Serbian-Chinese relations began when
SFRY recognised PR China in 1949. This country
then supported Yugoslavia in the 1990s during the
Kosovo conflict, condemning the NATO bombing
of Serbia and Montenegro. In 1999, NATO aviation
bombed the Chinese Embassy in Novi Beograd. Bei-
jing is still supporting Serbia’s efforts to protect its
sovereignty and territorial integrity when it comes
to the self-proclaimed independence of Kosovo,
which is something that Chen Bo often pointed out
during her term.

The achievements over the four years of her mis-
sion have left permanent impressions on today’s
society in Serbia. China is becoming one of our
country’s key partners. They are investing more
than 900 million euros in the Zrenjanin tire factory
“Linglong”, which is the largest greenfield invest-
ment here. Owing to Chinese investment of more
than 100 million dollars, the Smederevo Steel Plant
is functioning smoothly, whereas “Zijin” in Bor is
constantly expanding their economic activity. Ma-
jor Chinese investments have also been made in the
railroad between Budapest and Belgrade, which is
of special importance for us.

Five years prior to Ambassador Bo’s arrival, the
Pupin Bridge across the Danube was built, which
was the beginning of cooperation between the two
countries in infrastructure. The Chinese Company
China Road and Bridge Corporation (CRBC) is one
of the first infrastructure companies that entered
the Serbian market. In the meantime, CRBC has tak-
en active part in infrastructure projects such as sec-
tions of the “Milos Veliki” highway, the high-speed
railway to Budapest and the “Clean Serbia” project.
A contract worth 3.2 billion euros was made to im-
prove the sewage system in 60 local communities.

China also invested in other projects, such as the
“Hinga” factory in Ni§, “Hisense” in Valjevo, and
they began constructing a modern factory and logis-
tics centre for the production of industrial machines
for plastic injection in Ruma (“Haitian” group). Only
“Zijin”, “Linglong” and “Hisense” opened 20,000
jobs through different projects. Funds were also in-
vested in the realization of the project “Modernis-
ing Telephony and Internet”.

85

Serbia became a member of the Asian Bank for
Infrastructure Investment in 2019, and negotiations
are ongoing for the founding of an RMB clearing
bank in Serbia, which will facilitate business activi-
ties of Serbian companies with China and strength-
en resilience to financial risks.

Over the past twelve years, according to the data
of the National Bank of Serbia, more than 3.2 billion
dollars of direct investment were made in Serbia by
PR China. Today, Serbia and China, largely because
of Ambassador Chen Bo’s diplomatic skills, have a
closer relationship than ever before. Economic ties
are growing, and China is still investing in the con-
struction of roads, factories, tunnels... Annually, Ser-
bian exports to China amount to 1.3 billion USD,
which is a staggering 60 times more than 10 years
ago. The import from China to Serbia is also at its
peak with as much as 1.4 billion EUR only in 2022.

“Serbia and China may be distant countries, but
this cannot be said of our people. As long as we are
connected by mutual respect and friendship in the
hearts of people, kilometres will not be an obstacle
to our relations”, Bo said once, describing perfectly
the essence of Serbian-Chinese relations.

Another project which symbolises friendship and
strategic partnership is the “Mihajlo Pupin” Indus-
trial Park in Belgrade, whose construction was also
agreed during Ambassador Chen Bo’s term of office.

The “Iron Lady of Diplomacy” stood together
with Serbia in good and challenging times, always
working to promote Serbian-Chinese cooperation.
In addition to the substantial development of eco-
nomic relations, during her mandate there was suc-
cessful cooperation in other areas as well. For ex-
ample, the Chinese Cultural Centre was opened in
Novi Beograd. Ms. Bo also showed interest and love
for the Serbian culture and the city of Belgrade. She
said that she had arrived in Belgrade thirty years ago
for the first time and that the spirit of the city had
remained the same throughout. She never missed an
opportunity to congratulate all holidays to the cit-
izens of Serbia, both state and religious ones, and
even posted videos of herself colouring and decorat-
ing Easter eggs to her Twitter account.

Always with the right measure of diplomacy
backed with the image of the ancient country she
represented, Chen Bo will never forget about her
old friends. She returned to her motherland, but, as
she said, this is not the end of the story of Serbi-
an-Chinese relations. This is only the beginning.

“The thing I am most proud of vis-a-vis the rela-
tions between Belgrade and Beijing is the fact that
with our mutually beneficial cooperation we are
constantly able to resolve new challenges, which
further strengthens our friendship of steel”, she
stated in her last interview.

She is succeeded by His Excellency, Ambassador
Li Ming.
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PSR G Ay,

UNVTED ST ATES |

ana je jemas op HajBehux eBponckux A

nosHaBamana Kwune ¢paHuycku

npodecop Pene Etjemdn mpe mona

BeKa 1103Bao cBoje cTyfeHTe Ha Cop-

OOHM [ia y4e KMHECKH je3UK — IJle-
panu cy ra ca yyhemem. Uctu epekar usassane cy
merose peun aa he ,3emspa Kojy cy Bullle 0f CTO ro-
[VHA eKCIUIOATHUCAIH €BPOIICKH TProBLM, BOjHULH
MOHM>KaBa/IM, & MYCTONIOBH MCMEBAIH OCTATH fAa-
nexo HajBeha cuna Ha cBeTy . lako My Hucy BepoBa-
1, YyBEHH CHHOJIOT CBOj CaBET M/IaJMMa TeMEbUO
je Ha HyDOKOM MO3HAaBaly KUHECKe LMBUIM3ALH]E,
IbeHe KY/ITYpHE MaTpHUIIe U CBECTH O HEOIIXOHOCTH
yCIocTaB/bala Be3da ca HapofoM KOjU Ce DJIMXKHO
MOMY/TALMjH O, MUIHjapAy JBYOU.

VkasuBame Ha KuHy Kao Ha r10daaHu geMo-
rpadcKy, €KOHOMCKH M TNOIUTHYKH ¢(EeHOMEH,
npe cBera nosa Beka, y EBponu u AMepunu usa-
3uBaio je yyhewe u HeBepuuy. CBera HEKOJIUKO
peuenuja, mehjyrum, duno je morpedHo pa osa
3emsba u3ale U3 ceHke y kK0joj je >XuBena, CTeKHe
nyny meljynaponuy a¢pupmauujy, 0de3denu moh-
HU €KOHOMCKH PacT U Pa3Boj, HA CACBUM HOBHM
OCHOBaMa II0OCTaBU CBOjy IIPUBPeNY, ONOpaHy, Ha-
YKy 1 00pa3oBatbe ¥ MO3ULUOHHUPA Ce Ko I10da-
Ha CBETCKA CyIlepCHIIa.

,LIIMH Ha HUCTOKY ce MpPOdYAUO®, IMIaCHO je Ha-
CIIOB je[He aHalIM3e IMOYETKOM J[BEXUbAJUTHX
rofMHa, 0djaB/beHe y Marasuuy ,,Tajm, y kome ce
yII030paBajo Ha eKCIIaH3Ujy KHHECKE EKOHOMMU]e
U peasHe MoryhHoOCTH fa OBa 3eM/ba CBOjOM je-
AMHCTBEHOM IIPUBpPEOM MOKOpH cBeT. OBe peun
[0 AaHAC FOTOBO HEMPEKHUIHO OfjeKyjy CBETCKHM
dopymMHMa U eBPONICKMM U aMePUYKUM MOTUTHY-
KHMM CLeHaMa, pHu 4Yemy je [TeKMHI ApacTUYHO
0jadao ¥ roToBO CBe ipyre pecypce. KuHecko eko-
HOMCKO 4y[l0 CTUIVIa Cy ¥ NIPECTUITIA U APYra KH-
HeckKa 4yfia — BOjHO, AMIUIOMATCKO, HAYYHO, MPO-
CBeTHO, rpaljeBuHCKO...

Kuna Kojy gaHac BUAMMO HAOKO HeMa CIIMYHO-
CTHU Ca BEJMKOM, &JIM THXOM, CMEDHOM U IIOByYe-
HOM 3eM/bOM KOja je IIe3[eCeTHUX U cegampiece-
THX FOIMHA KOPaK I10 KOPaK U3/1a3uia Ha CBETCKY
cueny. ITo3HaBaouM KHHECKe IPOIUIOCTH, KaKaB
je cBakako duo u npodecop Etjemdi, cBecHu ma
je ped He 0 AP>KaBU U HAPOLY HETO O 3a0KPYKEHO]
MMJIEHUjyMCKOj [UBUIN3aLHjH, JaHAC He Jleie HU
gyhere HUTH u3HeHaljere excmaH3ujom oBe 3e-
mbe. CaBpeMeHH ycrioH KiHe oHU BUJie Kao npu-
POZHY, IOTUYHY U HEMUHOBHY €TaIly Y €BOJIYLHjU
HApOJa YUjHU CY KOpeHH JyDOKO y HCTOPHUjH CBeTa.

Unax, ycrnpas/bare HCTOYHOT AUBA HHje TEKIIO
Op30 HHUTH J1aKO, a OIBHjaJIO Ce Y OKBUPY Apama-
THYHUX foraljaja kojuma je duo dpemenur 20. Bek.
,V Hajoy>kKu myT Moyuibe NPBUM KOPaKoM", Ka3ao
je kuHecku ¢unosod Jlao Lle, npe Buie ox 25 Be-
KOBA, ILITO CaBPLIEHO WIYCTPYje He CaMO MPOLUIOCT
OBe 3eMJbe, HETO U HeHy HOBOBEKOBY EKCITAH3H]Y.

Hdonasak HukcoHa y Kuny
| Arrival of Nixon in China

Kibyunu TpeHyTak usnacka KuHe Ha cBeTcKy
cueny jecte 1980. roguHa, Kajia je OKOHYaHa AyTa
u3onanuja 3embe, a [IeKUHT IPBU MYT Y UCTOPHU-
ju TMoCTao WiaH CBUX BaXXHUX CBETCKUX U Melyy-
HapoOHHUX opranusauuja. To je ¥ ToNMHA Kaja cy
KHHECKE BIACTH, y CBOM CTUITY, TUXO U €3 IIOMIIE,
aJIM CHUCTEMCKHU M YIIOPHO, KOHAYHO 3a0KpY>XKHJIe
HOBM KOHIIENT eKOHOMHje, KyIType U MONHUTHKE,
Hamywrajyhu KpyTy MaouCTHYKy HOKTPHHY yTe-
MeJbHy Ha UcKycTBUMa CoBjeTckor Cae3sa.

[pekupnom MeljyHapoaHe u3onaunje OKOHYaH je
npoiiec orBapama KuHe, Koju ce cmaTpa jegHUM
on HajBehux pumIoMaTckux peHoOMeHa cCaBpeMeHe
ucropuje. Besyje ce 3a Xenpuja Kucunyepa, ,na-
TpHjapxa CBETCKe OUIUIOMAaTHje, XIaJHOPATOB-
CKa rudarba U pasIuynuTe HHTEPeCHe KOHLEMIHje
TajallllbuX - a U JaHalwkbux cynepcuna - CAJl u
Cosjerckor CaBe3a. Y TOM CBeTITy, HOCEOHY CHM-
donnky umana je KucuHieposa neroma moce-
Ta [leKHHry, Ifie ra je, y3 HajBHUIlE IOIITOBaKkE U
yBa)KaBamwe, NPUMHO KHHECKH IpefcefHUK Cu
BuHnuHr. Mako je [gaHalllbU CBET JPAacTUYHO
Opyradvju y oqHOCY Ha BpeMe Kaja je Kucunnep
aMepUYKMM aJIMUHUCTpaLjaMa UCLPTaBao Mare
cBeTa, oBaj gorahjaj MHore je moxceTHo ympaBo Ha
ynory CAJl y usnacky KuHe Ha cBeTCKy clieHy U
HeHY Op3y U epUKacCHy eKCIIAH3H)Y.

TpagMLIMOHATHO aMepUYKO-KHHEeCKO IIpHja-
Te/BCTBO MPEKUHYTO je M05e0M KHHECKHX KOMY-
HucTa y rpaljaHcKkoM party, 1 lBUXOBOM IIPHUKIby4e-
wy 1950. pary y Kopeju. BamuHrToH ce ommy4uo
3a MOMUTHUKY u3onanuje Ilekunra. OgHoce U3 TOT
BpeMeHa HajdoJbe WIYCTPYje recT aMepUYKOT Ap-
>kaBHOT cekpetapa Ilona ®octepa Janeca, xoju
je 1954. Ha JKeHeBcKoOj KOHBeHIIMjU 0 VIHHOKMHHU
OZ10MO YaK U ia ce KypPTOa3HO PyKyje ca KHHECKUM
npemujepom Iloy Ennajem.

Haro u owrrpo 3axnaljerse ogaoca usmeljy Kuue
u CCCP-a 1 ¢pakTOp BHjeTHAMCKOT paTa, MeljyTim,

Y Bpeme
npepcepHuKa
OeHr CjaonuHra
1980. roguHe
OKOH4aHa je
nsonaumja
KuHe, Koja je
noTom nocrana
4JiaH CBUX
MehyHapoaHux
MHCTUTYLMja.

OpHocu ca CA[Q
yCnoCTaB/beHU
cy jow 1969.
roguHe, Kaga
nounke
KWHECKO
oTBapake
npema cBerty.

MpepcegHUuK
CA[l HUKCOH,
nocne gorosopa
ca MNekuHrom,
npornacvo
je ,,HoBy
CTPYKTYpy
mMmupa"
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In 1980, during
the presidency of
Deng Xiaoping,
Chinese isolation
ended, and the
country became
member of all
international
institutions.

The relations
with USA were
established in
1969, when China
started opening to
the world.

US President
Nixon, after
his agreement
with Beijing,
announced
the "emerging
structure of
peace”

hen one of the greatest Eu-

ropean experts on China,

French Professor René Etiem-

ble, invited his students at the

Sorbonne to start learning
Chinese half a century ago - people were baffled. His
words that the “country which had been exploited
for more than a century by European traders, humil-
iated by soldiers, and ridiculed by adventurers, will
become by far the largest power in the world” were
equally shocking. Even though no one believed him,
the famous sinologist based his advice to the youth
on a deep understanding of the Chinese civilization,
its cultural matrix and awareness of the necessity of
establishing ties with the nation that was approach-
ing the population of a billion people.

Pointing China out as a global demographic,
economic and political phenomenon half a centu-
ry ago caused wonder and disbelief in Europe and
America. However, it took just a few decades for
the country to step out of the shadows, gain full in-
ternational affirmation, ensure powerful economic
growth and development, and to base its econo-
my, defence, science and education on complete-
ly new foundations, positioning itself as a global
Superpower.

“The Giant of the East Awakens”, said the title
of an analysis from the early 2000s, published in
Time magazine, which warned of the expansion
of Chinese economy and a realistic possibility of
China’s world domination with its unique econ-
omy. These words have been echoed many times
in the international fora and the European and
American political stages, as Beijing continued
to dramatically improve in practically all aspects.
The Chinese economic wonder was surpassed by
achievements in the fields of military, diplomacy,

Puuapp HukcoH u Lloy EHnaj roBope
Ha 6aHkeTy y Benukoj xanu Hapopa /
Richard Nixon and Zhou Enlai speak at a
banquet in the Great Hall of the People
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science, education, construction...

The China of today bears almost no similarity to
the large but quiet, humble and withdrawn coun-
try which was joining the world stage in the 1960s
and 1970s, one step at a time. Those who knew
Chinese past, such as professor Etiemble, having
realized that they were not just a state or a peo-
ple, but a rounded millennial civilization, were no
longer amazed or surprised by the country’s ex-
pansion. The contemporary rise of China is now
seen as a natural, logical and imminent stage in
the evolution of a people whose roots run deep in
the history of the world.

Still, the rise of the eastern giant was not quick
or smooth, and took place in the context of dra-
matic events so common for the 20™ century. “The
journey of a thousand miles begins with one step”,
said Chinese philosopher Lao Tzu more than 25
centuries ago, and this is a perfect illustration not
only of the past of this country but of its recent
expansion as well.

The key moment in China’s appearance on the
international stage was the year 1980, when the
long isolation of the country ended and Beijing
first became a member of all relevant global and
international organisations. This was also the year
when the Chinese authorities, in their typical fash-
ion, quietly and without fanfare, but systemically
and persistently, finally rounded off the new con-
cept of economy, culture and politics, abandoning
the rigid Maoist doctrine based on the experienc-
es of the Soviet Union.

The end of international isolation and final
opening of China is considered to be one of the
greatest diplomatic phenomena of modern his-
tory. It is tied to Henry Kissinger, the “patriarch
of world diplomacy”, at a time of Cold War fluc-
tuations caused by the interests of contemporary
superpowers — USA and USSR. In that light, par-
ticularly symbolic was Kissinger’s visit to Beijing
this summer, where he was received by the Chi-
nese president Xi Jinping with the highest of hon-
ours. Even though the world today is drastically
different compared to the time when Kissinger
was drawing world maps for US administrations,
this event reminded many of the role USA played
in China’s appearance on the world stage and its
quick and efficient expansion.

The traditional US-Chinese friendship was in-
terrupted by the victory of Chinese communists
in the civil war and their participation in the Ko-
rean War in 1950. Washington opted for the iso-
lation policy towards Beijing. The relations from
that time are best illustrated by the gesture of US
Secretary of State John Foster Dulles, who in 1954
at the Geneva Convention on Indochina even re-
fused to shake the hand of the Chinese Premier
Zhou Enlai.




DEHOMEHW CBETCKE ANNMNIOMATWUIE / PHENOMENA IN WORLD DIPLOMACY

d1o je mpBU 3HAK Ja O OmHOCH Ha penaunju Ba-
IIMHITOH - [IeKUHT MOIVIM fja TIOMepe ca MPTBe Ta4-
Ke. 3aHMMJ/BUBO je U [a Cy Ha HCTY U/iejy O UCKOPH-
mwhaBawky KMHECKOI IOTEHIMjala pagd CMamberba
COBjeTCKOI' yTHLaja FOTOBO [OLUIM HCTOBPEMEHO
u [Ie Ton u Konpan ApneHayep, anmu gpskaBe Koje cy
BOJIMJIM Y TO BPEMe CBaKaKo HUCY nMase Moh ja my-
OUHCKM yTUYY HA CBETCKY MOJIUTHYKY CLEHy. AMme-
PHKa je MOIVIa, U CBOjy MPHIHKY je HCKOPHUCTHUIIA.

,HUKCOHOBa afMUHHCTpaLyja cMaTpania je fa je
HCK/by4YHBatbe BelliKe 3eM/be nonyT KuHe u3 gumio-
MAaTCKHUX OIIHja UCTO Kao Boljerbe CII0/bHE MTOINUTH-
Ke ca jeNHOM PyKOM Be3aHoM u3a nehja. Bunu cmo
yoehenu na he nosehawe dpoja ameprukux crosb-
HOIOIUTHYKHUX OILMja YOIaKUTH, a He 3a0LUTPHU-
TH ctaB MockBe. Y NOJUTHYKOM H3BEINTAjy KOjH
cam nmpumnpemuo Hencony Pokdenepy HaBeneHo je:
‘Banoyeo dux aujanor ca KoMyHHCTHYKOM KuHOM'.
YMHOXaBatb€ OILHja Y aMePUYKO-KUHECKO-COBjeT-
CKOM TpOyTITY, o110 je 1 HukcoHos ctaB. OH je pekao:
‘MH He CMeMO [1a YeKaMO IPOMEHe, MOPaMO [a UX
nogcrakHeMo. THM IyTeM CMO M KPeHy/IH, HAIHU-
€ao je WAEjHU TBOpAL KMHECKOT OTBaparwba XeHpH
KucuHnep y cBoMm dyBeHoM feny ,, [lumomaruja“

Kucunnep je umao npaswias cyn o Kuny, a no-
Ka3ajo ce U fAa je MONMyT UCKYCHUX CHHOJIOTa, [O-
Spo mpouemUBao nepcrnekTUBe wene dynyhe mohu.
Wnak, y cKy1afy ca CBOjoM JOKTPUHOM, BOJHO je pa-
yyHa o uHTepecuma CAJl y ogMepaBamy CHara ca
MocksoM.

JIMIIOMaTCKU TpHJIep, OCMHUIIBbEH y HajBHLIEM
BPXy aMepHUYKe afMUHHICTpaLHje, I0YeO je Ja ce Ofi-
MoTaBa. [ToTe3u KojH cy yclnenwiu geleHujama mo-
crne Tora duhe M3ydyaBaHU U aHATM3HUPAHH Ha OPoj-
HUM HHCTUTYTHMA U aKafieMHjaMa IIHPOM CBeTa,
Ka0 jeJaH Off HajlMO3HATHjUX AMIUIOMATCKUX PpeHO-
MeHa 20. Beka.

Berna kyha npexo cBoje ambacape y Io/sckoj mo-
cnasa je curHai [IeKMHIy a IOCTOj U BOJ/ba fia ce pas-
rosapa. YCJaeQuIu Cy U IPBU CyCPETH, a Pa3roOBOpU
cy pesyntupany [llaHrajckuM KOMHHHUKEOM — TOKY-
MEHTOM Ha KOjH je 1972. ronHe CBOj IOTNHC CTaBHO
nnaHo Hukcod. CyBuM pumiomarckum ¢pasama u
MPOTOKOJIADHUM peYHMa OBOI' aKTa NPUKPUBEHE
cy npeysete odaBese: Kune ma nehe moropruasaru
cutyauujy y MTupokunu u Ha Kopejckom nosmyoctp-
By, Kao u CAJl na Hehe ycnocraBbaTy XereMOHHU)Y
y Asuju. OBaj KOMHUHUKeE, yTeMe/beH Ha TPEHYTHOM
O[JHOCY CHara BeJIMKHX CHJIa U CHa>KHOM aHTaroHH-
3Mmy BammHrrona u Mockse, ocTao je 4Bpcra Io-
N1a3Ha OCHOBA 3a Jiajbe nperosope. [lekuHr je 1odpo
MIPOLIEHHMO Jia Ce yKaayje LIaHca KaKBa Ce PEeTKO Npy-
3Ka U [ja ce MPOCTO MOpa NCKOPUCTUTH.

Y poky op cBera rofuHy fAaHa KHHeECKO-aMe-
PUYKU CIIOpasyM IOCTA0 je MHOIO Cafp>KajHHUju,
eKCIUTMLIUTHHU]H, a IOOHMO je U ITI0dajiHe pasMmepe.
IoroBop je odjaBiben y pedpyapy 1973. npensuljao
je ma ce mBe 3eMJbe 3ajeHUYKHU OAYIPY MOKYIIAjy

duito Koje gpkaBe f1a 3aBefie He CaMO a3HjCKY, HETO
U CBETCKy xereMoHwujy. To je dusio ormegano moT-
IyHO IIPOMEHEHUX OJHOCA — 32 jefiBa FOJMHY U II0
[aHa, KMHECKO-aMEPHUYKH OfHOCH IIPELUTH Cy HyT
Off >KeCTOKOT' HellpHjaTe/bCTBA U H30JIalyje JO ca-
pajilbe Koja je MPaKTHYHO OM/Ia CTPATeLIKO CaBe-
3HMILTBO Y C/Iy4ajy MpeTHbe.

HukcoHOBa agMUHHCTpaL#ja MOITA je [a YCIHOo-
CTaBU [NOKTPHUHY KOjy je Ha3Bala ,HOBa CTPYKTypa
mupa“. MeljyHaponHu omHOCH Cy ce OpaMaTUYHO
NPOMEHWIM MCTOI TpPeHyTKa Kaja je HajaB/beHO
amMepHyKo oTBaparse npema Kunu.

,,BHO je To odap mpuMep yore TMYHOCTH Y Kpe-
vpamy crojbHe nonutuke. OgHocu Kune u CAJl yc-
MocTaB/beHH Cy noce 20 roguHa roToBO allCOMTYTHUX
npekuzia. Ode cTpaHe ofIydmie Cy ce 3a OHO IUTO
je dWI0 HEOMXOXHO — OO Tora du Moparo fAa gohe
Se3 0b3upa Ha TO KO Ce HalasuMo Ha Yelny AMepuKe
win Kune. Anu nakoha u dp3uHa Kojom je oTBapa-
Ib€ OCTBAPEHO, KA0 U 0OMM YCIIOCTaB/bEHE Capafibe,
MHOTO Cy AyTOBIM IIPOHULUBUBOCTU U OTyYHOCTH
KUHECKHX U aMepHYKHUX JIHfiepa KOjU Cy TO MOCTH-
[JIN, AJIU U IPOyYaBatby HALOHATHOT HHTEPECa, IITO
je 3a AMepuKy OHo ciy4aj de3 mpecenana‘, mumie Ku-
CHHIIEep, KOjH je Ha HeKHM HA4MH OHO UJEjHU KpeaTop
OBe JUIUIOMATCKO-IIOJIUTHYKE OIepaliyje.

Yka3uearwe Ha

3nauaj Kune
Kao Ha i100aanu

gemoipadgacu!
€KOHOMCKU U
uoaumu4UKu
denomen, ape
ceetla uona
8eKa, u3a3ueano
je uylierwe u
Hegéepuuy.
Ceetla HeKONUKO
geuenuja dbuno
je wowpedno
ga oea 3emba
usalje us cenke

u HA caceum
HOBUM OCHO8AMA
iloctuasu ceojy
upuepeqy,
ogbpany u nayky

u uosuuuonupa
ce kKao 10danna

ceeuicka
cyuepcuna.

Ilocpenuu nonpuHOC

jyrocioBeHcKe KoHdexnuje

KrHecko oTBapare npema CBeTY Kao 1 3aMPLUEHN NOANTNY-
KO-OMnaoMaTCcku Tpuaep kpuje y cebu n jedaH KypmosunTeT, Koju
je y oBy cnoxeHy npuyy ymewao n beorpag n Jyrocnasujy.

Huje Halla 3emM/ba HM Ha KOjW HaYMH yYeCcTBOBana y KOMMIMKOBa-
HUM 1 OenvKaTHUM onepaumjama nperosopa namehy MNMekunHra 1

Dipos magazin 2023

BalunHrToHa, anv nocpeaHo jecTe gonpuHena KOHa4YHOM peLlersy.
Marno je no3HaTo fa je NpBUY KOHTaKT aMepUyYKe 1 KMHecke CTpaHe
OCTBapeH y BapLuasu Ha kpajte HEOBNYHOM MECTY — MOHO] pe-
BUMjW JyrOCNOBEHCKUX TEKCTUMHMX Npeny3seha, Koja ce 3. geuembpa
1969. roguHe ogp>aBana y BapllaBckoj [Nanatu kyntype. lNpema
cBegoYery XeHpuja KncuHiepa, HMKCOH je gao Hanor BonTtepy
CTyceny, U3y3eTHO CMNOCOOHOM 1 AUCKPETHOM aMepUYKOM amba-
cagopy vy MNorbckoj Aa UCKOPUCTU NPBY NPUANKY U YCNOCTaBM KOH-
TaKT ca KNHECKMM OTMPaBHWKOM MOC/I0Ba, Kako 61 ¢ KM 0b6aBno
[JenunkaTaH pa3roBop Ha ambacagopckoMm HuBoy. CTyceny ce Ta
MOryhHOCT OTBOpWNA Ha jyroCnoBeHCKoj MOAHOj peBnju. [1ok cy
nucTom gedunosann ,bekosun”, ,Knysosun” un LleHTpotekcTtmunosn”
mMogenu, CTycen je Npuao KMHeCKOM KOfleru, Koju je He pacrnona-
Xyhu HMKaKBUM MHCTPYKLUWjaMa 3a C/lyvaj Aa My ce obpaTn ame-
puykm ambacagop npocto — noberao. Ctycen je, MehyTum, ycneo
[Oa caTepa y holak oTNpaBHUKOBOI NpeBoaMoLLa, a ucTopujcka
nopyka je ycrnewHo nocnaTa.




country to step out

once lived in and
base its economy.

new foundations

itself as a global

A sudden and strong cooling of relations be-
tween the USSR and China and the factor of Vi-
etnam War, however, was the first sign that the
relations between Washington and Beijing could

Pointing China

out as a global

demographic begin to improve. It is interesting that De Gaulle
economic and Konrad Adenauer also had the idea to use Chi-
and political nese potential to reduce Soviet impact, but their
phenomenon half countries at the time had no power to exert any

major impact on the international political stage.
America did, though, and it used its opportunity
well.

“The Nixon administration felt that the exclu-
sion of a major country such as China from the
diplomatic options was the same as leading for-
eign policy with one hand tied behind one’s back.
We were sure that by increasing US foreign poli-
cy options we would weaken Moscow’s influence.
The political report I prepared for Nelson Rock-
efeller said: ‘I would like to start a political dia-
logue with communist China’ Nixon agreed about
increasing the number of options in the US-Chi-
nese-Soviet triangle. He said: ‘We should not wait
for change, we need to instigate it. This was the
road that we took”, wrote the mastermind behind
China’s opening, Henry Kissinger, in his famous
work Diplomacy.

Kissinger was right about China, and it turned

a century ago
caused wonder

and disbelief. It

took just a few
decades for the

of the shadows it

defence, science

and education

on completely
positioning

superpower.

Indirect Contribution of
Yugoslav Fashion

The Chinese opening to the world and the resulting political

and diplomatic thriller that ensued includes a bit of trivia, which
involves Belgrade and Yugoslavia in this complex story.

Our country did not participate in the complicated and

delicate negotiations between Beijing and Washington but it

did contribute indirectly to the final resolution. It is a little-
known fact that the first contact between the American and
Chinese parties was made in Warsaw at a very unusual place
—the fashion show of Yugoslav textile companies, which took
place on 3 December 1969 at the Warsaw Palace of Culture.
According to the testimony of Henry Kissinger, Nixon ordered
Walter Stoessel, extremely capable and discreet American
Ambassador to Poland to use the first opportunity and establish
contact with the Chinese chargé d’affaires, in order to have a
delicate conversation at the ambassadorial level. Stoessel found
his opportunity at the Yugoslav fashion show. While models
wearing clothes designed by companies such as “Beko”, “Kluz"
and “Centrotekstil” walked the catwalk, Stoessel approached his
Chinese colleague, who had no instructions on how to behave
in case the American ambassador spoke to him, so he simply

- ran away. However, Stoessel managed to corner the chargé
d'affaires’ interpreter and the historic message was successfully
delivered.
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out that, like the experienced sinologists, he was
able to assess well the perspectives of its future
power. However, in line with his doctrine, he al-
ways had USA’s interests in mind in squaring off
against Moscow.

A true diplomatic thriller, fabricated at the very
top of American administration, started unravel-
ling. The moves that followed would be studied
and analysed by many institutes and academies
across the globe, as one of the most famous diplo-
matic phenomena of the 20™ century.

The White House, through its Embassy in Po-
land sent a signal to Beijing that they were willing
to start discussing. The first meetings followed,
and the discussions resulted in the Shanghai Com-
muniqué - a document signed in 1972 by Nixon
himself. The dry diplomatic phrases and words of
protocol concealed the undertaken obligations:
China agreed not to deteriorate the situation in
Indochina and the Korean Peninsula, and the US
agreed not to establish a hegemony in Asia. This
Communiqué, based on the current power rela-
tions between major forces and the strong antag-
onism between Washington and Moscow, became
a solid basis for further negotiations. Beijing es-
timated well that this was a rare opportunity and
that it simply had to be taken.

In just one year, the Chinese-American agree-
ment became much more comprehensive, explic-
it, and extended to other parts of the world. The
agreement from February 1973 envisaged that
the two countries would jointly resist attempts
of any country to impose a hegemony not only in
Asia, but the world. This reflected the completely
new relations - in just a year and a half, the Chi-
nese-American relations went from fierce animos-
ity and isolation to cooperation which was prac-
tically a strategic alliance in the event of a threat.

The Nixon administration was able to establish
a doctrine they called “the emerging structure of
peace”. International relations changed dramat-
ically the very moment the US opening towards
China was announced.

“This was a good example of the role personality
can play in the creation of foreign policy. The rela-
tions between China and USA were re-established
after 20 years of almost absolute interruption. Both
parties decided to do what was necessary - this
had to happen regardless of who was at the head
of America or China. But the facility and speed
with which the opening was achieved, as well as
the volume of established cooperation, owed plen-
ty to the shrewdness and decisiveness of Chinese
and American leaders who worked on this. Anoth-
er reason was the understanding of national inter-
est, which was unprecedented for America”, writes
Kissinger, who was one of the originators of this
diplomatic and political operation. ¢




TPAJHA BE3A / AN ENDURING CONNECTION

MPOCJIABA 115 TOAVNHA AUTIJTTIOMATCKUX OAHOCA USMEBY CPBUJE U ETUMNTA
CELEBRATING 115 YEARS OF SERBIA-EGYPT DIPLOMATIC RELATIONS

Hb. E. BACEJ1 CAJIAX MYCTA®A AXMEL, AMBACALOP EMMITAY CPBENJIV
H. E. BASSEL SALAH MOSTAFA AHMED, THE EGYPTIAN AMBASSADOR TO SERBIA

Y cpuy ermmarcke
eTHKE JICKH sKaAPKa
Jby0aB nmpemMa s;KuBotTy

At the Heart of Egyptian
Ethos Lies a Fervent Love for Life
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cpenumTy bBankaHa, HcTOpHjcKe

Bese Cpduje cTBapajy CIOXeHU

Mo3auK, nosedyjyhu je ca pasnu-

YUTHUM Halyjama LIMPOM CBeTa.

Mehy wuma je u Erumar, mowro-

BaHa [peBHA IMBWIM3alHja YKO-
pewena y Appuuun. Iowro aBe Hauuje odenexa-
Bajy 115. roguuimbuily JUIUIOMaTCKUX Be3a,
dorarcTBO ¥ KyOMHA IBUXOBE 3ajeHUIKE HCTOPHU-
je U BpeHOCTH foNa3e [0 u3paxaja. iManu cMo
yacT jga pasrosapamo ca Ib. e. Bacenom Canaxom
Mycradom Axmenom, amdacamopom Erumra y
Cpduju, Koju HyoH YBUA Yy TpajHe Be3de uaMel)y
Cpbuje u Erunta, meljycodHa y4yemwa u 3ajeqHmd-
Ke BU3Hje KOje M fa/be OOJIUKYjy HUXOBY
dymyhHocr.

Opn ycrocTaBbakba JUINIOMATCKUX Be3a, Hallle
3eMJbe Cy yXHBaje y AyOOKHM HCTOPHjCKHUM U
AYXOBHUM Be3aMa, ca MMOCeOHUM aKIeHTOM Ha
nocery Cperor Case maHacTtupy Cpere Kara-
puHe y Cunajy 1243. ronuHe. Y HOBHUje BpeMe,
nocera npepncenuuka Abnena @araxa en Cucuja
Cpduju 2022. roguHe, mpBa MOCETa ETUMATCKOT
nupepa y Buue on 35 roguHa, pesylTupana je
CTpaTeIlKUM NapTHEPCTBOM U [ABAaHAECT MEMO-
paHgyMma O pasyMmeBamwy Koju cy Beh mokasamm
yruuaj. HakoH oBe ucTOpHjcKe oceTe, Hallle 3e-
MJbe Cy AOKMBeJIe [IOpacT aHraxkMaHa Ha BHCO-
KOM HHBOY, YKJby4yjyhu KibyuHe mocere ryBep-
Hepa JyxHor CHHaja, IpBe IIOCETe erUIaTCKOr
rnaBHor my¢Tuje Cpduju U cnudyHe mocere ca
cpucke crpaHe. Hapame, mocera mnpepcenHu-
Ka erumnaTckor JJoma HapomHHX MpefCTaBHUKA
Cpbuju pesynrupana je orBapawem Erumar-
cke ynuue y Beorpany, cumbona Hamer TpajHor
npujatesscTBa. OBu porahaju, mely ocrannm,
nokasyjy Hamry mocBeheHOCT jadyamwy U NMpOIIU-
pHUBalby HalllUX Be3a, YKOPeheHUX Y UCTOPUU U
ycMmepeHux ka dyayhHocTu meljycodHor pacra u
pasyMeBama.

Wako cy upeanu crodopme, He3aBHUCHOCTH U
r7100aTHOT MHpPa MOXK[Aa M3IJIefand Kao YTOMH-
ja HeKMMa y IIPOLUIOCTH, fJaHAC TO HUCY HUTH he
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estled in the heart of the Bal-

kans, Serbia’s historical bonds

create an intricate mosaic, con-

necting it to various nations

across the globe. Among these

is Egypt, a revered ancient civi-
lization rooted in Africa. As the two nations mark
their 115th year of diplomatic ties, the richness and
depth of their shared history and values come to the
forefront. We had the honor of speaking with H.E.
Bassel Salah Mostafa Ahmed, the Egyptian Ambas-
sador to Serbia, who offers insights into the endur-
ing ties between Serbia and Egypt, the mutual
learnings, and the shared visions that continue to
shape their future.

It has been 115 years since the establish-
ment of diplomatic relations, which is an
important milestone for both our countries.
Is there a special event or moment that you
highlight as a turning point in our bilateral
relations?

Since establishing diplomatic ties, our coun-
tries have enjoyed deep historical and spiritual
connections, highlighted by Saint Sava’s 1243
visit to Saint Catherine’s Monastery in Sinai.
In recent times, President Abdel Fattah Al-Si-
si’s 2022 visit to Serbia, the first by an Egyptian
leader in over 35 years, resulting in a strategic
partnership and twelve Memorandums of Un-
derstanding that have already shown impact.
Subsequent to this landmark visit, our coun-
tries have seen a surge in high-level engage-
ments, including key visits from South Sinai’s
Governor, Egypt’s Grand Mufti’s first-of-its-
kind visit to Serbia, and Serbian side has equal-
ly engaged. Furthermore, the Speaker of the
Egyptian House of Representatives’ visit to Ser-
bia culminated in the inauguration of «Egypt
Street» in Belgrade, a symbol of our enduring
friendship. These events, among others, show-
case our commitment to strengthening and
broadening our ties, rooted in history and look-
ing forward to a future of mutual growth and
understanding.

The peoples of Serbia and Egypt came
together after World War II around the
ideas of freedom, independence, and global
peace, which often seem like utopia in to-
day’s world. Do you believe that these values
can still successfully connect people and
nations in the contemporary world?

While the ideals of freedom, independence,
and global peace may have appeared as utopia
to some in the past, they are neither utopian to-
day nor will they be in the future. My experience
spanning nearly three decades as an Egyptian




dutn y dymyhuoctn. Moje TpomeLeHHjCKO HC-
KYCTBO Ka0 €THIIATCKOr AUIIOMATe HAYYHIIO Me
je ma TeMeJb CBAKOI YCIIELIHOT APYIITBA JIEXHU Y
TPOjCTBY - c1000[€e, MUPa U CUTYPHOCTH, U OAP-
KUBOT pa3Boja. M3paxkaBaM LyDOKY 3aXBaJHOCT
Hanujama ca AyOOKHUM eTHUYKHUM KOpeHUMa U do-
raTMM TpajuliMjaMa Koje 3aroBapajy oBe Bpef-
Hoctu. OHe cy duJie ynpaso Te Koje Cy MOTHBHCa-
Jle yIJIefiHe HaUuje monyT Jyrocnasuje u Erunra
Aa ocHyjy [TokpeT HeCBPCTaHUX IefeCeTUX [OfU-
Ha IPOLUIOr BeKa. Taj MOKPET je ORUrpao KIby4Hy
yJory y monpiuinu dpojHum sembama Tpeher cBe-
Ta 1a TOCTUTHY CBOjy HE3ABUCHOCT U CYBEPEHOCT.
JlaHac, oBe 3aje[lHUYKe BPEJHOCTH U [aJbe MpPO-
nyomyjy Bese uamely Erunrta u Cpduje, 0onuky-
jyhu nauie ycarnamene pervoHanHe u MelyHa-
pOLHE areHpe.

Vaxko cy Haly duiaTepanHy OLHOCH TOCTUIIIN
3Ha4ajHe yCIleXxe U [OCTUIVIU HeBuljeHe BHUCHHe
y nocnenwux 30 roguHa, BepyjeM Aa yBeK IO-
cToju mpocrop 3a yHanpeheme. Kao amdacanop,
BUAMM HeucKopHUInheHM IOTEHLUjal Y TPrOBUH-
CKOj ¥ eKOHOMCKOj capanwu. Hama TproBuHcka
OUHAMUKa joll yBeK He OofjpaXkaBa y HOTIYHOCTH
CHaXHe IOJIMTUYKe Be3e Koje yxkupamo. HMako
ce Hall TProBuHCKM oduM mosehao 3a Buuie on
43 opcTO HAKOH IOCeTe NMpefce/HUKa, HalaM ce
na hy ja mo kpaja cBor MmaHmaTa OBy OpOjKy yde-
TBOPOCTPYYHUTHU. TPEeHYTHO NperoBapamo o CHo-
pasymy o cnodopnHoj Tprosunu uamely Erunra u
Cpbuje. Y KOHTeKCTy Typusma, uako je Erumar
rIaBHA AeCTHHALHM]a 3a CPIICKe TYPUCTe, ca Opo-
jeM TypucTa yaBocTpydeHuM o 2017. ronuHe o
70.000 y mocneamUx HEKOJMKO I'OAMHA, IOTEH-
LHjan 3a NpoAyd/bUBatbe HALIMX OJHOCA JIEXH Y
HIPOMOIUjU HOBUX SYTOPOYHUX CMEIITAajHUX MO-
Hypa Erunra, omoryhasajyhu Cpduma na ucrpa-
Ke BHILE Off TUIIMYHUX akeTa of 7 fo 10 naHa u
OOXMBe PasHYMTe erUIaTcKe I'pPafgoBe U BPCTe

TypHU3Ma.

YV CpemuIlTy erMmnaTcKe eTHKE JIEXHU KapKa Jby-
daB mpema xuBotTy - ocehaj koju mydoko menu
U cprucku Hapon. Pammpena 3adnyma mosesyje
Erunar mpeTexxHo ca MyMUUKALHjOM U TOj-
MOM cMpTH. MeljyTuM, 0BH 001Yaju CY, y OCHOBH,
dunu cumdon Bennuama xuBoTa. [locera HamUM
MOHYMEHTA/THUM XPAMOBMMAa HJIM WKOHUYHUM
nupamugama y ['msu orkpusa cumdone decmpr-

TPAJHA BE3A / AN ENDURING CONNECTION

HOCTH, OMa>XX YMETHOCTHU XXHUBJbEHA Ca CBPXOM U
HCIYHEheM.

Opn 6000. ronuHe mpe HOBe epe [0 BpeMeHa
Kneonatpe, Erumar je mpefBomguo U y U3pagu
dajaHCcHOr cTak/Ia, U3MUC/IMO MAUPYC U HOCTHU-
rao Hampepak y rpaljeBHHapCTBy, MaTeMaTHULH,
ACTPOHOMHjH, HABOAMWABAKY U OPOLOrPaNIbH.
[Tupamune cy IpuMep apXUTEKTOHCKUX U aCTpPO-
HOMCKUX BemTuHa. OBH ycmecH, fydoko ykope-
IEHHU Y Hallloj UCTOPHUjH, OHO Cy LITO TOCETHUOL U
Tpeba fa mpuxBaTe Kafa cy y Erunry.

On csor pmonacka y Cpdujy, Kako ja, Tako u
MoOja mopoauua, MMaMo HeBepoBaTaH ocehaj
npunagHocTi. TOKOM BUKeHIA, IPYKHUM Ce Kao
CacBMM OOMYaH YOBEK Ca APyruMa, U KOHCTAHT-
HO cycpeheM mMcKkpeHy TOmIKMHY, CHPEMHOCT 3a
nomoh ¥ UMIpecHBHY BELITHHY [T0O3HABamKba €H-
rieckor jesuka kox Cpda. Moj ocMoroguiumu
CHH 4eCTo ce Iaau ja Ou Boseo ga ocrane y Cp-
duju 300 roguua, uspaxkasajyhu Konuko ce cBu
ocehamo xao xox xyhe. Torinna u rocronpum-
CTBO Cy HEIUTO IITO Takolje MoXeTe ma cpeTHeTe
ny Erunty. Hamie Be Hanyje nejie MHOTe ClIMY-
HOCTH U y IOPOJAMYHHUM U BEPCKUM TPagULHja-
Ma, U Hallle BpeJHOCTH Ce 4ecTo nokaanajy. llto
ce THYe PA3NHKa, OHE Ce MPETeXXHO TUYY OKPY-
Kewa. Erunar, ca cBOjUM MpPOCTpaHUM NYCTH-
Hbama, Hyou jefuHcTBeHe MoryhHocTH 3a Typu-
3aM y mycTuiby, ok Cpduja, Kao 3eneHa 3empa,
MMa eKO-Typr3aM, INTAHMHAPCKe CTa3e U OpojHa
jesepa. 3aTo caM 3arOBOPHUK TOra Aa LITO BUIIIE
Erunhauna noxusu Cpdujy, ca dorarom ucropu-
jOM ¥ IPUPOJHOM JIEIOTOM.

Y CBOjUX TpUAECET rOJMHA Kao JUIUIOMATa,
>KHBEO CaM Y MHOI'UM 3€M/baMa, ajlh MOje MUCKY-
ctBo y Cpduju, mocedHo ca ,JJunocom”, HEyImO-
penuso je. Fbuxosa npo¢ecuonantoct, odpaha-
e MaXHke Ha eTa/be U NPOAKTUBHU MPUCTYI
ocurypasajy fia OBe MCTOPHUjCKH 3HayajHe He-
HNOKPETHOCTH OyAy Tako modpo ouyBaHe. Hama
Be3a ca ,Jlumocom” mpeBa3uia3d TUNHYHE Of-
Hoce uaMel)y 3aKynua u 3aKkymnojasla, pa3Buja-
jyhu ce y cTparewmiko napTHEPCTBO 3a O4yBakbe
umoBuHe. Y Beorpaay ce 3aucra oceham xao
kox kyhe, u nyboko cam 3axBajaH Ha roCTO-
OPUMCTRY.
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diplomat has underscored a pivotal lesson for me:
the bedrock of any flourishing society rests on
the triad of freedom, peace and security, and sus-
tainable development. I express profound grati-
tude to nations with deep ethical roots and vast
traditions that advocate for the values of peace,
security, sustainable development, and coexist-
ence. These were precisely the values that led es-
teemed nations like Yugoslavia and Egypt to in-
itiate the Non-Aligned Movement in the 1950s.
This movement played a pivotal role in support-
ing numerous third-world countries in achieving
their independence and sovereignty. Today, these
shared values and histories continue to deepen
the bonds between Egypt and Serbia, shaping our
cohesive regional and international agendas.

In your opinion, which areas of cooperation
between our two countries have not been
fully utilized but have the potential for
deepening our relationship?

While our bilateral relations have achieved
significant successes and have reached heights
unseen in the past 30 years, I believe there’s al-
ways room for enhancement. As the Ambassa-
dor, 1 see an untapped potential in trade and
economic cooperation. Our trade dynamics do
not yet fully mirror the robust political ties we

enjoy. Even though our trade volumes have ris-

en by over 43% post the presidential visits, I

aspire to quadruple this figure by the end

of my tenure here. We are in the midst of

negotiating a groundbreaking free trade

agreement between Egypt and Serbia.

“ In the context of tourism, despite Egypt

. being a top destination for Serbian tour-

L =
‘ I@: ists with numbers doubling since 2017
\ to 70,000 in recent years, the potential for
deepening our relationship lies in

promoting Egypt’s new long-
stay accommodation offers,
allowing Serbians to ex-
plore beyond typical 7
to 10-day packages and
experience diverse
Egyptian cities and
tourism types.

Egyptisa
treasure trove
of culture, an-
cient history,
and Arabic art.
What aspects of Egyptian
culture and heritage do
you consider crucial for
people outside of Egypt to
understand?
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At the heart of Egyptian ethos lies a fervent
love for life—a sentiment shared deeply with the
Serbian people. A prevalent misconception an-
chors Egypt predominantly to mummification
and the notion of death. However, these customs
were, in essence, emblematic of glorifying life.
A visit to our monumental temples or the iconic
pyramids of Giza reveals symbols of immortali-
ty, a tribute to the art of living life with purpose
and fulfillment.

From 6000 BCE to Cleopatra’s time, Egypt pi-
oneered in faience glasswork, invented papyrus,
and made strides in construction, mathematics,
astronomy, irrigation, and shipbuilding. The
pyramids exemplify its architectural and astro-
nomical mastery. These achievements, deeply
rooted in our history, are what visitors should
embrace when in Egypt.

How would you compare the culture and
way of life in Serbia to that in Egypt, and
what do you think our two countries can
learn from each other based on these differ-
ences and similarities?

Since my arrival in Serbia, both I and my fam-
ily have felt an incredible sense of belonging.
During weekends, I mingle as an ordinary per-
son and am consistently met with the Serbians’
genuine warmth, helpfulness, and impressive
English proficiency. My son, who is eight, often
jests that he’d love to stay in Serbia for 300 years,
expressing just how much we feel at home here.
This warmth and hospitality is something also
witnessed in Egypt. Our two nations share many
similarities in family and religious traditions, and
our values often align. As for the differences, they
are primarily environmental. Egypt, with its vast
deserts, offers unique desert tourism opportuni-
ties, while Serbia, being a verdant country, boasts
of ecotourism, hiking trails, and numerous lakes.
This is why I've been advocating for more Egyp-
tians to experience Serbia, with its rich history
and natural beauty.

Egypt’s collaboration with DIPOS has last-
ed for 60 years. How does DIPOS contribute
to your work, and does it help you feel at
home in your everyday work and life?

In my three decades as a diplomat, I've resid-
ed in many countries, but my experience in Ser-
bia, especially with DIPOS, is unparalleled. Their
professionalism, attention to detail, and proac-
tive approach ensure our historic properties are
well-maintained. Our bond with DIPOS tran-
scends typical tenant-landlord relations, evolving
into a strategic partnership for property preser-
vation. Belgrade has truly felt like home, and I'm
deeply appreciative of the hospitality. ¢




FACTPOHOMCKO OIEAANO / GASTRONOMIC MIRROR

JNOMARE BUHOTPALLAPCTBO JE Y BEJIUKOM Y3JETY, A CPBUJA
CBE MO3HATWUJA HA BAHCKOJ MATU CBETA

Binio je najoo. i

AMOACA, 10D CBAKC 3CM. LC

edpojeHo je mokasa-

Terba na ce Cpduja y

BeJINKOM CTHIy Bpa-

THJIA Ha BUHCKY Maly

EBpone. [Ilocnenwux
OelleHWja HampaB/beHH Cy KPYIHHU KO-
pauM y BUHOTPafapCTBy U BHUHapCTBY
- nocaljeHe cy xu/bajie XeKTapa BHHO-
rpana, oTBopeHo je oko 400 BuHapwuja, a
CBake rofivHe ce denexxu gBounppeHn
pacT mpousBoftbe BHHA. CBakM JbyOu-
Te/b HOKaHCKOr HeKTapa noceepgounhe
ma cy momaha BHHaA, YaK U OHa Koja Cy
HAJOXBaT pyKe, Ha padoBUMA Cymep-
MapkeTa, M3y3eTHOT KBaJuTeTa U Ja
CBe Mame 3a0CTajy 3a CBOjUM CTPaHUM
nmaHJaHUMa.

Unak, Hamehe ce nurame, roe je Cp-
duja Ha BuHCKOj Manu EBpone u kako
pomahe BuHO cToju y nopehemwy ca nu-
hem TpagMuMOHATHUX BUHCKHX JpXKa-
Ba - ®pannycke, Uranuje, Hemauke...

ITo ogroBop cMo ce 3aryTHUIN HA MH-
Tome naauHe Ppylike rope - ,,BojBO-
hancke Tockane®,y Many Pemery, roe je
CMeIlTeHa je[JHa O HajyCHEeIIHUjUX BU-
Hapwuja Koja nocnyje y Cpduju - Buna-
puja ,Jdeypuh®. Op 2009. ropune kana
cy oBfe mocaljeHu IpBU YOKOTH, BUHO-
rpajfiy ce HEMPEKUIHO LIKMPe, Oypanu je

CBe BHILE, a CABIAJAHA je ¥ IPOU3BOJ-
Ba copTu rpokha yuja je mpoussonmwa
Ha QPYIIKOrOpCcKOM MopHedby cacBUM
HEeOIpaBlaHo Baxkuia 3a Hemoryhy.

IOupekrop Bunuapuje ,Heypuh®
npodecuoHanHu eronor Mupko Hu-
wka”osuh, oprosapajyhu Ha wHamy
Moiady f[a NOCTaBM y paBaH Haa
BUHA Ca CBETCKHM, II0Ka3yje HeoOu4-
Hy reorpa¢cky Kapry. OHa moka3syje
HEJ0BO/BHO MO3HATY YUIEHHULY fa je
®pyuika ropa Ha HCTOj reorpadckoj
IIMPUHU KAO U CBETCKH IMO3HATH BHH-
cku peruoHu Boppo y ®Dpanuyckoj,
opHocHo IIujemonT y Uranuju. OH
noznceha u na je BuHO upmeanan amda-
camop cBake 3eMJbe, M [a je cBaka dora
3ampaBo pa3IIefHULA, KOja IPOMOBH-
1Ie He CAaMO BUHOTPAJAPCKY TPagULIM-
jY, HETO U UCTOPH]Y, KYITypy U reorpa-
bujy cBake mpxase.

,Ilo3unuja Ha 45. mapanenu ceBepHe
reorpadcke IWMpPHUHE Y KOMOMHALU)jU
ca MHOIUTBOM APYyrux ¢dakropa - ca-
CTaBOM 3eMJBHIITA, ITOJIOJKAjeM IpemMa
CTpaHama CBeTa U PY>XOM BeTpoOBa -
®pywkoj ropu omoryhasa mapenuno
Pa3IUYUTHX BHHOIPAJAPCKUX IIO3U-
nuja. 3d0r Tora ce y OBOM BHHOTOPjY
poraha cnenuuyan peHomen - ga ce

on rpoxha ucre copre, ysrajaHor Ha
WOEHTUYaH HA4YWH, Yy BUHOrpaguMa
KOjH Cy penaTUBHO dnusy, noduja BUHO
[OTIYHO NPYrayMjuX KapaKTepPHUCTH-
Ka“, odjalbaBa HaM Halll CATOBOPHUK.

Bunapuja ,Jeypuh“ ca mpomykum-
jom opm 200.000 Soua, u ca 12 eTukeTa,
jemHa je of HajyCNeLIHUjUX Y 3eMJbH, a
oBeHYaHa je Opojuum gomahum u me-
hynapopuum npusHamuma. [losHaTta
je IO IPOU3BOA Y MEHYIIABUX BUHA, a
weH nenyuasarn ,,[1“ eh Hekonuko ro-
OWHA 3BAaHUYHO je Hajbopu y Cpouju.

Kapa je ped o MHTepHALMOHATHUM
copraMa, jefilaH of] afyTa OBe BUHapuje
je cBaKaKo MIapoOHe, Tie JOIa3H 10 U3-
pakaja reoyomKa M KIMMATCKA CITHY-
Hoct Ppymke rope ca BypryHaujom
- MaTH4YHOM 3€M/bOM OBor BuHa. Dpy-
[IKOTOPCKH IIapJOHE CBAKaKO je BUHO
KOje HHMAQJIO He 3a0CTaje 3a eBpOIl-
CKHM NaHJaHWMa. 3aHUMJ/BHB je U Tre-
BypcTpaMHHep (gewurztraminer), 3a-
YUHCKH TPaMHHAll, COPTA TOPEKOM U3
Jy>xnor Tupona, koja ce y CpeMy raju
oyxke on 300 romuHa. Y oBe KpajeBe
CTHIJIO je ca YyBEHOM ayCTPOYTapcKoM
rpo¢oBckom dpamunujom OngecKanKku.
Bunapwuja ,,[deypuh® onpenenuna ce 3a
jemHy MHMPHHjy BapHjaHTy OBOI' BHHA,
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LOCAL VITICULTURE IS ON THE UPSWING AND SERBIA’S
REPUTATION AT THE GLOBAL WINE MAP IS GROWING

Wine is the Besl

Ambassador ol \ny Country

here are countless indi-

cators that Serbia is back

on the international wine

map in style. Over the

past several decades, huge
steps were made in viticulture and wine-
making - thousands of hectares of vine-
yards were planted, around 400 wineries
have been opened and each year there
is a double-digit growth in wine pro-
duction. All lovers of the divine nectar
will testify that the Serbian wines, even
those found on the shelves of supermar-
kets are of a remarkably high quality and
that they are drawing nearer to their for-
eign counterparts.

However, the question still remains
- where is Serbia’s place on the wine
map of Europe and how does domestic
wine compare to this beverage in tra-
ditional winemaking countries such as
France, Italy, Germany...

We went to find the answer on the
mild slopes of mount Fruska Gora -
the “Tuscany of Vojvodina”, to Mala
Remeta, the location of one of the
most successful wineries operating in
Serbia - the “Deuri¢” Winery. Since
2009, when the first vineyard was
planted, they have kept growing, they

produce more and more barrels and
they have mastered the cultivation of
new grape varieties even though it had
been deemed impossible in the area of
Fruska Gora.

When answering our request to
compare our wines with the ones from
abroad, the director of the “Deuri¢”
winery, professional enologist Mirko
Niskanovi¢, showed us an unusual
map. It demonstrates a little-known
fact that Fruska Gora is at the same
latitude as Piedmont in Italy. He add-
ed that wine is an ideal ambassador of
every country and that each bottle is in
fact a postcard that promotes not only
the tradition of viticulture but also
history, culture and geography of each
country.

“The position on the 45th parallel
of north latitude in combination with
many other factors - soil composi-
tion, orientation and wind directions
- means that on Fruska Gora there
are very diverse spots for vineyards.
That is why this wine region is specif-
ic since grapes of same variety, culti-
vated in identical fashion, in vineyards
relatively close to each other, give
wine of completely different qualities”,

In the “Deurié”

Winery on
Fruska Gora
one of the most
successful in
our country,
they state that
the key to good
wine is in its
distinctness

Niskanovié explains.

The “Deuri¢” Winery produces
200,000 bottles and 12 labels, is one of
the most successful ones in our coun-
try and has won numerous domestic
and international awards. It is espe-
cially known for the production of
sparkling wines. Their “The” sparkling
white wine has for years been the best
in Serbia.

As for international varieties, one
of the strong suites of this winery
is certainly the Chardonnay, which
proves the geological and climate sim-
ilarity between Fruska Gora and Bur-
gundy - the region this variety hails
from. The Fruska Gora Chardonnay
is certainly a wine that is equal to its
European peers. Also interesting is
the Gewurztraminer, spice tramin-
er, a variety from South Tirol, which
has been cultivated in Syrmia for over
300 years. It came to these parts with
the famous Austro-Hungarian family
Odescalchi. The “Deurié¢” Winery opt-
ed for a slightly tamer variant of this
wine, with a slightly weaker aroma,
but with equally prominent freshness
and scent, which makes it perfect for
everyday consummation.
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HeITO crnaduje apome, alu MOAjefHa-
KO M3paXKeHe CBEXHHE U MHPHUCHHX
HOTA, KOj€ je CaBpIUEHO 33 CBAKOIHEB-
HY KOH3yMalujy.

Y ocHoBH BuHCKe manere ,[leypuh®
je copra mopaBa, poljeHa y uHCTHTY-
Ty 3a BHHOrpagapctBo y CpeMCKHM
KaprnoBuuma, a BUHO KOje IIPOU3BOfie
O/ 3aHMM/BMBHUM M MapKETHHIIKH
aTPaKTUBHUM Ha3HBOM ,CEBEPHA MO-
paBa“ OJUINYHO Ce yKJamna y caBpeme-
He BHHCKe TpeHfoBe. ['poxlje MopaBa
faje CcBeXa, MUHEpalHa, apoMaTHYHA
Y BHMHA JlaraHa 3a CBaKO[HEBHY KOH3Y-
Manwujy, ITO je CBe BUIIE U 3aXTeB J10-
maher Tpxwura.

Kapa je pey o upBeHMM BHHMMA Koja

ce pahajy u uyBajy y Bunapuju ,[ey-
puh‘, obaBe3Ho Tpeda nomeHyTH NKUHO
HOap, BUHO U3y3eTHO 3aXTE€BHO 3a MPO-
H3BOJIbY, KOje je OBy BUHApU-
jy Ha Hajdospu HauuH adup-
Mucano. 3HaK pacno3HaBamba
Y BUHO I10 KOMe Ce IIAMTH 0Ba
BHUHapHja 0e3 CyMmse je ,,po-
oyc“. Peu je o momahoj cop-
TH, KOja [aje jaKo, TAHUHCKO
BUHO creuudpudHe apoMe U
M3y3€THOT KBAJIUTETAa, KOje
je 6p30 ¥ 1aKo HALUIO MyT Ha
TP>KHULUTY.

Kaga je BuHOrpagapcTBo

oxuBbeHO Ha  OpyuKoj
ropu, Ipe HEKOIUKO [ere-
HUja, HajIpe ce ylaraio y IOApyMe,
TEXHOJIOTHjYy U 3Hame, Koje je Mopaso
OUTH KYIUb€HO Y HHOCTPAHCTBY. AMOU-
nuo3HuM pomahum BuUHapuma nedu-
HUTHUBHO je (annio MopepHOr 3Harba
0 TEXHOJIOTHjH POU3BOMIGE BUHA, Al
Ty Cy TOTOBO CBM OP30 HAIPaBHIU Be-
JIMKe KOpakKe.

@DoKyC je, KAKO HCTHYE HALI Caro-
BOPHHUK, [aHAC Herje APyrae W Kpuje
ce - y BUHOTpaguMa.

,T€HEepaJHO, CpIICKa BHHA He CTOje
JI01Le Y KOHKYPEHLIU]HU Ca CTPAaHUM, AT
HajBeha Tajua Huje y nopehemwy. Kibyu
ycIexa y JaHallibe BpeMe CKPUBEH je —
y mocednoctu. Otyn nopehema ca gpy-
MM pervjama, Jp>kaBama U BUHApuja-
Ma Hucy Hi Moryha. KibyuHa cTBap xon
BHHA je ayTeHTHYHOCT, a De3 BUHOrpa-
[a, OMHOCHO MOIHEed/ba OC/IMKAHOT THM
rpoxhem, Hema ayreHtnuHocTH. He
3aDOpaBUMO f1a je BUHO jedUHU MPOU-
3BOJI Ha CBETY KOjH j€ O[0JIe0 TI00aH-
3auujy, jep ce y Kunmy, rae je jepruna
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pajiHa cHara, He MO>Xe HaIllpaBUTH Gpy-
mkoropcko BuHo. Ty je Hajeha Tajua
BUHa ¥ Halua HajBeha nmpenHocT, ncTH-
4e nupekTop Bunapwuje , deypuh®
Kako kaxke, Ha HeroBamwy ayTEeHTHY-
HOCTH [aHaC paje CKOpPO CBU [OMa-
hu BuHorpagapu u Bunapu. Ilpuctyn
je ucTu Oe3 pasiuKe Oa JIM Ce y3rajajy
pomahe copre WM MHTepHALMOHAIHE,
KOje Ha OBOM IOJHEOIbY ajy U3y3eTHe,
anu u cienudpUuHe, Pe3y/ITATE YKOIUKO
Ce Heryjy Ha mpaBd HayuH. Haw map-
[OHE TaKoO je [OCTa APYTraduju Of CBHUX
OCTaIMX LIAPAOHEea KOjH Ce Taje y CBETY.
Tako u Tpeda fa dyne, jep He Tpeda Te-
SKUTH KONIUPAkby BEIUKUX PETHja.
,OCHOBa KBamureTa, HOpe] KBa-
JIUTETAa TEXHOJOUIKE HCIPABHOCTH
U IpOM3BOAIE, MOpa fa Oyme mevar
nopHedma. To je KIbYYHO U Ca THM Cce
u3na3u y CBeT', jacaH je
Huwkanosuh.
Bunapuja ,Heypuh® je
uMana NpWiIMKe [a Mpef-
CTaBM CBOja BUHA M Y Ma-
TUYHUM perdjama COpPTH
KOje y3rajajy, Kao u fa yro-
CTH CTPy4lbaKe M3 MO3HA-
TUX M YYBEHUX BUHCKHUX
nopHedma. Peakuuje cy
duite BUILE Hero odpe.
,IbrMa je yBeK 3aHHU-
M/BUBO fia Ip0dajy HeWTo
HOBO, aJId U A BUME U OCe-
Te J0OpO MO3HATA BUHA y HOBOj U3Be[-
du. Unak, HaII aKkLeHAT Kaja je ped o
HPOMOLMjH, MUMO PETHUOHA, jeCTe HHO-
crpaHcTBO. IIpHCyTHH CcMo, mpuMepa
panu, y EHrneckoj, rae BHHa Mopajy
dutu ayrentuuHa. EHrnesuma cy Beoma
[OOpO MO3HATH PpPaHIYCKU [IAPOOHEH,
Y aKO UM OfiHeceTe rony Konujy, Hehere
HAMpPAaBUTH yCIeX. AlIM aKO UM IOHYIH-
Te BUHO IO3HATE COPTE, A/l APyradujer
KapakTepa, y3 afeKBaTHy IPUYy O IOf-
HedJby, CTBAap CTOjM CACBUM Apyradwje.
Yak TpH €HIJIECKA PECTOPAHA OBEHYAHA
‘MULUTEHOBUM 3Be3[MLaMa TPEHYTHO
CIy>ke Halla BHUHA, a [VIABHU COMEIH-
jepyu BeoMa Cy 3alOBOJBHM LITO CBOjOj
OyOnMUU MOTY [a NOHY/E HEIUTO HOBO
1 3aHuMIBKMBO. HenaBHo Hac je moceTno
[JIaBHU COMeNHjep YyBEHOI pecTopaHa
‘Cropy’ U OHO je MCTUHCKU OflyIIEB/bEH.
Baw y Tum ¢unecama, cnenududHO-
cTUMa W pasnukama Jexu Hajeha
IIaHca 3a Hallla BMHa, Kao U BuHa Cp-
duje’, naBogu Huwmkanosuh.

Mupko Huwkanosuh/Mirko Niskanovi¢
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“Axiom” Is Best
Serbian Wine

An interesting and high-quality
combination, also attractive abroad
was made in a special line called
"Axiom". These are white and red
wines made with a coupage of
domestic varieties Probus and
Morava and to a lesser extent some
international varieties. The result
were premium wines, recognisable
for their completeness, complexity
and quality. The white "Axiom”

was made by blending Morava with
Chardonnay and Sauvignon Blanc. The
red variant consists of two-thirds of
Probus, with a coupage of Marselan,
Merlot and Petit Verdot. The proven
domestic varieties have thus been
given an international spirit and path
to audiences abroad and consumers
across the world.

]

"The famous international wine critic,
some even say the best of them all,
James Suckling awarded 93 points

to our white ‘Axiom’, which was the
highest-rated Serbian wine at the time.
This is something we are extremely
proud of. ‘Axiom’ is not sold as fresh
wine. Currently, in the market you can
find the 2018 red ‘Axiom’, whereas the
white one sold on the market is from
2020" Niskanovi¢ adds.

A staple in “Deurié’s” wine palette
is the Morava variety, named after
the eponymous river, born in the Vit-
iculture Institute in Sremski Karlovci.
The wine they are producing under
the interesting and attractive name
“Severna Morava” (north Morava) is
an excellent fit with the contemporary
wine trends. The Morava variety gives
fresh, aromatic wines rich in minerals,
easy for everyday consumption, which
is a growing request in the domestic
market.

As for the red wines born and nur-
tured in the “Deuri¢” winery, another
staple is the Pinot Noir. This is a wine
that is very demanding to produce, but
is a trademark of the winery. Anoth-
er symbol and a wine that the winery
is remembered by is the Probus. This
is a domestic variety, which gives a
strong, high-quality wine,
rich in tannins with a spe-
cific aroma, which found
its way to the market very
quickly and easily.

When viticulture was
revived on Fruska Gora,
several decades ago, in-

Fruska Gora
is on the same
latitude as the

world-renowned

wine regions of

Bordeaux in France

biggest secret of wine and our best ad-
vantage”, adds the director of “Deurié”
Winery.

He claims that almost all domes-
tic viticulturists and winemakers are
working on preserving authentici-
ty. The approach is the same in the
growing of both domestic and in-
ternational varieties, if done right.
Their Chardonnay is therefore very
different from all other Chardonnays
grown in the world. That is the way it
should be, because emulating any of
the major regions should never be the
goal.

“The basis for quality, in addition
to the technological criteria and pro-
duction, needs to be the mark of the
geographical area. This is the key that
should be presented to the world”, ex-
plains Niskanovié.

The “Deuri¢” Winery
had the opportunity to
show off their wines even
in the original regions
of the varieties they are
growing and to host ex-
perts from famous and re-
nowned wine regions. The

vestments were first made
in  cellars, technology
and know-how, which
had to come from abroad.
The ambitious domestic winemakers
were definitely lacking contempo-
rary knowledge about the technology
used in the production of wine, but al-
most all of them made huge progress
quickly.

Niskanovi¢ says that focus is now
on something else - on vineyards,
actually.

“Generally speaking, Serbian wines
fare well in comparison with foreign
ones, but the biggest secret is not in
the comparison. The key of success
today is hidden in the specificities.
That is why comparisons with other
regions, countries and wineries make
no sense. The key thing in wine is its
authenticity, and without vineyards or
an area coloured by the grapes, there
is no authenticity. We must remember
that wine is the only commodity in the
world that successfully resisted glo-
balisation, because in China, where la-
bour is cheap, it is impossible to make
a Fruska Gora-type wine. This is the

and Piedmont in
Italy

reactions were more than
positive.

“They always find it in-
teresting to try something
new and to see and taste the familiar
wines in a new form. However, our fo-
cus is to advertise outside the region,
abroad. For example, we are present
in England, where wines must be au-
thentic. The English are quite famil-
iar with the French Chardonnays and
if you present them with just a bare
copy, you will not have any success.
But, if you offer them a famous wine
variety, but with a different character,
with an appropriate story of origin, it
is a whole other matter. As many as
three Michelin-star English restau-
rants are currently serving our wines
and their main sommeliers are very
pleased that they can offer something
new and interesting to their custom-
ers. We were recently visited by the
main sommelier of the famous Res-
taurant Story who was truly delight-
ed. It is in these nuances, specifics
and differences that the best chance
for our wines and the wines of Serbia
lies”, states Niskanovié. @
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JEIAURK

NENAD JEZDIC, ACTOR I could never

imagine any
other area for

Ce.JIO Kpl/lje paﬂOCT work ano life

than here. The

TPpajabha H IIOCTOjdIbhA country has

a measure of

Countryside Hides Joy of holiness to me,

outside of the

Enduring and Existing criteria of today

eMJba je KOpeH CBera U MeCTO Ha KOMe

cBe moyuBa. To je IogHa opaHUIa,

anu 1o je u Cpduja. 3emsba je 3a MeHe

3acraBa U XMMHa, aJld U BUBA, U JTH-

Bajia, u Kyha, u mrrana. 3emspa je He-
MpoJIa3Ha, Ko U lbeHO UME M IMe KOje [1aje YOBEKY
KOjH¥ KMBH Ha 10j. CBa Hallla CBAKOJHEBHA XTEHA,
CMyTHbe, CBE TPIUbEE U HepasyMeBatbe, epemep-
HO je U HeBaXXHO. Y 00W/by DaHAIHOCTH, TPEHYT-
HUX MHTepeca, MPOCTOTE U DeCMHUCIA KOjUM CMO
OKPY>X€HH, Y 3eM/bU MMa Heder y3BuIueHor. [Iybo-
KO CaM yBepeH [ia je IyT Ka 3eMJ/bH Y CBAKOM Ibe-
HOM OOJIMKY U MM€HY jeJUHH UCIIPABAH — MOAjeN-
HAKO Y POf0JbY0I/bY Kao U MOJbONPUBPENH.
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and is the root of all things and the place
where everything resides. It stands for
fertile soil, but also for Serbia. The land
for me is our flag and anthem, but also a
field, a meadow, a home and a barn. The
land is permanent, just like its name and the name it
gives to people living on it. All of our daily desires,
troubles, all of our suffering and misunderstanding is
ephemeral and irrelevant. In the abundance of banal,
temporary interests, crudeness and senselessness
that we are surrounded by, there is something sub-
lime in the land. I deeply believe that the path to-
wards land in all of its shapes and names is the only
right one - both in patriotism and in agriculture.







CBoj moxupipaj Cpduje U cKajle BPeSHOCTH
IBEeHUX JbYAU OBako omucyje riayman Henap Je-
3guh. [IpaMCKU YMETHHUK Ca W3Yy3€THO BETUKHUM
aHraXMaHOM Y M030PHILNTY, GHUIMCKO] U CepHj-
CKOj MPOAYKLHjH, OBEHYAH TOTOBO CBHUM IIIy-
Ma4YKMM Harpagama Koje IOCTOje y Halloj 3e-
MJbH, feleHujama Beh BOOU ABOCTPYKH KHUBOT.
[Topen mo3opHHUILe U KaMepa, yCIeIIaH je U y
MOJBONIPUBPENHO] MPOU3BOLKU — Y Ba/beBCKOM
ceny 3adpauua, Beh roguHama ycmemHo raju
Bohe u medye kBanuTeTHy BohHy pakujy, Koja ce
nodpo mpomaje U pano nuje.

Jeanuh Hepamo roBopu 3a mefuje, a MOCedHO
PETKO 0 CBOM r'a3[UHCTBY U pe3yJITaTUMa JIBOJie-
LeHHUjcKor paaa Ha ceny. [Togceha na cBaka npu-
4a 0 MMETKY U yCIleCMMa y CTHULalky Makap Uy
MOLCBECTH HOCH OTPedy Ha ce HEKO UMIIPECHO-
HUPA, LITO My YHOCH HEMHUP U HECIIOKO].

Ynpkoc Tome, y pasrosopy 3a ,Jlumoc mara-
3UH", HCKPEHO U MUTKO, ONIKMCA0 HAM je COTCTBe-
HU XHUBOT, A U MPEACTABHO Hadesaa KojuMa je
U3TPafuo CBOjy BpeJHOCHY BePTHKAIY Y KOjy Ay-
OMHCKU Bepyje ¥ pemMa K0joj XHUBH.

Poljen cam u opmpacrao y BameBy, Koje je
OCaM[eCeTUX TOfMHA OEJIEXXHIO0 EKOHOMCKH
IpoLBAaT U y KOMe Ce paHO Pa3BHO IPUBATHHU
dusHuc. Of IeTUICTBA caM OUO OKPYKEH Jby-
AUMa KOje je Kpacuiao Hpefy3eTHUIITBO U TO
je yrumano Ha MeHe. Ha Akamemujy cam cTu-
rao rotoBo u3Hedyxa, Kao Miaj 4oBeK Koju Beh
BOJAM NPHUBATHH mocao. HeroBao cam Heky Bp-
CTy CAaMOCTAIHOCTH M HHUKaJa Ce HUCAM MHUPHO
ca yumeHHUOM fa he Moja cTBapHOCT M XH-
BOTHH CTATyC, [1a ¥ €r3UCTEHIIMja, 3aBUCUTHU Of,
Tora fia iv hy ce HeKOMe [OIIACTH UJIU He, Ja TN
hy dutu uzadpan unu He. XTeo cam fa dupam
OHO 1WTO je Kodpo 3a meHe. Otyn Beh roguHa-
Ma XMBHUM Ty JBOCTPYKOCT, KOja MU OATOBapa
KOjy caM 3Keseo. To je jeAMHH NYT 32 UCTyHbEHe
OHOTa LITO XeJIUM Ka0 Y0BeK, yMETHHUK, CYIPYT,
ponuresb, na u kao Cpdun. Y cprckom duhy on
HCKOHa mocToju morpeda 3a camocranHowhy
U He3zaBHCcHoInhy M OHHM IITO cam MoOXXelI Aa
crekHeul. To je jeJUHM peanaH XUBOT, 1A U IyT
mo cpehe.

Yunu ra suie of 20 roguHa paja, Tpyaa, yaa-
ramba, CONCTBEHUX HUCKYLIEHa U CYMIbH, allkd U
HemnpeKuAHe Bepe y ycmex. [laHac je To oko 50
XeKTapa 3em/be, HajBehum genom mop Bohem.
3empa Mu 00e3dehyje cupoBune 3a mpousson-
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By YMCTE, IPUPOAHE U KBANUTETHE pakuje. 1o
yrieay ¥ 3aBeTy Npejaka I04eo caM [a ce da-
BUM Y3rOjeM CBHIbA, ayTOXTOHE CTape COpTe
Mopaeka. OHa ce cMaTpa FeHeTCKU HajOInrXKoM
ndepujcKoj CBUIH, KOja faje Hajbobe Meco 3a
npuyT. Hamepa MU je ma 3a0Kpy>KMM KOHLEMNT
U rocTUMa MOHYAMM Hajdo/be MPOU3BOAE TOT
nogHedpa. Huuy ¥ HOBH 00jekTH, a mocedHO je
BaXXKHa HerycTanmuoHa cana koja he dutu Kpos
3a CBe OHO LITO XXeauM faa moHygum. Hahu he
ce MeCTO W 3a JIeTHY MO30pPHHULY, Ia MOXAA
jeAHOra [aHa TO IMOCTAaHE U MECTO TEeaTapCKOr
¢decrusana.

Jyboko BepyjeM fa je cesio, pypanHu IpocTop
yomiure, 030M/baH CPICKU pecypc. YBepeH caM
ma ako cMmo npegoapehenu ga dymemo geo osor
IpPOCTOPa, MOPaMoO Ja BHAUMO U LITa MOXEMO
Of ¥era fa UcKopucTuMo. Hucam mpoTus Tex-
HOJIOTHje, YPOaHOr XHBOTA U TEKOBHMHA OBOT
BpeMeHa, ali CHTYPaH caM [ia je caMo Ha Cely
Moryhe ocTBapuTH HCKOHCKO 3[paBibe, Kpea-
tuBHocT u cpehy. Kao Hurpge ppyrae, Ha ceny
caM cBecTaH CBoje mposasHocTH. Hurpge xao
TaMO Ce He CMEWYjy Ce30HEe U HUIJE BPEME He
Nposia3u Tako Op30, a TaKO HCIyweHO. Tako-
e, semspa yoBeka mokpehe, yak u y dykBasHOM
cmuciy. YoBek TaMo Mopa fa pajy U KOPUCHO
ucnyHu aaH. HeMuHOBHO, 110 3aBeTy L[UBHUIN3a-
I¥je ¥ XyMaHOI APYyLITBa MOpa Aa MHCIH ¥ O
OHMMa KOjU Cy HeKaja Ty OWJIH, Ka0 U O OHHU-
Ma Koju Tek ponase. Ceo je mpocTop rae Mo-
Kelll Aa YYMHMIN CYIUTHHCKA, KOHKPETHA fAena
M OCTAaBHII HELITO Ha YyBare OHHMA KOjH [0-
nase mocie tede. Ty ce KpHje pafocT Tpajarma
U TIOCTOjamba.

CBe 1ITO CaM CTBOPHO U OfXHEO y celo poljeHo
je y rpagy u Ha TOMe caM 3axBajaH. Al Hbero-
Ba [IMHAMUKA U NPAa3HWHA Me OHECIIOKOjaBajy.
CeakopHeBHO myTyjyhu u3 cena y rpan cxBaTno
cam na o Hama MmucHja Tpedao a dyme fa yuu-
HUMO CBe f1a Ce CeJlo U rpaj KoHayHo Haljy He-
rie Ha MOJIOBMHHM TOT MyTa. [la ce cpeTHy, bosbe
yIO3Hajy U pa3MeHe OHO [ParoleHo IITO UMajy.
I'paj na moayyu ceno, a Celo Ja OMOMeEHE rpaf.
Cesio CMO y MPOLUIOCTH 3aIyCTUIM U 3AMOCTa-
BUJIM, 4 JAHAC CMO MO3BAHU [1a My C€ BPATHMO H
TO y cBOj myHOhH KOjy CMO My cTHIIajeM MPHUITH-
Ka Ofly3eIH.
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THE JOY OF LIFE
IN “THE DEATH
OF A PEASANT"

Countryside,
plums, the earth
are frequent
motifs in Serbian
literature, which
is closely tied to
the vocation of
an actor. Which
poem or text
best reveals the
essence of Serbia
and its people?

Just several
hundred metres
from my distillery
in the countryside
is where the
great Serbian
poet Desanka
Maksimovi¢ was
buried. One of her
poems is called
“The Death of
a Peasant”. She
is always very
picturesque and
substantial in her
writing and in this
case tells the story
of an ordinary life
in the countryside,
warning us
all of our final
destination. |
adore reading
and reciting this
poem. It may
seem depressive
at first but it is
full of warmth
and energy of
life. This poem is
a true expression
of the poetry of
life in which, apart
from death as the
final act, there is
also the birth and
joy of labour and
everyday life.

o

This is how actor Nenad Jezdi¢ describes his
understanding of Serbia and the values of its peo-
ple. The artist who is greatly involved in theatre,
film and TV series, the laureate of almost all act-
ing awards in our country, has for decades been
leading a double life. In addition to the stage and
cameras, he is equally successful in agricultural
production - in the village of Zabrdica near the
town of Valjevo, he has successfully been culti-
vating fruits and making high-quality rakija fruit
brandy, which is highly sought after and gladly
consumed.

Jezdid is reluctant to talk to the media and even
more so to discuss his farm and the results of two
decades of work in the countryside. He warns that
every talk of property and commercial succes car-
ries at least subconsciously the need to impress
others, which makes him feel uncomfortable and
uneasy.

In spite of that, in conversation for Dipos Mag-
azine, he described his life honestly and effort-
lessly, while also presenting the principles be-
hind his core values that he deeply believes in
and lives by.

It has been years since you turned to the
land, planting of fruit and producing bran-
dy. How did this come about?

I was born and raised in the town of Valjevo,
which was experiencing an economic boom in the
1980s with early private business development.
Ever since I was a child, I was surrounded by peo-
ple with entrepreneurial spirit and this had a last-
ing effect on me. I enrolled in the Faculty of Dra-
matic Arts almost out of nowhere, as a young man
who had already been running a private business.
[ was nurturing a form of independence and I nev-
er reconciled with the fact that my reality or life
status, even existence, would depend on wheth-
er somebody liked me or not, whether somebody
would pick me to do something or not. I wanted
to choose that which was good for me. That is
why for years I have been living this duality, which
suits me and is something I wanted. This is the
only path towards fulfilling what I desire as a per-
son, artist, husband, parent, and even as a Serb. In
the Serbian being there has long been a need for
independence and autonomy, a sort of reliance on
that which you can gain on your own. This is the
only real life and path to happiness.

What can you tell us about the “Jezdic¢” es-

tate in Zabrdica today?

We have behind us more than 20 years of work,
effort, investment, personal temptations and
doubts, and a constant belief in success. Today, we
own around 50 hectares of land, mostly orchards.
Land provides me with the raw material to produce
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a clean, natural, high-quality brandy. In line with
the custom and tradition of my ancestors, I start-
ed breeding pigs of the autochthonous “moravka”
breed. They are considered genetically closest to
the Iberian pig which gives the best meat for dry
cured ham. It is my intention to round off the con-
cept and give my guests the best products of the
area. New buildings are being constructed, espe-
cially the tasting hall, where I will offer all of my
produce. There will also be room for a summer
stage and one day this place may become the ven-
ue of a theatre festival.

The countryside is the stage where the Ser-
bian people developed their history, culture
and tradition over centuries. What are the
values of Serbian countryside that you see as
crucial for our country and people today?

I deeply believe that the countryside or the ru-
ral area in general is a serious resource of Serbia.
I believe that if we are predestined to be part of
this area, we need to see what we can get from
it. I am not against technologies, urban living and
the trends of the time, but [ am sure that it is only
possible to achieve ultimate health, creativity and
happiness in the countryside. Like nowhere else,
in the countryside I am aware of my transience.
The seasons have a unique way of changing in
the countryside and nowhere else does time get
by so quickly and yet so accomplishedly. Also, the
land moves humans, quite literally even. One is
forced to work and use each day to the fullest. Im-
minently, according to the testament of civilisa-
tion and the human society, one must also think
about those who once lived there and about those
who are yet to come. The countryside is a place
where you can do basic, concrete things and be-
stow something to those coming after you. Herein
lies the joy of enduring and existing.

Urbanisation is a global trend, but you
moved in the opposite direction. Do you
find there is a conflict between the country-
side and the city within yourself?

Everything I created and took to the countryside
originated in the city and [ am grateful for it. How-
ever, the city’s dynamics and emptiness are unset-
tling. By travelling every day from the countryside
to the city I realised that our mission should be to
do anything to have the city and the countryside
finally meet somewhere in the middle. To meet, get
to know each other better, and share that which
is precious. The city should teach the countryside
some lessons, and the countryside should give
warning to the city. We used to neglect the coun-
tryside, but now we are invited to go back to it in
the entirety that we have taken away from it along
the way.




Pakwuja je mepa dusHuca, anu U Mepa 3aBe-
Ta. OHa je U Mepa Mopaja Haller YoBeKa, Kao
U Mepa uckpeHocTH. Humra tako godpo He ot-
KpHBa 4oBeKa Kao pakuja, OHa je JIJAKMyC MHO-
FOCTPyKe IpUpOAEe Haller 4YoBeka. YKyC pa-
KHUje OTKPUBA fa JIU je IeH TBOpAll IIKPTULA,
IUTAIUBUB, MHPAH WIM NpeK 4YoBek. Bomumo fa
MpUYaMo O CTAPOCTH paKHje, a 4eCTO Kajga je
CIy>XMMO HarjauaBaMo fa oCT TaKBy HHUKajga
HUje MU0, A TAaKO IOKa3yjeMoO U CKJIOHOCT Ka
MuToBUMa, noBnaljuBawy cedu u BepoBamy na
CMO HajbosbH.

Pakwuja ce Heryje, Tpasku YUCTe U KBATUTETHE
CY[OBe, CYBe IOAPYMe, IaXiby U dyaHoCT. [Jo fo-
Ope pakuje myT je AYyT, a OHA TPAaXH MOBEPEHE,
YacHOT U MOPAJIHOT YOBeKa, BPeJHOI U NOCBe-
henor. 3aTo dam Ha OBOM MMOJBY MOXKEMO fa HO-
KaxkeMo npep cobom, Borom, cBojum HapomoM u
CTpaHIMMa Jia CMO YacCHH, HOLITEHU 1 MOPaJIHH.
3aro oM pakuju Tpedano ma JaMo camo Hajdo-
Jbe, jep OHa MO>Ke [a HAac Y3BHUCHU M BpaTH HaM
penyTanujy Kojy cMO Kao BelTHKH npoussolja-
4yu Boha, Meca, nuha Hekaga uManu, na je HeTAe
3aryounu.

Cpu 0u Tpedasio ma ce BpaTHUMO OHOj MepH
Mopasa, MOoLITeHha U YeCTUTOCTH KOjy paKHjcKa
npousBofmwa 3axTeBa. CamMo y TOM ciydajy He
MOXKEMO [ia MOrpeIIrMO.

Hukapma HEcaM Morao fa 3aMUCIMM HHUjefaH
APYTH MPOCTOP 3a XUBOT U paj Of OBOra OBJE.
CBe Moje MOCIaHCTBO, KaKO [NIyMayKo, TaKO M
[O/BONPUBPENHO, BE3aH je 3a HaLly 3eMJ/bY U HU-
IITa IPyro. 3eM/by caM OfyBeK [JOKHUB/bABAO KA0
3ajeqHMLY I[ie OCTOjUM, XHUBUM M OCTBapyjeM
ce. OgHOC mpeMa IpXXaBH yBeK caM OABajao Of
HnonUTHKe. [JpXkaBa je U HApPOA, a Y OCHOBH Ha-
pona je mojepunar. Hberos nyr go camora cede
YT je 04OBeYeHha - IOJBUT KOjU OM CBAaKO Off HAC
Tpebaiio fa caBiaja.

Ha oBOM mpocTOpy Cy ce yBeK yCIOCTaB/baliu
[7100aTHY TOTUTHYKY HHTEPECH, aJIH APKaBe je,
ynpkoc Tome, duno u duhe je. U 3aTo 3a meHe
MMa U Mepy CBETOCTH, 3aBeTa KOjU je MHMO JIO-
rMKe W aplvHa fgaHamsmune. [Ipocto, MopaMo
fia 4YyBaMo CBe IITO CBe[JOYH O HALIEM TPYAY, MO-
paiy, uctpajHocTtH, wro ode3delyje KoHTHHYH-
TEeT U Heryje MOPEKIIO U Npefiathe Haller Hapopa.

JbYAU CPBUIJE / PEOPLE OF SERBIA

BeckpajHo je y3dympHMBO mocMarpare MecTa,
npeaMmera u cumbona koja cy odenexja Haie
MOCTOjaHOCTH M Jp>kaBHoCcTU. To Me ucnymwana
MOHOCOM, anu U cpehoMm. Jep He Mory HM fia 3a-
MHUCIMM cede ja HECAM TO LITO jecaM, TakaB Ka-
KaB caM U ca MecTa ofiaKJie jecaMm.

Hema Hapopa Oe3 BpnuHe, HUTH be3 MaHe.
CBaKd HAapoj je MOOEJHUYKU YKOJIHUKO MOXKE
cebe ga usodpaxaBa U CTPEMH BpIHMHaMa 4O-
BEYHOCTH U XyMaHOCTU. CPIICKU HApPOJ je mpe-
CeH3UOMIaH, IPeoCeT/bUB U NPEEMOTHUBHO pea-
ryje. Kao fa >KMBM ca CHHIPOMOM H3HEBEPEHOT
My>Xa, CyOYeHOr ca JbyDOMOPOM U MarbKOM JbY-
daBy, 3dor yera nako rydou raasy. OmeT, rocTo-
HPUMJ/BUB CMO U AyuieBaH Hapox. CIIpeMHOCT Ha
cycperame ca APYIMM HapoAuMa je BeoMa M3-
paXeHa KOJ Hac, a TO HHUje HUIUTA APYrO HEro
ucruHcka cpeha.

HenpaBenHo cMo dunu nmpokasaHU of CTpaHe
CBETA 33 KOjU CMO HENOCPEAHO BE3aHU U Ha KOjH
cmo ynyhenu. He rpeuue /byqu 13 HHOCTpaHCTBA
KOjU XpJie KOJ HAC [a NPOBeAy NpasHUKE, jep
3Hajy na Hehe dutu nzHeBepenu. To 3HATHO OAY-
[apa Of MOJTMTHYKE CIIMKE KOja je y CBEeTy Ayro
kpeupana o Cpdouju u Cpduma. YBeK cam cma-
Tpao Aa je ynasak y EBpony nodap ga ucmnosbu-
MO KPeaTHUBHOCT, Paj U npubexHocT. Hema mra
TaMO 1a TPa>KMMO aKO HUCMO CIPEMHH [ia JaMO.
JenHa Of HAIUIKX BPJIMHA CaXKETA j€ U y U3PEKY:
,Bobe 1a mam BuIue, Hero ga gyryjem*.

Ha Hapop HHUje 37T0HaMTHIIO, Ay TAMTH, I10-
CTOjaHO M CJIIMKOBHUTO. AKO CMO Yy IIPOIUIOCTH
Herfe M MOTPeLIWIN, NPe3up U MHPeKop Kakas
CMO [IOXHMBEIH [eBeleCeTUX roguHa duo je cy-
poB u mpekoMepaH. Ilo nmpaBau 3eMa/bCKOj, aKO
je uma, mopamo Hahu myTeBe cBor npounmrhermsa
Y MCIIOBECTH IpeMa CBETY, aJId OU U CBET MOPao
pa nponale myT npaBpe 3a Hac.

Cpduja he yBexk maTu OHOIMKO KOJIHKO Oyme
10j faro. U Bume ox tora. CBeT MHOIO Ayryje
HAlllOj 3eMJbH, NTOTOTOBO OHAj HErOB Je0 KOjU
HAC je MpoKa3ao, 040auKo U YYMHHO HAC HEeCXBa-
henuma. Curypan cam na he cBaku Ham 4oBeK
duTH crnpemaH fa, YKOJIMKO OCETH [a je MOAp-
KaH M BaXKaH CBETY, BUIIECTPYKO M YHMCTa CpLa
y3BpaTH.
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A MILUTIN IN
EACH FAMILY
ALBUM

The monodrama
“"The Book of
Milutin” directed
by Egon Savin is
breaking records
of tickets sold.
What is the key
to the success of
this play?

The life of Milutin
is an authentic
interpretation of
the truth. History
is mostly served
with bias, always
from the point of
the view of either
the winner or
the loser, almost
never through
the narrative of
an individual that
had to suffer all
the burden and
temptations.
That is why |
intentionally allow
Milutin’s presence
to reshape me
in my relation to
my work and the
audience. When
we analyse his
relationship with
his loved ones,
fellow fighters
and enemies, we
have to wonder
where we lost
that identity.

In meeting this
chivalry and
strength of

character is where
the joy of the play
lies. In each family

album there is a

Milutin, he is the
great story of
an entire people
that refused to be
subdued.

o

The rakija brandy is more than just a spirit
in Serbia. It is used for toasts and in mourn-
ing, it is used to welcome people and say
farewell. What does it tell us about the peo-
ple who have been producing and drinking
it for centuries?

Rakija is the measure of doing business and the
measure of our inheritance. It is also a measure
of our people’s morality and a measure of hones-
ty. Nothing reveals a person as well as rakija, it is
a litmus test of our people’s complex nature. The
taste of rakija reveals whether its maker is stingy,
timid, calm, or short-tempered. We love talking
about the age of rakija, and often when we serve
it we point out that our guests have surely never
tasted anything like it, therefore exhibiting incli-
nation to myths, self-indulgence and a feeling of
superiority.

Rakija needs to be nurtured. It requires clean,
high-quality receptacles, dry basements, care and
alertness. The path to good rakija is long and it
takes trust, honourable and moral persons, who
are hard-working and dedicated. That is why in
making rakija we can prove to ourselves, God, our
people and strangers that we are honourable, hon-
est and moral. That is why we should give only our
best to rakija, because it has the power to elevate
us and bring us back the reputation we once had
as major producers of fruit, meat, and beverages.

We should all go back to the measure of mor-
als, honesty and integrity which is required by the
production of rakija. Only in that case we can do
no wrong.

You leave the impression of a man who is
firmly fused with this area, an artist greatly
defined by his place of birth, work and cre-
ation. In this general profaneness, how do
you see a healthy relationship towards your
people and country?

I could never imagine any other place to live
and work. All of my efforts in acting and agricul-
ture are connected just with our country. I have
always experienced my country as a community
in which I exist, live and make the most of myself.
I have always separated my relationship with my
country from politics. A country is its people, and
people are made up of individuals. Their path to
discovering themselves is the path of becoming
human - a feat that each of us should achieve.

This region has always been fertile ground for
global political interests. However, our country
has endured and will continue to endure in spite
of that. That is why our country also has a measure
of holiness to me, a testament that is outside of the
logic and criteria of today. Simply put, we must pre-
serve everything that is a testament to our efforts,
morals, persistence, which ensures continuity and
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nurtures the origin and tradition of our people. It
is infinitely exciting to observe the places, objects
and symbols that are the marks of our steadfastness
and statehood. This is what fills me with pride and
joy. Because I could not even imagine myself with-
out being the kind of person [ am, originating from
the place from which I am.

Actors are excellent interpreters of the
mentality and truth of their people. What
are our collective virtues and have they
been affirmed enough in the international
environment?

There are no people without virtues or flaws.
Each people could be victorious if they could
change and strive for the virtues of kindness and
humaneness. The Serbian people are oversen-
sitive, touchy and react too emotionally. It is as
if we are living with the syndrome of a husband
who was let down, faced with jealousy and a lack
of love, and that is why we lose our heads easily.
On the other hand, we are a hospitable and soulful
people. We have a highly pronounced readiness
to meet other people, which is nothing short of a
genuine fortune.

We were wrongfully denounced by the world we
are directly connected with and tied to. The peo-
ple who come abroad to spend their holidays here
are right in doing so, since they know they will not
be let down. This is significantly different from
the political image that has long existed about
Serbia and Serbs in the world. I always believed
that joining Europe would be beneficial to show-
case our creativity, hard work and diligence. There
is nothing for us there unless we are ready to give.
Another virtue of ours is evident in the saying: “I
prefer overpaying to owing”.

There is a lot of talk about Serbia’s emerging

on the world stage and its role in the order

of things. What do you think is the most pre-

cious thing that our country and its citizens

can offer to the world?

We are not a vengeful people, but we do re-
member, steadily and vividly. If in the past we
did make some mistakes, the contempt and rep-
rehension we experienced in the 1990s was cruel
and exaggerated. According to earthly justice, if
there is such a thing, we need to find ways for
our atonement and confession to the world, but
the world should also find a path to justice for us.

Serbia will always give as much as it received.
Even more. The world owes a lot to our country, par-
ticularly that part of the world that denounced us,
rejected us and misunderstood us. I am sure that all
of our people, if they feel that they have been sup-
ported and respected by the world, will be ready to
give back in multiple ways and with a pure heart. ¢
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Kolwapkaliko
MWHUCTApPCTBO
CMoOJbHUX NOCNIOBA

el

Basketball Ministry
of Foreign Affairs

YMKA BOPA, INKU U LIOKEP
U3 COMBOPA NMPOMEHWUITA
CY UrPy o ObPYHYUMA,
AT U NEPLENLWIY CPBUIE/
JYTOCNIABUJEY CBETY

. UNCLE BORA, DIKIAND JOKER
:? FROM SOMBOR CHANGED THE

By ~ GAME OF BASKETBALL AND
' ~ THE PERCEPTION OF SERBIA/
YUGOSLAVIA GLOBALLY

D

~0A 1 KNB(A) n 3aPAB(A) CTO roau-
HA!", peyeHHIA je KOjy YyjeTe Makap jen-
HOM ropuiLise, dap 3a pohenpan. Cto ro-
OVHA je y CPIICKOM Hapofdy Mepa 3a HeIlITO
[0OpO ¥ AYTOBEYHO, a KOIIAPKa j€ Y HALLIo]
3eMJBU YIIPABO TO — 100pa U AYTOBEYHA, a U
OBe [OfIMHE DALl C/IABU CTO TOMHA [OCTO-
jara. 3a CBe TO BpeMe KOILIIapKa je ToMOor/ia
npBo Jyrocnasuju, a nocsie u Cpduju na ce
3a Iy 4yje y CBETY ¥ ipuya SupaHum pevu-
Ma, WIH Ja Ce NaK Y HEKUM JIOILIM BpeMe-
HMMa He KOPHCTe Jalll CBe HeTaTUBHE.
Hedopmanuu moyerak Kowapke y
Hallloj 3eMJbHU Be3yje ce 3a faBHy 1923.
roguHy, Kaga je AMepukaHan Bumu-
jam Bajnanpg us LlpBeHor kpcra po-
Heo KOLIAPKAMIKy JIONTY ¥ NMpaBuIa y
Beorpan. Taga je Ha MecTy AaHalIbe
Ol ,Kpam Ilerap IIpBu“ y Beorpa-
Oy opraHM30BaHa IpBa KOIIapKallKa
yTakMuna. Majo ko je Tafa Morao aa
npernocTasu Aa he ce o Hama jegHOr
JaHa TOBOPUTH Kao 0 ,,3eMJbH KoIlap-
Ke“ u To He camo oBfe. Mnak, Mmozep-
Ha uctopuja osor cnopra y Cpduju
noyena je 1945. ronuHe Ha Kanemer-
JaHy, Kajga je ocHoBaHa llpBeHa 3Be-
3ha, a Hefyro moToM U IlapTusaHs. \L

Q

“MAY YOU LIVE TO BE A HUNDRED!" is a
phrase you hear at least once a year,
notably for your birthday. For the Ser-
bian people, a hundred years is the
measure for something that is good
and long-lasting, Serbian basketball
being the perfect embodiment - it is
indeed good and long-lasting, and this
year marks the hundredth anniversary
of the sport in our country. In that
time, basketball helped first Yugosla-
via and later Serbia to make a name for
itself and gain international respect.
In more difficult times it was a way to
lessen the negative image of our
country.

The informal beginnings of basket-
ball in our country date back to 1923,
when William Wyland, an Ameri-
can who worked for the Red Cross,
brought the first basketball and the
rules of the game to Belgrade. It was
at that time, at the site of “King Peter
I” Primary School, that the first bas-
ketball game was played. Few could
have assumed that one day we would
become known as the “land of basket-
ball”, not only in our country. However,

FOTO: FIBA
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Hema >xuBOTHe 00/IacTH KOjy Cy
Cpbu dome passunu mouuwsyhu of
HyJle, Kao IITO je TO Cay4aj ca Komap-
koM. Hapaeno, Cpbu Koju cy dunu nu-
OHHPH TOT IPEJIENOT CHOPTA y HAC Tafa
Cy XXMBeJIU Y JyrociaBuju, Koja je Me-
Hhaja UMeHa, 00JIMKe U BeIUYUHY, alu
on 1970. roguHe HUKaga HUje MpoMe-
HWIa TUTYIY ,,3eMJbe Kouapke®. [Ipas-
HU HacleOHUK Te 3emibe je Cpdwuja,
KOja je y 0BOM TPEHYTKY ApyTa Hajdoba
KOIIApKAIlKa 3eM/ba IUIAHETe, a JOoKa3
je cpedpHa Menmaba Ha HeIABHO 3aBp-
meHoMm CBeTCKOM KyIy y MaHunu.

3aBHCHO 0 TOra Kora nurare, JOOU-
here paznuumnTe OfroBOpE Ha MUTaME
- ITA je TO OUIIO K/BYYHO [a OBIE TAKO
[0OpO HUKHE U 3aKUBH KOILIapka?

,To je cTprbemwe”, Kaxke HOBUHAP
LJonutuke* Anekcangap Muneruh,
OYyTOTONMINEGM XPOHUYAD AellaBarba
Yy OBHAIIIO0j KOIIApIH, alu U ayTop
KHIbMIa ca KOLIaPKALIKOM TEMaTHKOM,
nonyt ,Iles dackera“ u ,Moje onum-
nujcke urpe o npodpecHOHATHOM XH-
BOTy Benukor Bope Crankosuha.

,CTPIUBEIbE j€ HEIITO IITO HUje dain
CBOjCTBEHO HaMa Kao HALIUjH, ajly je TO
OHO IITO Cy TH JbyAHu uManu. CTPIUBUB
MoOXe Aa Oyde caMo OHaj KO 3HA IUTa
panu, a TH JbYAH CY M Te KaKO 3HAJIU Ifie
KeJle a Uy U IITA KeJle Aa OCTUTHY.

IMowTo je TeMa WKPOKA U 0OyxBa-
Ta pasHe emoxe, Hemoryhe je o ¥b0j
nucaty U objammaBatu je de3 cmo-
MHIbamka ,04eBa ocHuBava“ - Hedoj-
mwe IlomoBuha, Pamomupa Ilamepa,
Anexkcannpa Hukonuha u mnocedno
Bope Crankosuha.

IIpBu je Bakuo 3a HajBeher komap-
Kalmkor paHaTHKa TOr [0da, CIocod-

XPOHOJIOINJA | CHRONOLOGY
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HOT MeHaljlepa a KacHHje je BOOHO U
TeneBu3ujy Beorpan, u ca ceojom Lp-
BEHOM 3Be3[OM Ce HaocBajao Tpodeja
Kao TpeHep y 00e KOHKypeHuuje. [Ipy-
T'M ce TOC/Ie Urpaye Kapujepe 3amoye-
Te Meljy summHama Kamemermancke
tBphaBe mpodecnoHanHo ucTakao y
TexHU4YKOj Komucuju PUBA, a tpehu
je mocTao MpBU BETUKH, a IO MHOTMMa
¥ 0O OaHa [JaHalmer Hajsehu oBma-
[ KOLIAPKAIIKYA TpPeHep (HaguMak
Ipodecop). Hajeehy ¢ynkumonepcky
Kapujepy, 3awto He pehu u HajdoraTu-
jy KoILlIapKaIKo-AUIIOMATCKy KapHje-
Py MMao je be3 UKaKBe CyMibe BEIUKH
Bopucnas Bopa Craukosuh.

BopuHa ynora y pa3Bojy Kollapke y
CBeTy (makyie He caMo y JyrocnaBuju)
€HOpPMHA je, a HUIITA Mawa HHUje HU
Kajia TOBOPHUMO O CTBapamwy, OfpKa-

OcHuBauun Esponure [ Founders of the Euroleague

& *

Balkby W NOAM3aly yIrilefa Hallle KO-
mrapke y CBETY.

,OH je duo nyyoHowa. 3axBasbyjy-
hu TOM KOHTakKTy Koju je HampaBuO
ca IPBUM TeHEPATHUM CEKPATOPOM
OUBA Bunujamom Iloncom 1950.
rofvHe, Ha je[lHOM OaHKeTy TOKOM
CBeTCKOr NpPBEHCTBA Y APreHTHHH.
OH je of Taja CTAJIHO MOHAB/HAO MHU-
cao fa 3a pas3Boj Urpe HHje SOBOBHO
camo ja ydectByjere, Beh Mopare u na
opraHusyjete TakmMudemwa. M ymnpaso
TaKBUM aHTaXOBAaWkeM OH U HEerOBH
cadopuu cy rpaguiM CBOje MO3ULIHje
y mehjyHapopHuM Kowmapkamkum ¢po-
pymuma“, cmarpa Muneruh.

HapaBHo, 3a ycmex y oBOM ciy4a-
jy Huje duio moBo/BHO camo To, Beh je
MOpaJIO [ia Ce MOKJIONH MHOTO CTBAapH.
Kako je cBojeBpeMeHO HMCTakao jemaH
ol oYeBa OCHMBA4a Halle KOIIAPKe U
40oBeK Koju je be3 nuneme mehy Hajse-

1923. roguHe
KolWwapka gonasu
y KparbeBuHy CXC

1923

Basketball comes to
the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes

1945. roguHe

novena MmogepHa
NCTopWja Kollapke y
3eM/bW M OCHMBaAHE
npsux knydosa (KKL3)

1945

Start of modern
basketball history in
Yugoslavia, first clubs
founded (Red Star)
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1950. roguHe

npBo y4yelihe Ha
BE/TMKOM TakKMUYerby —
Cl'y byeHoc Ajpecy

1950

First participation in
a major competition —
WC in Buenos Aires

1961. roguHe
npBa OCBOjeHa
Mepara (cpebpo) Ha
EMy beorpany

1961

First medal won (silver)
at the European
Championship in
Belgrade
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the modern history of the sport in Ser-
bia started in 1945 in the Kalemegdan
historic neighbourhood when the club
Red Star was founded, followed soon
by the founding of Partizan.

There is no aspect of life that Serbs
were able to develop better start-
ing from scratch than basketball. Of
course, the Serbs who were
pioneers of this wonderful
sport at the time were living
in Yugoslavia, a country that
changed names, systems, and
surface area, but never lost
the title of the “land of bas-
ketball” since 1970. The legal
successor of that country is
Serbia, now the second-best
basketball country in the

world, as evidenced by the
silver medal at the recently
held World Cup in Manila.

1970. roguHe
npBo 3n1ato Ha Cly
Jby6maHu

1970
First gold medal at the
WC in Ljubljana

Depending on who you ask, you will
get different answers to the question -
what was key for the success and thriv-
ing of basketball here?

“That has to be patience”, says journal-
ist of “Politika” daily, Aleksandar Miletié,
who has covered the basketball events in
Serbia for years, and authored books on

basketball such as “Jazz Bas-
ket” and “My Olympic Games”
about the professional life of
the great Bora Stankovic.
“Patience is something
which is not very common
to us as a nation, but peo-
ple back then used to have
it. You can only be patient if
you know what you are do-
ing, and the founders of bas-
ketball knew very well where
they wanted to go and what
they wanted to achieve”.

weeeeeed
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Since this this is a very broad topic
that covers different time periods, it is
impossible to talk about it or explain
it without referring to the “founding
fathers” - Nebojsa Popovié¢, Radomir
Saper, Aleksandar Nikoli¢, and espe-
cially Bora Stankovid.

The first one was considered the
greatest basketball fanatic of his time,
a capable manager who later ran Bel-
grade TV, and won titles as a coach
with both men and women. The sec-
ond one, after finishing his career as a
player, which started within the walls
of Kalemegdan Fortress, became a re-
nowned member of FIBA’s techni-
cal committee. The third one became
the first and greatest basketball coach
in this region (known as the Profes-
sor). The most successful office holder
and the man with the richest basket-
ball-diplomatic career was undoubted-
ly the great Borislav Bora Stankovic.

A BEACON OF LIGHT AND

DIPLOMAT

Bora’s role in the development of
basketball in the world (not only in Yu-
goslavia) is tremendous. He also played
an important role in creating, preserv-
ing and building the reputation of our
basketball in the world.

“He was a beacon of light. It all start-
ed with the contact he made with the
first FIBA Secretary General William
Jones in 1950 at a banquet organised
during the World Cup in Argentina. He
has repeated ever since that in order to
develop the game it is not enough to
just participate, but to organise com-
petitions as well. It is because of this

SFRY:
8 gold,
11 silver,
6 bronze medals

FRY:
5 gold,
1 silver and
1 bronze medal

Serbia:
4 silver medals

elelolelelele)
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huMm KomwapkamkuM pagHUIMMA, ald
U CIIOPTCKUM J[HUIUIOMAaTaMa CBHUX Bpe-
mena Bopucnas Bopa Craukosuh, ,[la
HHje duito [Ipyror cBeTCKOr para He du
duno Hu jyrocnoBeHcke kourapke. OH
je To 0djacHMO HemoCTOjalbeM SHUIIO Ka-
KBOT cucTeMa cnopra u MoryhHowhy y
TOM IOC/IEPATHOM IEPUOAY [a ce ype-
hemwe nokpene op Hyne. [IpBo cy movenu
fa ce OCHUBAjy KiIydOBH, Hajnpe 3Be3na
na oHja Hexyro 3atum u IlaprTusaw, a
OHJIA Cy U Pa3HU [JPYIUTBEHH CyOjeKTH,
MIOTIYT KeJIe3HUIle, METAITHE UHIYCTPH-
je ¥ BOjCKe, YBUJE/IH Aa MOTY Ja UMajy
3HaAYajHy yJIOry y TOM IIPOLECY.

Ipyru duran porahaj je duna peso-
nyuuja Madpopmodupoa u3 1948. romu-
He. J[To TOr MOMEHTa, JBYAH KOjH Cy IO-
AM3aIM KOLIAPKY WM Cy yCMepeHH Ha
Cosjercku Cases3, Ha Mahapcky u Ha
Byrapcky. Hakon Tor MoMeHTa nounmmbe
,OTBapame" Ha APYTy CTPaHY, U 3Habe U
HCKYCTBO je MOYeNo a CTHXe ca 3ama-
na, npe cBera u3 dpaxirycke, ca KojoM je
OHJIAIBY APXKABHU TUM OLUTPAO BHILIE
Ofl JBajfieceT NpHjaTe/bCKUX YTaKMHLA.
VY3 TO, moYeny cy fa [fo/ase ¥ CTPaHH
KOILIAPKAIIKYA CTPyYHald U CBe TO je
3ajeIHO YTULATIO A Ce OKPEHe MPOLEec
CTBapama ,,jyrocIOBeHCKe LIKoJe™.

VnpaBo je mnpujare/bcTBo CTaHKO-
suha u IloHca duo oHO Koje je rypano
KOLIApKy Kao Urpy Hampen. Hbux mBo-
juta cy Bpio Op30 ,KIMKHYNA®, TOJIH-
Ko na je Ilonc Bopy HasuBao cBojum
CaBEe3HHUKOM.

,LIOHC je jemaH on MpPBUX JbYAM KOjU
je Bumeo u HajaBuo ma he Jyrocmaeuja
dutu cuna y xomwapuu. FoBopuo je: ‘Bu
“Mare TO, Taj OUHAPCKH MEHTAJIUTET.
Bormeo je IloHc ma xake u ga 1106p0 ne-
JIyjeMO y MaJIUM rpynama, Kao napTusa-
HU 1 yetHuuu, npuceha ce Muneruh
peuu nereHpgapHor Bope.

ITomoh fpkaBe y TOM ,M3amy KO-
mapke“ je dwia 3amcra 3HavajHa, a TO
MOCeSHO BaXkM Y Jielly OKO OpraHU3aLH-
je BEIMKHX TAKMHUYEHA, TTIE CY PeCypcH
OWIIM yBeK JOCTYIIHHM M T'OTOBO HEOrpa-
HU4eHHU (momoh Bojcke, monuuuje). Yo-
CTalloM, OpOjHU MOMUTHYKKA GYHKIH-
oHepH dwu cy Ha 4eny Kommapkamkor
caBesa JyrociaBuje, a MHOTH APYIH CY
CBOjCKM NOMAarajii ¥ MCTUHCKH BOJIEH
Ty HOBY urpy (denujep, JonaH), a cBU
OHH BHJIEJTH Cy KOIIAPKY M Ka0 CPECTBO

CNOPTCKU MEPUOWMIAHWN / SPORTS HEIGHTS

Hajsehy ¢pyHKUMOHEPCKY
Kapujepy, 3awTo He pehu u
Haj6éoraTujy KolapKallko
-AUNJIOMaTCKy Kapujepy,
MMao je 6e3 uKakBe CyMme
Benuku bopucnas Bopa
CraHkoBuh

The most successful office
holder and the man with
the richest basketball and
diplomatic career was
undoubtedly the great
Borislav Bora Stankovic¢

3a IPOMOLIHUjY 3eMJbe Ka CIOJba.

ITpBo moraB/be pa3Boja 3aBPLIMIIO Ce
1960. ropuHe Kaja je HaNpaB/beH IMPBU
3amakeHUju pe3ynTart - 6. Mecto Ha OU
y Pumy. U op Tapa je nwb nocrao ga ce
CTaTHO MepuMo ca Hajbosuma (CAL u
CCCP), u na ux modehyjemo.

,CBeT je NMPBHU MyT 4yo 3a JyrociaBu-
jy ¥ mbeHy Kollapky Kajga je Ha Omum-
OHjCKUM HWrpama pasdujeH Taj Myo
CCCP-CAQl y puHnany*, pekao je jexHOM
IPWIMKOM BEJIMKH jyTOCTIOBEHCKH KO-
wapkau [Terep Ckancu. U duo je y npa-
By. YIIpaBo HaKoH 1968. roqune u Onum-
MUjCKUX HUrapa y MeKcHKy, modeno je
3/1aTHO J00a KolLapKke Ha OBUM IPOCTO-
puMa Koje Tpaje 10 AaHAIIBUX JaHa.

A HeKako CHHXPOHH30BaHO ca ycIe-
cuMa JyrocyiioBeHa Ha MapKeTy, TEKAO je
AMIUIOMATCKO-PYHKIIMOHEPCKU  YCIIOH
Crankosuha.

Bunujam LloHc je y Bopu CraHKOBH-
hy mpemnosHao ¢yHKIMOHEPCKU HOTEH-
LOUjal ca H3PAa3UTUM [UIUIOMATCKUM
pmapoMm (3ato ra je 1960. u mocraBuo 3a
CBOT' CaBeTHHKA, a IOTOM M 3aMEHHKa),
[pe cBera 3aTo IITO je TOBOPHO YakK ce-
AaM je3HKa, ali M MOKa3uBao 3aBHUIHO
NO3HaBake NMOJTUTUYKUX MPUIMKA U TO-
KoBa. Y CBEMY TOME je 3HaTHO IOMOTI/Ia 1
HeyTpaIHa [03ULja Tafallibe 3eMJbE, TE
je Bopa y KOHcTenamuju cHara u cTaiHe

IofieJie Ha [Ba IOJIa IMao Ty YJIOTy Be3e
U paBHOTEXe (y KOMHCHjaMa je YITIABHOM
OWwio mo [Ba MpeACTaBHUKA 00a XIaj-
HOpAaTOBCKa OJI0Ka, KOK je Bopa duo Taj
IIETH, HEYTPAIHY, AJIU Y€CTO U IPECYAHU
rnac). CBe TO je OMOIVIO U JyrociaBuju
Ja ce OJINYHO IO3UIMOHHUPA, HE CaMO
cnioprcku Beh 1 momuTraky, a Bopa je Ty
IIPWINKY MaeCTPAHO NPENO3HAO U joIL
MaecTpaJiHUje KOPUCTHO Kako ou yBeha-
BaO U YIVIE[ KOLIapKe KOjy je ca CBOjUM
OpyrapyMa 3adeo Ha 3Be3OUHHM Tepe-
HUMa y OKBUPY KaJleMeTIaHCKUX 3U1HA.

A moBepemwe Kkoje je IloHc umao y
Bopy duo je desarpannyso. Tome y mpu-
JIOT TOBOPH YHIbEHHIIA [a T'a je C/1ao Ha
CBe 3Ha4ajHe TypHeje, HA CBe OCET/bUBE
nperoBope - IlamecTuHa (0gHeO mHpBe
koiuese y I'asy), Kopeja u nperosopu na
38. mapaseny, na 4ak ¥ Kaga je Tpedaio
MHUpUTH [Be 3aBaljeHe amepuuke Ko-
HIapKailike acolyjaumuje.

Bopa je mHoro Boneo IloHca, rite-
[a0 Ha era Kao Ha cBor apyror ona. U
YBeK Ce [Ip>Kao H-eroBOI' CaBeTa TOKOM
TUX JUIUVIOMAaTCKUX MHCHja. A OH IJa-
cu: ,Hukapn HeMoj ia Hy U1l HEIITO LITO
nehe dutu mpuxsaheno®. 3Byum Tako
jeqHOCTaBHO, a 3alpaBo je MHOTIYHO Cy-
IPOTHO Of, TOTa.

CBojeBpCHA OIICEIHYTOCT CIIOPTCKOM
oumioMardjoM ,Harepana“ je Bopy ma
1968. ocTaBu TpeHepCKH MOCA0 Ha Bp-
XYHIy, HAKOH IITO je ca UTAIHjaHCKUM
Kantyom moctrao mpBak Hrtanuje Kao
MPBHU CTPaHU TPeHep KOMeE je TO HOLIIO0
3a pykoM. Mnak, dpojHe nmoHyne HajBe-
hux TumoBsa Tora qoda (Pean Manpup je
d1o jeman of BUX) OIOMO je KaKo Ou ce
MOTITYHO IIOCBETHO MOCIY Y KaHIleIapu-
ju ®VUBA y MuHxeHy.

Kako je 1976. u 3BaHUYHO 3aME€HHO
IloHca Ha MeCTy reHepaJHOI CeKpeTa-
pa Ceercke Komapkauike ¢enepaunje,
Crankosuh je HacTaBHO Aa pagy Ha Ipo-
MeHU U yHanpeljemwy urpe nop odpy4u-
Ma. 3a BpeMe HeroBOr MaH/aTa yBeieHa
je IMHUja 3a TP MO€EHA, IPOMEEHE CY
AVMeH3Hje TepeHa, yTakKMHIA je Iofe-
Jb€HA HA YETBPTHHE, AU AepUHUTHBHO
HajBehe mocrurnyhe koje ce 3a Bopy Be-
3yje je HalaKembe 3ajeIHUYKOT je3HKa ca
HBA nurom u yk/byuuBame aMepuIKHUX
npodecronanana y mehynapomny xo-
mapky Ha OnuMIujcKuM urpama 1992.
Taj morahaj u JoroBop cmarpa ce mpe-
JIOMHOM Ta4KOM 3a CTBaparme ,I10da-
He urpe” (global game) kojy manac >xu-
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engagement that he and his colleagues
bolstered their positions in the inter-
national basketball circles”, Miletié
adds.

Of course, this was not enough for any
major success. Many other things had to
happen. As one of the founding fathers
of our basketball and the man who is un-
doubtedly among the greatest basketball
officials and sports diplomats of all time,
Borislav Bora Stankovi¢ said: “Had it
not been for World War II, there would
have been no Yugoslav basketball.” He
explained this by the lack of any sports
system or opportunity to start an organ-
isation from scratch during the post-war
period. It all started with the founding of
clubs, first Red Star, and then Partizan.
After that, many social entities, such as
the railroad companies, the metal indus-
try and the army, realised that they could
play an important role in that process.

Another important event was the In-
formbiro resolution from 1948. Before
that, the people who built up basketball
were oriented towards the Soviet Un-
ion, or Hungary and Bulgaria. After this
event came the “opening up” in a differ-
ent direction, and the knowledge and
experience started flowing in from the
West, primarily France, with whom the
national team played more than twen-
ty friendly matches at the time. Along
with that, foreign basketball experts
started coming, which all resulted in
the creation of the “Yugoslav school of
basketball”.

It is the friendship between Stankovié
and Jones that pushed basketball for-
ward. The two of them clicked instantly,
so much so that Jones referred to Bora
as his ally.

“Jones is one of the first people who
saw and proclaimed that Yugoslavia
would become a major force in basket-
ball. He used to say: “You have that Di-
naric mentality’ Jones also loved to say
that we functioned well in small groups,
just like partisans and chetniks”, Miletié
remembers the words of the great Bora.

MEANS OF PROMOTION

The government’s assistance in the
development of basketball was really
important, which particularly applies to
the organisation of major competitions,
for which resources were always availa-
ble and almost unlimited (army, police

assistance). After all, many political of-
fice holders used to run the Basketball
Association of Yugoslavia, and many
others helped and truly loved the new
game (Dedijer, Dolanc), while all saw
basketball as the means of promotion of
the country abroad.

The first chapter of development end-
ed in 1960 when the first noteworthy
result was achieved - 6th place at the
Olympic Games in Rome. Ever since, the
goal has been to match up against the
best (USA and USSR) and to try to win.

“The first time the world heard about
Yugoslavia and its basketball was when
in the Olympic Games Yugoslavia pre-
vented the USSR-USA final game from
happening”, said once the famous Yu-
goslav player Petar Skansi. It was in
1968, at the Olympic Games in Mexico
that the golden age of basketball in this
country started and has been going on
ever since.

At the same time Yugoslav players en-
joyed success on the court, Stankovié ex-
perienced great achievements in his ca-
reer as a diplomat and official.

William Jones saw great potential in

Cge wrTo je paHac HoBak
hokosuh, To je 15 roguHa
6uo Bnane luBau, npaeu
cnopTcku ambacafop Halue
Ap>KaBe U CBe LUTO je paauo
6uno je y umsby npomouuje
Cp6buje

Everything that Novak
DPokovic¢ stands for today, that
was Vlade Divac 15 years ago,
a true sports ambassador of
our country and everything
that he did served to
promote Serbia

Bora Stankovi¢ and believed he could
become a high-ranking official as he
had a distinct diplomatic gift (that is
why in 1960 Jones appointed him as his
advisor and later as deputy) and because
he spoke seven languages and showed
a remarkable understanding of political
circumstances and trends. The neutral
position of the country at the time was
also beneficial. So, in times when pow-
er was distributed and the wold divided
into two poles, Bora played the role of li-
aison and balance factor (in committees
there were usually two members from
each Cold War Bloc, with Bora being the
fifth, neutral, and often crucial vote). All
of this helped Yugoslavia enjoy an excel-
lent position, not only in terms of sports
but also politics, and Bora did well to
recognise this and use this to his advan-
tage in order to raise the reputation of
Yugoslav basketball, which he found-
ed together with his friends within the
walls of Kalemegdan Fortress.

Jones’ trust in Bora was limitless. This
is evidenced by the fact that he used to
send him to all important missions, to
all sensitive negotiations - Palestine (he
was the one who took the first hoops to
Gaza), Korea and negotiations on the
38th parallel, or when two conflicted
American basketball associations had to
be reconciled.

Bora loved Jones, as he saw in him a
father figure. He always followed his ad-
vice in the diplomatic missions. And the
advice was: “Never offer something that
will not be accepted”. It sounds so sim-
ple but is in fact anything but.

An obsession with sports diplomacy
“forced” Bora to leave the coaching job
in 1968 when he was at his peak, hav-
ing become the champion of Italy with
Cantu as the first foreign coach who did
that. However, he refused many offers
from the biggest teams of the time (in-
cluding Real Madrid) to dedicate himself
entirely to his job in the FIBA office in
Munich.

Since in 1976 he officially replaced
Jones as the Secretary General of
FIBA, Stankovi¢ continued working
on changing and improving the game
of basketball. During his mandate, the
three-point line was introduced, court
dimensions were changed, the game was
divided into quarters, but Bora’s high-
est achievement was definitely finding a

FOTO:FIBA
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BHIMO, T1a €BPOIICKH UTPayYy JOMHUHHUPAjY
HFBA nurom, a aMmepuyka KollapKalllka
pelpe3eHTalyja HUje BHILE TaKO [0-
MHHaHTa Ha MeljyHAapOOHHM TaKMHYe-
wuma. lllraBuie. A TO je MOYETKOM [Je-
Be[ECEeTUX TOAMHA MPOLIOT BeKa OUITO
arcoIyTHO HE3AMHCIIUBO.

UsjaBa Bowe TaweBuha mMoxnga Haj-
dorpe cymupa Ty Xapu3My M 3HaEe KO-
joM je Bopa mienuno: ,Morao je na dyne
reHepallHU ceKpeTap YjeoumbeHUX Ha-
nuja. I dombe Ou pamuo Taj mocao of
cBux Tamo!

U daw y To BpeMe Kajia je aMmepuyKa
KOILIApKa MMOYeNa Oa Ce OTBapa, HAKOH
rpahanckor u MeljyHaronanHor para,
jyrocioBeHcKa Kowapka duBa 3aTBOpe-
Ha. Tumy CP JyrocnaBuje je ycien caHK-
nuja 3adpameHo ydewrhe Ha TOMEHYTO]
Onumnujapu y Bapcenonmu, ainu u ogyse-
Ta IIaHca Ja OfMepH CHare ca MPBUM U
MpaBUM aMEPUYKHUM , JPUM THMOM" ca
Iloponanom, Meyukom u buppom.

Urpao je jemaH Halll YOBeK THX F'OJUHA
ca BbUMa U NPOTUB HHX, OHO ycnewaH y
TOMe, /11 He y JPeCy ca rpdboM CBoje ap-
kaBe, Beh y oHoM uyBenom purple and
gold Jlejkepca. Hapasho, peu je o Bna-
oy [JuBILY, KOjU je y3 paHO MPEMUHYJIOT
I paxena [Merposuha Suo npsu urpay ca
OBHX IIPOCTOPA KOjH je Y AMepHLH [TOKa-
320 Jia ce 10Opa KoIIapKa Urpa ¥ ca OBe
crpaHe Bape.

Vupago je [IuBan OHO jefad of Muo-
HHUPA U PaHUX JOOPUX IPUMEPA HCIIPAB-
HOCTH UJieje 0 MI0dANTN3aLUj| UTPE, KOjy
je y3 Benuky nomoh Bope Crankoeuha y
HBA ymnneMeHTHpao jnereHgapHU Ko-
mecap [Hejsup IlTepH, Koju je Ko cBOT
HOCTIefber fJaHa cThnao BopuH nonpu-
HOC y TOM Tiporiecy. Yak je ymeo fia Kaxe
na je Bopa cBojom Bu3ujoM yunHuo HBA
[7I00ATHOM KOPIIOPALIMjOM M TaKO CIIpe-
YHO Jia OHA UJie Y IpaBLly CAMOJOBOJBHO-
CTH Y GYHKLMOHHUCAY U [IOCTOjarby, Ka-
KaB je cnyyaj perumo ca HOJT-om.

[uBan je, mopen BeTMKUX HUTPAYKUX
KBAJIUTETA, HOBY CBETCKY KOLIAPKAIIKY
w1arpopMy HEPETKO KOPHUCTHO M 3a
cliarbe MOpyKe KOjU Hanuiase camy urpy.
TaKo je TOKOM CaHKILIHja HEPETKO Y aMe-
PUYKUM Me[MjHUMa UCTHLIA0 HempaBef-
HOCT KaKibaBara CaMo jefiHe CTpaHe, a
KOHKPETHO HheroBe reHeparyje.

Konuko je To moOMOIJIO, TEIIKO je u3-
MEpUTH, I CUTYPHO je MMalo HeKa-

CNOPTCKU MEPUOWMIAHWN / SPORTS HEIGHTS

KBOT' yTHLaja. I Ty HOHOBO HOJIa3UMO
no Bope, Koju je cBOjUM yIJIelOM U UH-
TerpureToM, a 3amro He pehu u cBo-
jom mohu Te 1995. ropuHe ,, U3MUCTHO®
pomarHe kBanuukauuje 3a EBporcko
NPBEHCTBO U MPYXHO MaHCy [duBLY U
ApyrapMma fa 3aurpajy ca Hajdbopnma
Ha MehjyHaponHOj cieHu W mokaxy ma
UM je Ty MecTo. TuTyna npBaka y ATHHI
U JIETEH[IAPHM, TIPBU IOY€EK Ha DaIKOHY
CkynituHe rpaga Beorpapga mokas cy
pa je Bopa jomr jenHOM d1o y mpasy.

Ho, Ty uckymiemHMa 3a Hallle KOLIap-
Kalle y eyandu Huje 6uo Kpaj, a [lusaiy
TO BpJI0 f0dpo 3Ha. Ha man kaja je 1999.
nouenio HATO domdapnmosamwe CP Jy-
rocnaeuje, oH je, rocryjyhu xop neren-
[apHOI aMepUyYKOr BopauTe/ha Jlepuja
Kunra, roBopro Kao npasu amdacanop
U CTa0 y3 CBOj HAPOX, LITO je U Te KaKo
HMaJIO OffjeKa Y TaMOIIKb0j jaBHOCTH, a
HHje 0CTa0 HeM HH Kajia Cy ce Io4eT-
KoM muieHujyma y Cpduju memasaie
meMokparcke npomeHne. CBe TO Kao fa
je crBapano kpenut Mehyy sbynuma y mo-
MOBHHHY, Be3a KOjy je ca BhHUMa OCTBa-
pHO MOCTaa je TOJMUKO jaKa Ja ce THX
roguHa modap meo Hanuje dymuo Hohy
u HaBujao 3a CakpameHTo KuHrce kao
3a penpeseHTanyjy. YyBeHa cepuja npo-
tuB Jlejkepca u Tpojka y cpue Podepra
Opwuja u faH-gaHac domu [odap meo rpa-
hauna Cpouje.

,Cse wro je manac Hosak BHokosuh,
1O je 15 roguuHa duo Brnage dusau. I1pa-
BH CIIOPTCKY amdacamop Halle JpkaBe U
CBe LUTO je pafuo OWIO je y LUUbY Mpo-
Mmouuje Cpduje. To cBe Hapnnasu node-
ne, rpodeje, dpojke...", ucrude Muneruh,
craB/bajyhu y oBOM cily4yajy 1O CTpaHd
F€r0OB HEMAIM XyMaHUTAPHU paf.

JloxxuBeo je [TuBal MHOTO MOYacCTH Y
Amepunu: KMHICH Cy NOBYKJIM HE€rOB
npec ca dpojem 21 u3 ynorpede, duo je u
npeu CpOUH Ha MeCTy reHepasHOr Me-
Hatepa jenHor HBA tuma (Kunrca, pa-
3yMe ce), a of 2019. roguse je wian Kyhe
cnaBaux y CupuHr$uiny. Aiu OHO IITO
Ce Y BeroBoM doratom cH-BHjy (0uo je
U npencefHUK OJIMMIINjCKOT KOMUTETA
CpOuje) unak He MOKE HABECTU j€ OHO
IIITO je ypamgyo 3a HOBe TeHepalyje CpIi-
CKUX KOIIapKallia - OTBOPHO UM je BpaTta
Hajjade nure cBera. A Kako ce TO 3aBp-
muto? Ila MoskeMo camo y3eTH npumep
Huxkorne Jokuha, Koju je 1 cTriicKH Bpi1o
HACJIOK-€eH Ha OHO LITO je [JuBar pafuoy
Behem meny cBoje HEA kapujepe.

Haxo je, mTO ce THYe OTBOPEHOCTH
Ka Me[WjUMa U aMepHUYKOj KYITYypH,
3HATHO 3aTBOPEHMjU Hero IUTO je TO
Jusan &uo, Hukona Jokuh je urpauxu
IIO/IUTao JIETBUITY HA HUBO I7ie HUKO Off
HEeroBUX IPETXOJHMKA, IITO CPICKUX,
IITO eBPOIICKUX, HUKaf Huje duo. Yo-
BEK KOME je KoLapKa ,,caMo I10cao” no-
Ao je Ha HUBO Ja Beh romMHaMa HHUKO
y HBA Huje dobu urpav on mera (nBe
tuTyne MBII-a nure, ITaMIUOHCKHU TIp-
cTeH W u300p 3a Hajbosber urpava ¢u-
Hasla 3a 2023. FOfMHY Cy CaMO HajOCHOB-
HUjU 0OKAa3 TOj TE3H).

OHo wro je mocedbHo dacHUHAHTHO
je To wTo je Huxona cBojuM urpama Ha
TepeHuMa mpoM CjequmeHux [Ipxkapa
HaTepao AMepuKaHIe Aa pefedUHUIIY
U IpOMeHe CBOje PHUTUHO CXBaTarbe
[ojMa CymepcTapa | IuTa cBe OH ,,Mopa‘
[a pagy U Ipe3eHTyje. YKpaTKo — Kaf CH
Hajb0OJBM y HedyeMy He MOpALl HUIUTA U
caM IocTaB/balll HeKa IpaBHiIa.

Hema ra Ha [pyIITBEHUM Mpexkama,
HeMa ra y IIOy-IIporpaMuMa, a y Meau-
juMa ce To0jaBIbyje TEK OHOIHKO KOJIHUKO
je TO HEOIXOMHO 3a [T0CA0 KOjHM Ce daBu.
Ay ¥ y TAKBOM CBOM CBETY YCII€O je fa
HaTepa Jby/le Ja My ce AMBe, I1a ¥ Ja My
aonase Ha Hore“. Tako cy My Apyry TH-
Ty/ly 3a HajKOpDUCHHjer Urpada Hajjade
JUre cBeTa JbYAM U3 [leHBepa JOHENH
HCIIpeNi lheMy U3Y3eTHO 3Ha4ajHOr MecTa
- 1eroBe Komcke mrane y Comdopy. Of,
Tajia je TO MOCTAIO TYPUCTUYKO MECTO,
IIa ce HEpeTKO Jbyau U3 [leHBepa omIy-
4yjy na noljy Ha xonouaihe y rpan ¢puja-
Kepa, pubJber marpuKaiia atd 1 Y0BeKa
Koju je manoj ¢ppanmmusu u3 Komopana
noHeo npsu Tpodej Jlepuja O’Bpajana.

U cBu capa y AMepUIIM U CBETY 3Ha-
jy ma wmsrosope ,h“ Ha kpajy Hukonu-
HOT IIpe3MMeHa, UCTO OHAKO KaKo ra je
[IOYETKOM [eBefleCeTUX BeIUKHU Majki
LlopmaHx usrosapao cnomusyhu cjajuor
urpada IIPOTUB KOjeT je HEKOJIUKO IyTa
Urpao, a cBe TO y pa3rosopy ca Bomom
Tamwesuhem jenHom npunukom Ha HBA
kammny y TpeBusy. Huje oBo Tonuko mo-
3HaTa IpUYa, a Urpad o KojeM je ped je
Ipaxen Ilpaja HJanunaruh, jeman op
HajbOJBMX Mrpaya 37aTHOT 10ba U reHe-
palyje jyrocJIoBeHCKHMX KolllapKaria u3-
meljy mepuopa Bope u [Jusna.

ITa cap BUAMTe KONHKO je Ayra, jaka,
dorara u yrHuajHa Ta HUT jyrOCIOBEH-
CKO-CpIICKe KOIIapKe.
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common language with the NBA and in-
volving US professionals in internation-
al basketball at the 1992 Olympics. This
event and agreement are considered
a turning point for the creation of the
global game we know today, in which
European players dominate the NBA
and the US national team is no longer as
dominant in international competitions.
And this was totally unimaginable in the
early 1990s.

The following statement of coach
Bogdan Tanjevi¢ sums up best the cha-
risma and knowledge that Bora had: “He
could have been the Secretary General of
the United Nations. And he would have
done the job better than any of them!”

SPORTS AMBASSADOR

It was at that time, when US basket-
ball started opening up that Yugoslav
basketball became shut off, following
a civil war among conflicting nations.
The FR Yugoslavia team was forbidden
to participate in the aforementioned
Olympics in Barcelona because of in-
ternational sanctions. Their chance to
compete with the one and only Ameri-
can “Dream Team” with Jordan, Magic
and Bird was taken away from them.

However, there was one man from our
country who played with US players and
against them, with great success at the
time, even though not in his national
team jersey, but in the famous purple and
gold Laker shirt. Of course, this man was
Vlade Divac, who along with Drazen Pet-
rovié, who passed away too son, was the
first player from this region who showed
the Americans that good basketball was
played on this side of the pond as well.

Divac was one of the pioneers and one
of the earliest examples of how good
the idea to globalise the game was. This
idea was implemented by David Stern,
the NBA commissioner, with great help
from Bora Stankovié. Stern spoke high-
ly of Bora’s contribution to this process
for as long as he lived. He even said that
Bora’s vision made the NBA a global cor-
poration and prevented it from moving
towards self-sufficiency and existence as
is the case with the NFL.

In addition to his many qualities as
a player, Divac often used the new bas-
ketball platform to convey messages and
stay active outside of the game. That is
how, at the time of sanctions against Yu-

goslavia he often highlighted the injus-
tice of punishing just one side, specifi-
cally his generation.

It is difficult to measure how effective
this was, but it certainly had some im-
pact. Going back to Bora, in 1995 Stank-
ovi¢ used his reputation and integrity,
even his power, to “invent” additional
qualifications for the European Cham-
pionship and gave a chance to Divac
and friends to play against the best in-
ternational players and show that they
actually belonged on the international
stage. The championship title in Athens
and the legendary, first-ever celebration
before the Belgrade City Assembly are
proof that Bora was right once again.

However, this was not the last of the
challenges that our basketball players
abroad faced, as Divac knows full well.
On the day of the NATO bombing of
FR Yugoslavia in 1999, he came on the
show of legendary US presenter Larry
King and spoke as a true ambassador
and stood behind his people, which res-
onated with the American audiences. He
also decided not to not keep quiet when
at the beginning of the millennium dem-
ocratic changes occurred in Serbia. It is
as if all of this helped build his image
among his fellow Serbians, and the con-
nection that he formed with them be-
came so strong that in those days many
Serbs woke up at night to root for the
Sacramento Kings as if they were the
national team. The famous series versus
the Lakers and Robert Horry’s dagger
three still hurts many Serbian citizens.

“Everything that Novak Dokovic¢
stands for today, that was Vlade Divac
15 years ago. A true sports ambassador
of our country. Everything that he did
served to promote Serbia. This is bigger
than any victories, trophies, numbers...”
Miletié says, without even taking Divac’s
humanitarian efforts into account.

Divac has been given many honours
in America: the Kings have retired his
21 jersey, he was the first Serb to be-
come the general manager of an NBA
team (the Kings, of course), and since
2019 he has been in the Hall of Fame in
Springfield. However, something that is
not included in his rich CV (he was also
president of the Olympic Committee
of Serbia) is all that he did for the new
generations of Serbian basketball play-
ers - he opened the door of the strongest

league in the world for them. How did
that go? We need to look no further than
Nikola Joki¢, whose style is very similar
to Divac’s for most of his NBA career.

MVP FROM SOMBOR

Even though he is much less open to
the media and American culture, much
more closed off than Divac used to be,
Nikola Jokic¢ has raised the bar for players
to a level that none of his predecessors,
whether Serbian or European, had ever
achieved. The man for whom basketball
is “just a job” has for years been the best
player in the NBA (two league MVP ti-
tles, a championship ring and 2023 finals
MVP are a confirmation of this).

What is particularly fascinating is
that Nikola’s performance on the courts
across the US made Americans redefine
and change their rigid understanding of
what it means to be a superstar and what
one “must” do or represent. In short -
when you are the best at something, you
do not have to do anything and you make
the rules on your own.

You will not find him on social media
or on TV, and he appears in the media
only as much as necessary for his job.
Even so, he was able to make people ad-
mire him and pay their respect. That is
how the people from Denver gave him
his second MVP trophy at the place
that is very special to him - his stables
in Sombor. It has since become a tourist
spot, so people from Denver often de-
cide to go on a pilgrimage to the town
of horse-drawn carriages, fish stews
and the man who brought the first Lar-
ry O’Brien trophy to the small franchise
from Colorado.

Now everyone in America knows how
to pronounce the letter “C” at the end
of Nikola’s surname, just as it was pro-
nounced by the great Michael Jordan in
the early 1990s, referring to a phenome-
nal player that he played against several
times, as he told to coach Bogdan Tan-
jevi¢ once at the NBA camp in Treviso.
This is a little-known fact, but the player
that he was referring to was DraZen Pra-
ja Dalipagic, one of the best players in
the golden age and golden generation of
Yugoslav basketball players who played
in between Bora and Divac.

It seems obvious now how long,
strong, rich and influential this thread
of Yugoslav-Serbian basketball is.
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Opn ,jaBHMX TajHn" po
usnox6e aytoMobuna

Manudecraruje u gforahaju y Cpouju koju
he odeJie:XUTH CE30HY IpeI Hama

TpaAnUMOHANHO HOBOTOANLWHE
onbpojaBarbe y3 KOHUEPTE OpraHun-
3yje ce y cBakoM rpagy y Cpbuju, y
Hohu 31. peuemMbpa cBake rognHe.

Y Beorpagy cy 6ecnnaTHmn KoHLep-

T 1 goyek 2023. opraHnM3oBaHu Ha
nBa MecTta — nucnpepn oma HapogHe
CKynuwTMHe 1 Ha nnaTtoy ncnopg CTtapor
CaBCKOI MOCTa, ogHocHO y beorpagy
Ha BOAM, Y3 My3MUKKN cnekTak/ gomMa-
hux 3Be3ga U CBETNOCHM NnepdopMaHc
Ha Kynn ,beorpag”. lNpema npoueHa-
Ma TypucTuuke opraHumsaumnje beo-
rpaga, Cprncky NpecToHuLy je y Bpeme
npasHunka nocetuno suwe og 100.000
rocTWjy N3 MHOCTpaHCTBa.

ManoxbeHo-npoaajHa npupea-
6a - Cajam ayToMo6buna nofd Ha3MBOM
,DDOR BG CAR SHOW" ogpxahe ce n
oBe rognHe Ha beorpagckom cajMy u
okynuhe cBe yBO3HMKE U AMUCTpubyTe-
pe NyTHUYKNX ayTomobuna.

Mocetnoumn he mohu ga yxmeajy
y Pa3HOBPCHOj MoHyAN Bogehnx
cBeTckux npomnssohaya aytomobuna.
Ca nsnoxb6om npatehe nHaycTpuje,
0enoBa 1 onpeme, Kao 1 rapaxHo-
CEepBUCHE onpeMe ynoTnyHEH je
nporpam oBe MaHudecTauuje.

[a 6u yxntak 610 NoTnyH, Ty cy
N TECT BOXHb€, HarpagHe urpe u gpyre
3abaBHe M TakMUYapcke akTMBHOCTHU
KOje, Kako HaBoAe opraHusaTopu,
,adVUpMULLY HOBUTETE ayTo
WHOYCTPUje Kpo3 akTUBHO yyelwhe
nocetunaua“.

Hajsehun 1 HajcTapuju gomahun
dunnmMmckm dectmean y 3emmn je ,dect”,
Koju MMa MehyHapoaHu KapakTep,

a TpaguLUMOHaNnHoO ce CBake roguHe
ofgpxaBa KpajeM debpyapa 1 noyeT-
KOM MapTa. Y beorpag taga ctuxy
yrnegHu roctm ns ceeta. Ogsujajy ce
MHOrobpojHe npemnjepe gomahmx mn

cBeTCcKuMx dunmoBa — of 6nokbacTepa,
[0 HE3aBUCHUX U ,Manunx" KMHemaTo-
rpaduja. MaHndecTaunja je TakmMmyap-
CKOT KapakTepa, a CTpy4HU Xunpu brpa
nobegHuka y Hekonuko kateropuja. Y
okBupy ,decTa” gomdesyje ce U Harpa-
na beorpagcku nobegHumk.

MpBu ,decT” je oTBOpPEH 9. jaHyapa
1971. roguHe, noa cnoraHom , Xpabpu
HoBW cBeT”, y [1BopaHn [JoMa cuHamka-
Ta, punmom ,Mew" PobepTa AnTmaHa.
OcuM Hera, NpurkasaHo je suie og 70
dunnmMoBa, Mehy KojumMa 1 nereHgap-
Ha ,Opunceja y ceemupy” CTeHnuvja
Kjybpuka nnu ,fonny cegny” eHuca
Xonepa. MehyHapogHu dnnmMmckn dpe-
CTWBan M3pacTao je y jedHy of Haj3Ha-
YajHNjUX GUAMCKUX CMOTPU 1 CBPCTAa0
ce y Haj3Ha4ajHunje gorahaje y KynTyp-
HOM XWBOTY r1aBHOr rpaaa, y3 Koju
Cy ofpacrne MHore reHepauuje. TokoMm

CBOje oyre UCTOpUje yrocTuo je Heke
o Hajeehunx pegnTerba, nonyT Buma
BeHgepca, dejsnaa KpoHeHbepra, Bon-
kepa WWneHpopda, bepHapaa beptony-
unja, Tea AHrenonynoca, KeHa Pacena,
Mwunowa ®opmaHa, BepHepa Xepuora,
Kwunwroda Knwnosckor... O rnyma-
ua, 3axBasbyjyhun ,decty”, beorpapg cy
nocetunu Map4yeno MacTpojaHu, Nlns
YnmaH, Xapsu Kajten, Codwuja lopeH,
PobepT ae Hupo, KatpuH JaHes, LlIoHuK
[en, XaHna Wwuryna...

,decT” je ykynHo fo capa no-
CeTUIOo BULLE O YeTUPU MUINOHA
rnefanaua v NprvkKasaHo je CKopo
4.000 punmoa. dectmBancke npo-
jekuuje ogpxaBajy ce nocnegmrnx
roguHa Ha BuLLE nokaumnja y beorpaagy,
Kako y bnockonmma, Tako n 'y Kyntyp-
HUM LeHTpuMa: MTC gsopaHun, CaBa
ueHTpy, oMy omnaguHe beorpapga,
cuHennekc buockonuma y ,Ywhy" n
LJJanepnjn”, JyrocnoBeHCcKOj KMHOTELN,
[BopaHu KynTypHOr LeHTpa...

PeTpocnekTuBHa n3noxba ,JaBHe
TajHe" jegHoOr o HajaHa4ajHujux 0o-
Mahunx caBpeMeHUux yMeTHUKa 3opaHa
Hackosckor, oTBopeHa je 19. okTobpa
y Mysejy caBpeMeHe YMeTHOCTH, y
beorpaay, n Tpajahe oo 26. ¢ebpya-
pa 2024. anox6a je opraHnsoBaHa y
capagtn MCY y bBeorpany n MCY Boj-
BoanHe y Hosom Capy, a mog nokpo-
BNUTE/bCTBOM MUHMCTapCTBa KynType
Cpbuje n MokpajuHckor cekpeTapu-
jaTa 3a KynTypy, jaBHO MHbopmMuUca-
He N 0QHOCE C BEPCKUM 3ajefHMLa-
Ma BojsoguHe. PapoBun HackoBckor
obyxBaTajy ayano-Buae0 UHCTanaum-
je, cnukapcka gena, nepdopmMaHce,
doTorpaduje, AUrnTanHe yMeTHUYKE
npakce v ynotpeby BelwTa4ke NHTe-
nurexHumnje... Manarao je y CTokxon-
My, BepnuHy, tbyjopky, Mutcbypry,
Bepknujy, JloHgoHy, Mapusy, Pumy,
byanmnewTn... JoOUTHUK je BUWE
3HaYajHUX Harpaaa.
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From “Public Secrets”
to a Car Exhibition

Manifestations and events in Serbia that
will mark the season ahead

NEW YEAR'S EVE CELEBRATION

@ The traditional New Year's Eve
countdown with concerts is organised
in every town in Serbia on the night of
31 December. In Belgrade, the 2023
celebration is organised on two loca-
tions — in front of the National Assembly
and at the plateau under the Old Sava
Bridge at Belgrade Waterfront, with
musical performances by local stars
and a light show on the Belgrade Tower.
According to estimates of the Belgrade
Tourism Association, the Serbian cap-
ital was visited by more than 100,000
guests from abroad during the holidays.

BELGRADE CAR FAIR

@® The exhibition and sales event
—the Car Fair named "“DDOR BG CAR
SHOW" will be held this year at the Bel-
grade Fair and will gather all importers
and distributors of passenger cars.

@® Visitors will be able to enjoy diverse
offers from leading global car manufac-
turers. With the exhibition of the sup-
porting industry, parts, and equipment,
as well as garage-service equipment,
the program of this event is complete.
@® To make the experience even more
enjoyable, there are test drives, prize
games, and other fun and competitive
activities which, according to the or-
ganizers, "promote the novelties of the
auto industry through active participa-
tion of the visitors.”

@® The biggest and the oldest Serbian
film festival is “Fest”, an international
manifestation held traditionally in late
February and early March. This is when
Belgrade gets to host renowned guests
from abroad. There are many premieres
of domestic and international films -
ranging from blockbusters to independ-
ent and “small” ones. There is a com-
petitive programme as well, in which the
expert jury chooses winners in several
categories. As part of the festival the

Belgrade Victor Award is also given.

@® The first "Fest” was opened on 9
January 1971 under the slogan “Brave
New World" in the theatre of the Union
Hall with Robert Altman’s Mash. More
than 70 films were shown that year, in-
cluding the legendary Stanley Kubrick’s
2001: A Space Odyssey or Dennis Hop-
per’s Easy Rider. The international film
festival grew to become one of the most
important film events and is among the
most significant cultural manifestations
in the city, which many generations
grew up with. During their long his-
tory, they hosted some of the great-
est directors such as Wim Wenders,
David Cronenberg, Volker Schléndorff,
Bernardo Bertolucci, Theo Angelopou-
los, Ken Russel, Milo$ Forman, Werner
Herzog, Krzysztof Kieslowski... Actors
and actresses who visited Belgrade's
"Fest” include Marcello Mastroianni, Liv
Ulmann, Harvey Keitel, Sophia Loren,
Robert De Niro, Catherine Deneuve,
Johnny Depp, Hanna Schygulla...

@® So far, "Fest” was attended by
more than four million spectators and
nearly 4,000 films have been shown.
The festival screenings have recently
been taking place in several locations
in Belgrade, in cinemas and in cultural
centres: MTS Hall, Sava Centre, Bel-
grade Youth Centre, Cineplexx thea-
tres in the shopping malls “Usée” and
“Galerija", Yugoslav Film Archive, Cul-
tural Centre Hall...

PUBLIC SECRETS AT THE MUSEUM

OF CONTEMPORARY ART

@® The retrospective exhibition “Public
Secrets” of one of the most important
contemporary domestic artists Zoran
Naskovski was opened on 19 October
at the Museum of Contemporary Art in
Belgrade and will last until 26 February
2024. The exhibition is organised in co-
operation with the Museum of Contem-
porary Art in Belgrade and the Museum
of Contemporary Art of Vojvodina in
Novi Sad, under the auspices of the
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Y HoBOCaackoj Manepujn Matuue
cpncke y ToKy Cy ABe 3HavajHe nsnoxobe,
koje he TpajaTn 1 noyeTkoM nayhe ro-
anHe. MpBa je ,Maja JoBaHoBMh 1 'ycTaB
KnnmT. JegHa enoxa, ABa yMeTHUKa,

TpW My3eja”, oTBopeHa 13. okTobpa 1
Tpajahe po 14. jaHyapa. Ha nanox6éu cy
npeacTaB/beHa TPUW XeHcKa nopTpeTa 13
Tpwn My3eja: lanepunje MaTuLe cpncke,
YMETHNYKO-UCTOPUNjCKOr My3eja y beuy
n fanepvje bensenepe. [1ga of HuxX cy
npBu NyT nsnoxeHa y Cpbuju, a cea Tpu
yKasyjy Ha CNMYHOCTM 1 pasnuke Mehy
BEMNKNM YMETHULMMA.

[pyra nsnoxba ,Momopuiual, — Baca
MomopuLuaL” oTBopeHa je 20. okTobpa
1 Tpajahe 0o 29. pebpyapa. MNoceeheHa
j& YMETHUKY KOjU1 Ce jednHM of, CBOjUX
CaBpeMeHuKa 13 MpBe NoSIoBMHE ABaje-
CeTor BeKa LKooBao y JIoHOoHY, Koju je
HarpaheH CpebpHoM Mefabom Yaopyxe-
Hba GPaHLYyCKMX YMETHMKA M Ynja ce aena
yyBajy Yy 6POjHMM NPUBATHMUM KOnekLmja-
Ma y EBponu, anu 1y opxaBHoj Konekumju
Myaeja BukTtopuje 1 AnbepTta y JToHOOHY.

[o Kkpaja oBe roaunHe y 6eorpag-
ckoM ETHorpadckom mysejy Tpajahe
nanoxba ,Hacnehe: Konekuwnja npep-
MeTa Hagexgae MetpoBuh”. Y nutary je
KonekLmnja HoLW W, YyKpacHMX NojaceBsa
1N HakW1Ta, Koje je Hajno3HaTuja cprncka
cnunkapka ckynsbana TOKOM XUBOTa.
MN3noxba je npemMunjepHo nprkasaHa
1917. roguHe y JInoHy, N cafa NOHOBO,
nocrne nona Beka, y beorpagy. Mehy
HajBepaHUjUM eKkcrnoHaTMa Ccy NPCTeH
,CTonoBat” n nadTe ca NpeacTaBom
obHaxxeHor 6ora baxyca, Myllka M1UCK-
paba, MyLLKW jeNeK 1 XeHCKe Kollysbe
n3 Ctape Cpbuje.

Y nctom mysejy 6. feuembpa oTsapa ce
n3noxba o jegHoM o cumbona Cpbuje

— pakuju WwbmBoBMLN. [ToBOA je ynuc Ha
YHeckoBy PenpeseHTaTUBHY NUCTY He-

MaTtepujanHor KynTypHor Hacneha.

JyrocnoBeHcku no3opuiHm GecTn-
Ban ,bes npeBoga” ogpxasa cey Yxuuy
npBe Hefelbe HoBEMOPa, Y TaMOLLHEM
HapogoHoM nosopuLlTy. Y nuTary je
CMOTPa Haj3HavajHUj1UX MO30PULLHNX
npeacTaBa Koje Cy TOKOM roOfMHe UrpaHe
y penybnvkama 6uslle Jyrocnasuje.

Opyraumju nornepn,
Ha BeJIMKY HayYHULY

Ha nuTtare 3aTo HMKaga Huje
noTnMcuBana HayyYHe pagoBe Koje
je paguna ca cynpyrom An6eptom
AjHWTajHoM, Munesa Mapwuh je oa-
ropopuna ,Mu cmo jegHo, AjHLITajH,
jepHa cTeHa". OBO je MHcNMpUcano
op OywaHa JoBoBuha, ayTopa Benunke
MHTEepakTUBHE MynTUMeaujanHe n3no-
x6e y Mysejy rpaga Hoeor Capga, Ha
MeTpoBapagunHy, a NocTaBKy Ha30Be
.Mwnnesa: Mn cmo cteHa".

Ha cacBuM gpyraynjy HaumH, ymeT-
HVK je MpeaCcTaBMO XMBOT U 3HaYaj
Mwunese Mapuh AjHLITajH, HeH paa,
O[HOC Ca Cynpyrom v geLom, 0TBOpMO
je NuTarbe ogHOCa AeLe npema ouy, a
Hapo4ynTo cyabuHy mnaher, Eayapaa
AjHWTajHa, Koju je mocegoBao 04YeBy
reHujanHocCT, anu ce Ha CTyamjamMa
pa3boneo oa wnlodpeHunje. JegHa
npocTopuja nocBeheHa je 1, LOCKOPO
Heno3HaToj, MuneBuHoj u AnbepTo-
BOj BaHOpayHoj kKhepku Jlnzepn, unja je
cyabuvHa ocTana HenosHaTa.

MwuneBa KpO3 MOCTaBKy, CYMPOTHO
YBPEXEHUM HapaTUBMMa, HUje MpuKa-
3aHa Kao XpTBa W MacuBHa y4ecHuLa
y UCTOpUju HayKe, Beh Kao akTUBHa K
genatHa HayYHWua, Majka, cynpyra.

M3nox6a noymBa Ha yMETHUYKUM
MHCTanauujama Koje Bofe nocetmoLe
YHYTap, 3a OBy NPUINKY AN3ajHUPAHOT,
npocTtopa oA 1.200 kBagpaTHUX MeTa-
pa, a KpeTarbe je YyCOB/bEHO HEOOUY-
HOM cLieHorpadnjoM Koja O0XMBIbaj
YMHW MarnYHUM. AyTOp HaMepHO Aenu
NPoCTop Ha ,CBeTn” 1 ,TaMHW", OBa
Oena Koja YMHe jedHy LenvHy n He Mory
[a nocToje camocTanHo. Kao ymeTHmY-
KW je3nk kopullheHe cy HajMoaepHuje
TexHonorunje, 30 aHMMaLUnja, AnNrn-
TanHu 3BYK, XO/I0rpam, anu 1 Knacuy-
HW eNeMeHTu - CKynnTypa, rpaduykn
On3ajH, upTex 1 cnvka. Kpos aBaHaect
CBET/INX U TAMHUX LeNNHa, Ha OCHOBY
nucama, Ha KapakTepucTuyaH HaunH
NPefCcTaB/beH je XUBOT HayyHuLe 6aun-
CTaBor yma.

M3nox6a yk/by4yje cBa Yysa noceTu-
naua, ceaka npocTopuja MMa nocebaH
edekaT 1 3BYK, a Ha Nybnuum je aa
cama nnu y3 nomoh Boamya NnpoTymayu
cumbone.

,JdokymMmeHTapHa rpaha o xu1BoTy u
Hay4yHoM pagy Muneee Mapuh gocTa je
OCKYAHa 1 MOje NCTpaxnBar-e HajBU-
e ce 3acCHMBaNo Ha NMMCMKUMa Koja cy
ocTana nsa Anbepta n Munese. lNocToju
Taj Npobnem Koju je nogenno 1 HacTa-
B/ba fla OeNnN CTPYYHY jaBHOCT O HEHO]
Y031 1 3acnyrama y Hay4yHoMm pagy, a
MEHU HMKaKO HWje Hamepa Aa ocrnopa-
BaM N1k 1 aeno Anbepta AjHLWITajHa.
Mnak, To He UCKJbyuyje YnkbeHuLy Oa je
OHa CBaKOAHeBHO, 6e3 nkakee 3agpLuKke,
paguna Ha NpojekTMa Koju cy HOCUK
NoTANC HEeHOT cynpyra’, pekao je JoBo-
Buh 0 CBOM MnpojekTy, Hagajyhn ce, kako
Kaxe, fa je 0Baj YyMEeTHUYKO-dnno3od-
CKM eKCMePUMEHT yCneo.

[locTaBka Ha NeTpoBapagnHy OTBO-
peHa je noyeTkoM 2023. 1 Tpajahe joLu
nyHe OBe roauHe, nocne vera he ocrtatu
kao nerat Myaejy rpaga Hosor Caga.
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A Different View
of the Great Scientist
EXHIBITION “MILEVA, WE ARE ONE ROCK”

@® When asked why she never signed
any of the scientific papers she co-wrote
with her husband, Albert Einstein, Mileva
Mari¢ answered by saying: “We are one,
Einstein, one rock”. This inspired Dusan
Jovovié, PhD, to call his big interactive
multimedia exhibition in the City Museum
of Novi Sad in Petrovaradin “Mileva: We
are One Rock".

The artist gives an overview of the life
and importance of Mileva Mari¢ Einstein
from a completely different angle. He
explored her work, relationship with
her husband and children, and opened
the issue of the relationship between
her children and their father, especially
focusing on the destiny of the younger
one, Eduard Einstein, who possessed
his father’s brilliance but was diagnosed
with schizophrenia. One room is dedicat-
ed to the daughter of Mileva and Albert
born out of wedlock, Lieserl. Her exist-
ence was unknown until recently and her
fate remains a mystery.

In contrast to the popular narrative,
the exhibition does not show Mileva as
a victim and passive participant in the
history of science but as an active and
industrious scientist, mother and wife.

The exhibition is based on artistic
installations that lead visitors into the
space specifically designed for this
occasion, with a surface area of 1,200
square metres, where movement is
conditioned by an unusual scenography
that makes the whole experience magi-
cal. The author has intentionally divided

the space into the “bright” and “dark”
areas which actually form one entity and
cannot exist independently. The artistic
expression is based on the latest tech-
nologies, such as 3D animation, digital
sound, holograms, along with classical
elements such as sculpture, graphical
design, drawing and painting. There

are twelve bright and dark units that
are based on letters and tell the life of
this brilliant scientist in an extraordinary
fashion.

The exhibition engages all of the vis-
itors’ senses; each room has a special
effect and sound, and it is up to the au-
dience to interpret the symbols on their
own or with the help of a guide.

“The documentary materials on the life
and scientific efforts of Mileva Mari¢ are
few and far between and my research
was mostly based on letters left behind
Albert and Mileva. There is this problem
that has divided experts and continues
to do so, and it concerns her role and
merit in the scientific field. It is not my
intention at all to challenge the efforts
of Albert Einstein. However, it is a fact
that every day, without exception, she
worked on projects carrying the stamp
of her husband", Jovovi¢ said about his
project, hoping, he adds, that his artistic
and philosophical experiment was a
success.

The exhibition in Petrovaradin was
opened in early 2023 and will last for two
more years, after which it will be passed
on to the City Museum of Novi Sad.

Ministry of Culture of Serbia and the
Provincial Secretariat for Culture, Public
Information and Relations with Religious
Communities of Vojvodina. Naskovski's
works include audio-visual installations,
paintings, performances, photographs,
digital artistic practices and the use of
Al... He has had exhibitions in Stock-
holm, Berlin, New York, Pittsburgh,
Berkley, London, Paris, Rome, Buda-
pest... He is the recipient of multiple
significant prizes.

GALLERY OF MATICA SRPSKA

@® Inthe Gallery of Matica Srpska

in Novi Sad there are two important
exhibitions, which will last until the
beginning of next year. The first one is
"Paja Jovanovi¢ and Gustav Klimt. One
Epoch, Two Artists, Three Museums”,
opened on 13 October, which will last
until 14 January. At the exhibition there
are three women's portraits from three
museums: Gallery of Matica Srpska,
Kunsthistorisches Museum in Vienna
and the Belvedere Gallery. Two of them
have been exhibited in Serbia for the
first time and all three point to similar-
ities and differences between the two
great artists.

@ The other exhibition “PomoriSac
—Vasa PomoriSac” was opened on 20
October and will last until 29 February.
It is dedicated to the artist who was the
only one of his contemporaries from
the first half of the 20th century who
was schooled in London and received
the Silver Medal of the Association of
French Artists. His works are kept in
numerous private collections in Europe
and in the collection of the Victoria and
Albert Museum.

ETHNOGRAPHIC MUSEUM

@® The exhibition entitled “Heritage:
Collection of items belonging to Na-
deZda Petrovi¢” will last until the end of
this year in the Ethnographic Museum
in Belgrade. This is a collection of tra-
ditional costumes, decorative belts and
jewellery collected by the best-known
Serbian painter throughout her life. The
exhibition premiered in 1917 in Lyon
and is now being held again, more than
a century later in Belgrade. The most
valuable items include the stolovat ring
and belt clasps representing the naked
god Bachus, men’s misiraba shirt, men'’s
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OBor HoBeMbpa YxuLe he yroctuty no
28. nyT rocte 13 buBLLe 3ajegHnNYKe ap-
xaBe, a cnoraH je ,lTa mmcavw o ceom
ouy?”. 3BaHMYHa Harpaga decTmBana je
ApOanuoH.

OBy jeceH 1 3umMy oboratuhe
pasnnunTK My3undkn gorahajn. Yyee-
HM NeBay ceBgannHkn boxo Bpeho Ha
NCTOM MecTy okynunhe o6oxasaoue 4.
neuembpa, a pernmoHanHa nesayka 3Be-
3na Jocuna Jlncau 7. mapTa.

AOTABHAJN KOJE NMPEMOPYYYJEMO / RECOMMENDED EVENTS

JenHo of Hajno3HaTUjMX racTpo-
HOMCKMX felaBarba y 3umy, ,Koba-
cuumjapga” y 6aykom ceny Typuja kof,
CpbobpaHa, yrnaBHOM ce opraHuayje
nocnefgrer BukeHga y pebpyapy. Ma-
HUdecTauuja je noYena Kao gpyrapcka
cBaha ABojuue NpujaTerba Ko Npasu
Haj6os/be kobacuue y ceny, oa 6u ns-
pacna y MehyHapogHy MaHudecTaunjy
KOja cBake roguHe npueyye xurbane
TypucTa. [naBHa aTpakumja je kobacu-
ua oyrayka Bule o ABa kKunomeTpa,

KOjy Npage y4yecHuun. N3 rogunHe y
rofvHy HeHa OyXuHa ce npoayxa-

Ba 3a jefjaH MeTap, YMMe ce M3HOBa
obapa N'mHmncos pekopa. CaB HoBaL, Of,
MaHudecTaunje ognasmn y xymaHuTap-
He cBpxe.

Jow jegHa nosHaTa racTpoHOM-
cka MaHudecTauuja jecte ,CnaHun-
HMjana" y Kavapesy, 360r koje je OBO
ceno y baHaty gobuno TuTYyny ,Haj-
MacHujer cena” y Cpbuju. NocebHy
naxxmy noceTunaua npuenavm msno-
x6a un gerycraumja ctapux n nomano
3abopaB/beHMX jena. 3acTyn/beH je n
KYNTYPHO-YMETHUYKN 1 3abaBHM NPO-
rpam, a opraHusyje ce n TakMumyere y
KyBakby nanpukatwia ,3natHu kotnunh”,
TOM/bery CNaHUHE, CBUHOKO/bY Ha
TpaguuMoHanaH HaunH 1 xBaTakby
npaceTta n3 Laka. ,CnaHnHujaga” ce
ofpxaBa TOKOM debpyapa y Xanu
cnopToBa y Kavapey, Ha 13 kunome-
Tapa of lNMaH4yeBa 1 TpuaeceTak of
beorpaga.

3a /bybuTebEe NPOBOAA KOjU Auxke
HWBO afipeHanuHa y KpBu Ty je padTuHr
Ha Tapu. M1 oBe rogmMHe ce3oHa NoYvntbe
y anpwuny, a Tpajarbe papTuHra 3aBucu
O[L BUCWHE BOJE, BDEMEHCKMNX YCNOBa U
o[, nocafe y Yamuy. BogocTaj n 6psnHa
peke Tape 3HayajHO Bapupajy y TOKy
rognHe. Tako y mMajy, kafa je HMBO BOAE
HajBehun, cnycT Tpaje oko 45 MUHyTa, a
y aBrycty u centeMbpy Tpu 40 YeTmpmn
caTa.

WHadve, TypMCTUYKO cnaBapeme
Ha peun Tapu noveno je 1964. rogmHe
NPOWNPEHNUM NPOrPaMoM TYPUCTUYKOT
cnnaBapema, Koje ce 0o Taga obaBba-
/10 MOBPEMEHO, CaMO Ha peuun dpuHu,
ca OpBeHWM CniaBoBMMa.
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waistcoat and women'’s shirts from Old
Serbia.

@® At the same museum, on 6 Decem-
ber, the exhibition on one of the sym-
bols of Serbia is opening - the Slivovitz
plum brandy. The reason is its inclusion
on the UNESCO Representative List of
Intangible Cultural Heritage.

YUGOSLAV THEATRE FESTIVAL IN UZICE

@® The Yugoslav Theatre Festival
“Without Translation” is taking place in
Uzice in the first week of November, at
the National Theatre. This is a festival
that shows the most important theatre
plays played throughout the year in the
former Yugoslav republics. This Novem-
ber, UZice will host guests from former
Yugoslavia for the 28th time, and the
slogan is “What do you think about your
father?”. The official prize of the festival
is the Ardalion.

CONCERTS

@® This autumn and winter will be
elevated by various musical events.
The famous band from Pula, "Atomsko
skloniste” will have a concert at the
MTS hall on 22 November. The same
venue will be the location for concerts
by the famous sevdalinka singer, BoZo
Vreco, on 4 December, and the regional
star Josipa Lisac on 7 March.

“KOBASICIJADA"” SAUSAGE

FESTIVAL IN TURIJA

@® One of the best-known gastro
events in the wintertime, the “Koba-
sicijada” in the Backa village of Turija
near Srbobran is usually organised

on the last weekend of February. The
manifestation started out as a friendly
argument between two friends about
who made the best sausages in the vil-
lage, before it became an international
manifestation that attracts thousands
of tourists each year. The main attrac-
tion is a 2-kilometre-long sausage that
the participants make. Year after year
it has grown by one metre, breaking
the Guinness record anew. All of the
proceeds from the manifestation go to
charity.

“SLANINIJADA” BACON
FESTIVAL IN KARACEVO

@® Another famous gastronomic
manifestation is the “Slaninijada” in

BELGRADE &
.‘]_-_. z FA'R

Kacarevo, which is the reason why this
village in Banat deserves the title of
the “fattest village” in Serbia. A special
attraction for the visitors is the exhi-
bition and tasting of old and forgotten
dishes.

@® Thereis also a cultural and ar-
tistic programme and entertainment
and a competition in making stew
known as the “Golden Cauldron”, as
well as competitions in melting bacon,
traditional pig slaughter and chasing
of piglets.

@® The “Slaninijada” takes place

in February at the Sports Hall in
Kacarevo, 13 kilometres from Pance-
vo and around 30 kilometres from
Belgrade.

BEOTPALICKM
|CAJAM -

RAFTING ON THE TARA RIVER

@® For thrill-seekers who enjoy an
adrenaline rush, there's rafting on the
Tara River. This year, the season starts
in April, and the duration of the rafting
depends on the water level, weather
conditions, and the crew in the boat.
The water level and speed of the Tara
River vary significantly throughout the
year. In May, when the water level is at
its highest, the descent takes about 45
minutes, while in August and Septem-
ber, it lasts three to four hours.

@ Tourist rafting on the Tara River
began in 1964 with an expanded pro-
gram of tourist rafting, which had been
conducted occasionally on the Drina
River with wooden rafts until then. 4
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MoceTta AunaomaTtcKoj KonoHuju KowyTHak

UMEHOBAHA HOBA
AWPEKTOPKA

OpywTBO 3a N3HajM/bUBake
HekpeTHuHa , Ounoc” g.o.o.
Beorpap ca 3aj0BO/bCTBOM
je obaBecTuno Nocnos-

He napTHepe, KOPUCHUKKEe
ycnyra v Wwupy jaBHocT aa
je 3a pupekTopa OpywTBa
MMeHoBaHa rocnoha bojaHa
MapTuHoBuh.

L,ApywTBo he ny Hapef-
HOM nepwuoay, Noa, PYKOBOA-
cTBOM rocnofhe MaptuHosuh,
HacTaBuTK Oa byae opraHu-
3aumja Koja cnyula notpebe
KnnjeHaTa 1 Koja UM je yBek
Ha pacnonaramy. lNpodecn-
OHaNHUM NpucTynom ‘Aunoc’
he n Haparbe yHanpehuBaTtn
KBanMUTET ycnyra u HacToja-
T1 oa 6yae npsu ns3bop u
noysgaH napTHep AMnIo-
MaTcKoj, MehyHapoaHoj 1
nomahoj NnocnoBHOj 3ajen-
HuuK y Penybnuum Cpbujn”,
HaBe[eHo je y caonwTery O
MMEHOBakY.

MapTuHoBKheBa 13a cebe
nMa 6oraTy cCnopTCKy U Nno-
cnoeHy 6uorpadujy, a noce-
6aH KypnosunTeT je YMrbeHunLa
[a je NpBa XeHa Koja je Ha
yeny npenyseha ,Ounoc” y
HeroBoj Uctopmju gyroj 60
rogvHa.

MOCETA AUTJIOMATCKOJ
KOJIOHNJMny
KOWYTHAKY

YHanpehemne nocnosHe ca-
pagHe, KBanuTeTa XXUBoTa

M papa y HenokpeTHocTuUMa
Kojuma ynpassba ,Aunoc” u
HeroBame TpaguLMOHaHO
[o6pux ogHoca ca aunno-
MaTCKO-KOH3yNapHUM npep-
CTaBHULUITBMMA NpUopUTeT
Cy Yy NOC/IOBHUM aKTUBHO-
cTuma osor JpywTBa. Au-
pekTopka , Aunoca” bojaHa
MapTuHoBMh, ca cBojumM
capapHuLMMa — 3aMEeHUL,0OM
MBaHoM Munocaemesuh

v pupekTopom Cnyx6e 3a
TeXHUuYKe nocsose JoBaHOM
PoraHosuhem - nocetuna
je ambujeHTanHy uenuHy
OunnomMaTcky KONoHujy Ha
KowyTHaky, y Kojoj cy cme-
WTeHn 06jekTn Koju AMbaca-
pa CAQy beorpapy kopuctun
3a cMeLuTaj CBojux cnyxée-
HMKa ca nopoguuama.

[enerauunja OpywTBa
1“Mana je 3a40BOSbCTBO Aa
ce CpeTHe ca npeacTas-
Huunma Ambacage CALy
beorpapy, a HoBoMMeHOBaHa
anpekTopka ApywTBa bojaHa
MapTuHoBmh npunuky pa ce
yNO3Ha ca BULWeOELEeHN]CKUM
NOCNOBHMM NapTHepUMa.
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NEW DIRECTOR
APPOINTED

Property Management and
Rental Company “Dipos”
Itd. Belgrade proudly
informed its business
partners, clients and the
public at large that Ms
Bojana Martinovi¢ was
appointed the company'’s
director.

“In the coming period,
under the management
of Ms Martinovi¢, Dipos
will continue operating as
an organisation that pays
attention to its clients and
is always at their disposal.
With their professional
approach, Dipos will continue
to improve the quality of
services and aim to be the
first choice and reliable
partner to the diplomatic,
international, and domestic
business communities in the
Republic of Serbia”, the press
release states.

Martinovi¢ has a rich
sports and business
background, and it is
particularly interesting that
she is the first woman ever at
the helm of Dipos in 60 years
of the company’s existence.

15 JUNE 2023

A VISIT TO THE
DIPLOMATIC COLONY IN
KOSUTNJAK

Developing professional
cooperation, quality of life
and work in real estate
managed by “Dipos” and
preserving traditional
relations with embassies
and consulates are a priority
for the company. Dipos
Director Bojana Martinovi¢
and her associates — Deputy
Ivana Milosavljevi¢ and the
Head of the Department

for Technical Affairs Jovan
Roganovié - visited the

Diplomatic Colony complex
in KoSutnjak, where property
is used by the US Embassy
to Belgrade to accommodate
their staff and their families.

The company’s delegation
had the pleasure of meeting
the representatives of the
US Embassy in Belgrade,
and the newly appointed
director, Bojana Martinovic,
met for the first time with the
company'’s business partners
from decades ago. This was
also a unique opportunity
to consider the chances to
improve and embellish this
complex to the satisfaction
of our company and the
members of the diplomatic
community in Belgrade who
are using it.

US Embassy
representative, Head of
GSO/Procurement, Michael
Warfield, was delighted to
hear that Dipos is planning
to improve the quality of
life in the KoSutnjak colony
where US Embassy staff are
living. The US Embassy has
been showing their trust in
Dipos for more than 60 years
by choosing the property
managed by the company.

By continuing to improve
the Diplomatic Colony
in KoSutnjak, Dipos's
aim is for its guests to
bring warm memories of
Serbian hospitality and of
the traditional friendship
between the Serbian and
American peoples back with
them upon leaving Belgrade.

This unique neighbourhood
located on the slopes of
Banovo Brdo hill was born in
the early 1980s, as Dipos's
reaction to the increased
demands of the diplomatic
community at the time for
adequate living facilities.

It was here, in one of the
most attractive locations
in Belgrade that the first
condominium in the capital




YjenoHo, oBo je 6una je-
OMHCTBEHa Npunnka ga ce
pasmMoTpe MoryhHoCTu 3a
yHanpeheme 1 ynenwaesare
oBe aMbujeHTanHe uennHe
Ha 3a[l0BO/bCTBO Kako Haller
[pywTea, Tako 1 YynaHoBa
avnnomMaTcke 3ajegHuLe y
Beorpany koju je kopucTe.

MpencTtaBHMK AMbacage
CAL, cynepBnsop cnyx-
6e I'CO, rocnognH Majkn
Bapowung je ca Benukum
3a[0BO/bCTBOM MPUMUO BECT
pa ,dunoc” nnaHwpa noa
yHanpegu KBanuTeT XMBOTa
y KonoHuju Ha KowyTraky
y KOjoj cTaHyjy cnyx6eHun-
umn Ambacapne CA[, a koja
BuWe of 60 rognHa no-
Knawa nosepere ,Adunocy”
Kaga je y nuTamy ogabup
HEMOKPETHOCTU.

[OopatHum ypeherem
[dnnnomatcke KonoHuje y
KowyTraky ,Annoc” HacToju
03 HbeHU KOPUCHULM, Npn
oanacky n3 beorpapga, ca co-
60M noHecy Tonsae ycnomeHe
Ha CPMNCKO rocTONPMMCTBO
n cehame Ha TpaguLumoHan-
HO NpujaTebCTBO CPMCKOTr K
aMepunyKor Hapoaa.

OBO jeAMHCTBEHO Hacerbe,
CMeLUTEHO Ha NaguHama
BaHoBor 6ppaa, poheHo je
noYeTKOM OCaMaeceTux ro-
OMHa, Kao peakuuja ,duno-
ca” Ha noBehaHy NoTpaxmy
Tafallkbe aunaomartcke
3ajegHuLE 3a agekBaTHUM
ob6jekTnMa 3a cTaHOoBar-e. Ha
jenHoj o HajaTPaKTUBHUUX
nokauuja y beorpagy nogumr-
HYT je NPBM KOHOOMUHU]YM Y
npecToHuuUM, Koju je Beh nyHe
4eTUpK geleHnje CUHOHUM 3a
XWBOT Y MUPY, apXUTEKTOH-
CKOM CKJlafly U CUTYPHOCTM.
HoBa gmMnnomaTcka KOMoHMja
nobuna je Behu 6poj cTaHapa
n3 CA[l, a Tako je 1 gaHac.
[dunnnomaTtcka KonoHunja y
KowyTHaKky okocHuua je
L,AdnnocoBor” noptdonuja He-
KpeTHVHa 1 agpeca BUCOKe
penyTauuje 1 BaH rpaHuLa
Halle 3eMJ/be U pernoHa.

EFMNOATCKMU
AMBACAOOP HAWLTOCT

Mpepysehe , Aunoc” nmano
je yact pa y cBomM ceguuTy
y Beorpapay yroctu ambaca-
nopa Apancke Peny6nuke
Erunart HberoBy ekceneHuu-
jy bacena Canaxa Myctady
Axmepa.

Ermvnatckor ambacapo-
pa npvMuna je AMpeKTopka
,Ounoca” bojaHa MapTuHO-
BN 1 3aMeHnLa ONPEKTOP-
ka iBaHa Munocasmesuh, a
noceTa je npoTekna y oyxy
npujaTesbcknux ogHoca U1
Oyroroamirbe ycnellHe ca-
pagre. Hberosa ekceneHuyja
rocnogvH Axmep 4ectuTao je
HOBOj AMPEKTOPKN MMEHOBaHE
1 NOXeneo joj MHOro ycnexay
Gyayhem pagy.

MapTuHoBuheBa ce Ax-
Mefy 3axBanuia Ha TOMIuM
peyunMa, anu 1 Ha geueHunja-
Ma ycrnelHe 1 nnoaoTBOpHe
capagme ca Eruntom. OHa
je nogcetuna ga je Ermnaty
Kpyry opxasa 4uje ambaca-
ne capahyjy ca ,Qunocom”
rOTOBO O[] HErOBOI OCHU-
Barba. Tpajarbe OBe capaire
1N narpaheHun oyx nose-
pema, NnpodecmnoHanmsama
1 OTBOPEHOCTU CBOJEBPCHM
je 3aWTUTHNM 3Hak , Admno-
ca”, anu v 3anor ga oHa
Oyne nofjefHako ycnewHo u
HacTaB/beHa.

Capagrba ,Aunoca” n Am-
6acage ErnnTa Tpaje nyHMx
60 rogunHa v yTkaHa je y ue-
NOKYMHY UCTOPWjy OBOT Npe-
ayseha. Ervnar je KOpUCHMK
jeOoHe o HajaTPaKTUBHUjMX
HenokpeTHocTn 13 , [Annoco-
por” ¢oHga. OBo npenysehe
KOHTUMHYMPaHOo HacToju Aa
ce ermnartcku roctn ocehajy
LWTo NpujaTHMje y beorpaay
1N Tako 4OMNPUHOCK CTBa-
pakby yCcnoBa 3a HMXOB WTO
KBanUTETHWMjMU XUBOT 1 pag y
Cpbujun.

Y AMmbacagwu Erunta Ha
OCHOBY MCKYCTBa Ayror wecT
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was built, and has been
synonymous with living in
peace, architectural harmony
and safety for decades.
Most of the residents in the
diplomatic colony were US
citizens, which is still the
case. The Diplomatic Colony
in Kosutnjak is the pillar of
Dipos's real estate portfolio
and a highly respected
location even outside the
borders of our country and
the region.

WE WELCOMED THE
EGYPTIAN AMBASSADOR

Dipos had the honour of
hosting the Ambassador of
the Arab Republic of Egypt,
H.E. Bassel Salah Mostafa
Ahmed in its headquarters in
Belgrade.

The Egyptian ambassador
was received by Dipos
Director Bojana Martinovi¢
and Deputy Director lvana
Milosavljevi¢, and the visit
was marked by the spirit of
friendly relations and years
of successful cooperation.
His Excellency, Mr Ahmed,
congratulated the new
director for her appointment
and wished her a lot of
success in the future.

Ms Martinovi¢ thanked Mr
Ahmed for his kind words and
for the decades of successful
and fruitful cooperation
with Egypt. She reminded
that Egypt is among the
countries whose embassies
have been cooperating with
Dipos practically since it was
founded. The duration of this
cooperation and the spirit of
trust, professionalism and
openness is a trademark of
Dipos and a pledge for an
equally successful continuation.

The cooperation between
Dipos and the Embassy
of Egypt has lasted for
60 years and is woven
into the entire history of
the company. Egypt uses
one of the most attractive
properties managed by
Dipos. This company is
continually aiming to have
our guests from Egypt feel
as comfortable as possible in
Belgrade, thus contributing
to the development of
preconditions for successful
life and work in Serbia.

In the Embassy of
Egypt, after six decades of
experience, they state that
the relationship with Dipos
surpasses a typical tenant-
landlord relationship and that
it has all the qualities of a
strategic partnership focusing




OeleHnja Harnatwaeajy ga
ofHoc ca ,AnnocomM” npe-
Basuaasu TMNu4aH ogHoC
n3mehy sakynua v 3aky-
nofasLa 1 fa uMa ognvke
CTpaTeLlKor napTHepCTBa y
YnjeM je cpeanLlTy UMOo-
BMHa KOjoM 0BO npenysehe
ynpae/ba. Takohe, noTBpheH
je nsysetaH npodbecnoHanun-
3aM 3anocneHux y ,Ounocy”
YCMEpPEH Ka YyBakby 1 oap-
XaBarby NCTOPUjCKMN 3HaYaj-
HUX objekaTa 0 KojuMa BpuHy
1 KOje Cy Ha pacnonaramy
CTpaHuM ambacagama.

AMBACALOP MAPCUKO
Y MOCETH ,Aunocy”

AMb6Gacapga ApreHTuHe u
Jaunoc" ncnucyjy nctopujy
capaghe nyHux 60 roguHa.
Ha o6ocTpaHo 3a40BOJb-
CTBO, OHa je Ha HUBOY KOoju
KapakTepuLue NoBepeme,
3a[,0BOJ/LCTBO M NpUjaTesb-
CTBO - ycarnacunu cy ce
oupekTopka bojaHa Map-
TuHoBMh n amb6acagop Ap-
reHTuHe OcBango Hapcuc
Mapcuko, koju je noceTno
auvpekuujy , Aunoca”.

Hberosa ekceneHuuja no-
ceTuna je pywTBO MOBOAOM
1MMeHOBakba HOBe AMpek-
TOpKe, ann 1 carnenaBarba
HOBMX acnekaTa capafre y
6yayhHocTtu. OH je nspa-
310 Xesby Aa ce ayboka u
pe3yntatuma admpmmca-

Ha capaftba HacTaBu, a oa
je npeTxoaHux 60 roan-

Ha NpeacTaB/ba HajoombK
nyTokas u MoTUBaLKjy 3a
Lwnperse 1 npoaybrbMBamse.
Takohe, HOBOj OMpPeKTOPKH
je, NTOBOAOM MMEHOBakba Ha
YenHy nosuumjy y npenysehy
,Annoc”, npeHeo YecTuke n
Hajnenuwe xerbe LenokynHor
OvnaomMaTcKkor ocobsba ap-
reHTuHcke ambacage.

Bnnckun ogHocw ,Odunoca”
1N apreHTuHcke ambacage,
noTBpheHn 1 OBMM cacTaH-

KOM, caMo cy fieo ayror
Tpajatba ANNIOMaTCKNX K
npujaTesbCkmnx penaunja
Cpbuje n ApreHTuHe. [1Be
3eMsbe, nako reorpad-

CKM yaarbeHe, aeleHrjama
Heryjy ayx npujatesrbcraa

1 capagre. 3BaHUYHU An-
nnomMaTcku ogHocu nsmehy
ApreHTuHe 1 Tagallme
KpamesunHe Cpba, XpeaTa

1 CnoBHaLa yCrnocTaB/beHM
cy jow 1928. roanHe, oa 6um
HOBW MMNync nobunu nocne
[pyror cBeTckor paTta.

YCMNELWHA CAPALOA CA
®PAHLYCKOM WWKOJIOM

Launoc” n ®paHuycka
wkonay beorpany Heryjy
BULIEOELLEeHUjCKY yCneLwHy
nocnoBHy capaamy. Ha ca-
CTaHKY Of4P>KaHOM y ANpeK-
umjun , Aunoca" 4. okto6pa
2023. oBy yrnegHy ¢paHko-
¢$OHY 06pa30BHO-BACMNUTHY
MHCTUTYLMjy NpeacTaB/bao
je rocnognH MunaH Map-
TuHoBuh, Kora cy cpgaJHo
npumunu gupektopka boja-
Ha MapTuHoBuh, 3aMmeHuMLa
ompekTopke MBaHa Munoca-
B/beBuh 1 gupekTop cnyxoée
3a TexHU4YKe nocrnose, ro-
cnoauH JosaH PoraHosuh.

Bpx npenyseha ,dunoc”,
Takohe, obuao je objekte
Koje Beh geleHujama Kopu-
cTn ®paHuycka wkona y beo-
rpagy. Y ¢okycy oBux noceta
6uno je oogaTHO yHanpe-
herbe cTarba oBUX 0bjekaTa,
a ca uns/beM cTBaparba joLu
60/bUnX yCcnoBa 3a yueHuke un
ocobsbe wkone. buno je 3a-
00BOS/BCTBO OUTK €0 LWKOoN-
cke atMocdepe n pasrosa-
paTu Ha Temy nobosbluarba
yCnoBa 3a y4erbe 1 Bacnu-
Tarbe gele koja noxahajy
®paHuycky wkony y beo-
rpagy v ogpacTajy ynpaso y
objekTnMa o Kojuma , Amnnoc”
ca NOHOCOM U1 3340BOSbCTBOM
6punHe rogMHama yHasaa.
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on the property managed

by the company. Also, the
remarkable professionalism
of Dipos's staff is proven time
after time as they endeavour
to preserve and maintain

the historically significant
structures that they manage,
which are at the disposal of
foreign embassies.

been nurturing the spirit of
friendship and cooperation
for decades. The official
diplomatic relations between
Argentina and the former
Kingdom of Serbs, Croats and
Slovenes were established
way back in 1928, with an
additional boost after World
War Il

AMBASSADOR MARSICO
VISITS DIPOS

The Embassy of Argentina
and Dipos have a 60-year-
old history of successful
cooperation. At their mutual
pleasure, this cooperation
is characterised by

trust, satisfaction and
friendship - agree Director
Bojana Martinovi¢ and
Argentine Ambassador
Osvaldo Narciso Marsico,
who visited Dipos's
headquarters.

His excellency visited the
company on the occasion of
the appointment of the new
director and also to review
the new aspects of future
cooperation. He expressed
his desire to continue the
deep and fruitful cooperation,
adding that the previous
60 years are the best
guidance and motivation
to continue expanding
the cooperation. Also, he
conveyed the congratulations
and kind wishes of the
entire diplomatic staff of
the Embassy of Argentina to
the new Director after her
appointment as the head of
Dipos.

The close relations between
Dipos and the Embassy of
Argentina, verified by this
meeting, are only a fragment
of the long diplomatic and
friendly relations between
Serbia and Argentina. These
two countries, though far
away from each other, have

SUCCESSFUL
COOPERATION WITH THE
FRENCH SCHOOL

Dipos and the French
School in Belgrade

have had a successful
cooperation for decades.
At the meeting held in
Dipos's headquarters

on 4 October 2023, this
renowned French-speaking
educational institution was
represented by Mr Milan
Martinovié¢, who was warmly
welcomed by the Director
Bojana Martinovi¢, Deputy
Director Ivana Milosavljevié
and the Director of the
Department for Technical
Affairs, Mr Jovan
Roganovic.

Dipos’s management
also visited the property
that the French School in
Belgrade has been using for
decades. These visits were
focusing on the additional
improvement of conditions
in these buildings, with
the aim of creating even
better conditions for the
students and school staff.
It was a pleasure being part
of the school atmosphere
and talking about how
it would be possible to
improve the conditions for
learning and education
of children attending the
French School in Belgrade,
who are growing up in
the buildings that Dipos
has proudly and gladly
managed for years. @
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AKADEMSKA RAKIJA

ESTD € 2016 4

¥ . AkajieMcKa“ pakuja ce oJf oYeTKa NCTHYE JIpyradnjium From the very beginning, Academic Brandy | - 1.\
has been known for a different approach Ao LRLY

. o _ to the beverage of rakija, our national brand. ARAAY _
Ha remesby Tpajuije, HapaBUIk CMO IIPOM3BOJL KOJH je CII0j IRARAAY

IPUCTYIIOM IIpeMa PaKuji Kao HallleM HalHOHAJTHOM OpeH]IY.

pakvje BpXYHCKOT KBaJUTETa U MOJIEPHOT AM3ajHa. We have used tradition as the basis for a ARRL
product that is a fusion of top-quality rakija \

. . . with a modern design. %\
W3 Tor pasiora u oBaj npojexar nparu ucty (uiozodujy, mna %,

That is why we have decided adhere to the A
CMO OJUIYYWIH Jja TIOBEKEMO HausIIe] pasJnyuTe TepMuHe: same philosophy in designing our latest project, .
IIPOILIOCT U CaJalIboCT, which correlates seemingly different notions:

Past and present,

) : Tradition and modernity,
pakn)y u elykanujy. Our brandy and education.

TPAJIUIIN)Y U MOJIEPHO J100a,

Since the idea for academic brandy stemmed
from several university friends, the purpose
of this project is to build the academic
HaYMH MOJUTHEMO CBECT O JOTIPUHOCY KOjU CY BEIMKaHH awareness about the influence that our great

MMAJIN Ha HAIll HAIHOHATHH HICHTUTET U IerOB Pas3Boj. ancestors had on our national identity and its
development.

[Tomiro je ujeja 3a ,akajieMcKy pakujy HacTajla y TOKY CTyjiHja
HEKOJIMKO HpHjaTesba, [IUb OBOT IPOjeKTa je Jla Ha aKaJleMCKH

Caake rojune nycruhemo jegny cepujy oj 100 6orma y yacr Each year we will release a series of 100 bottles
JMKa U Jela 3HaMeHuTe ocobe. in honour of a notable person from our past.
The first series will be named after our fellow
citizen Jovan Jovanovi¢ Zmaj. Each bottle
Josanosiha 3maja. Cara o1 je Hymepucana 6pojeM of carries a number between 1 and 100. The label
1 10 100. ETukery kpacu py4Ho pahen moprper koju cMo is adorned by a hand-drawn portrait made
exclusively for this occasion. The background is
the Zlatna Greda Street in Novi Sad, where J. J.
Zmaj used to live, along with his signature and
nornuc u 6uorpaduja. biography.

IIpBa cepuja nocuhe ume Hanier cyrpahanuna Jopana

IpPTaJIN HocedHO 3a OBY MPUWIHKY, Y MO33[MHU je YIuia
3narue rpejie y HoBom Cajty, riie je skuseo J. J. 3maj, meros

The bottles contain five-year-old double-

] distilled plum brandy. This is a coupage of plum
rojiuHa. Y MATawY je Kylaska MoKeraye, MOpaBKe, YauaHCKe varieties such as poZega&a, moravka, aanska

Y Go1ama ce HaJlasu MUbMBA [IPelleYeH 1 CTapOCTH T1eT

JIEIIOTULE Y YaYaHCKE POJIHE. lepotica and ¢acanska rodna.

The entire income from sales of each series will
be donated to the best student from the town
Hajoo/seM haKy olLITHHE Y KOjo]j je pohen sHaMeHuTH where the notable Serbian from the series was
CPGI/IH WIn CpHKI/IH)a, KOjI/I he ouTtu HCKOpI/H_HheH 3a born. The funds will be used to advance the
recipients’ academic careers. With this, it is our

) ) ] intention to show encouragement to the best
IojicTakiemMo Harpahusarbe Hajoo/bHX 0jeuHala Koju he individuals who will become the pillar of our

[lenokynan npuxoj ofi mpojiaje cBake cepuje 6uhe foHUpaH

aKaJieMCcKH HacTaBak kapujepe. Ha Taj nauuH skeqmmo jia

OuTH cTY0 Haler JpymTsa y oy yhHocTu. society in the future.
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